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"Neden bunca pis kokarlar ki ," dedi Gabriel iç inden , tepesi at­

mıştı . "Ol ur şey deği l ,  h iç  tem i zlenmiyor bu mil let .  Gazetede, Pa­

ris evl eri nin yüzde on b i ri nde bi le banyo yok diyorlar, buna şaş­

mam , ama i nsan banyosuz da yıkanabi l i r. B ütün bu çevremdeki ­

ler fazla çaba harcamıyor olmal ı .  Öte yandan, Pari s ' i n  en pasakl ı­

ları seçil i p  gel med i ya buraya. B i r  neden yok . Rastl antıyla toplan­

mışlar. Austerl itz garında bekl eyenleri n Lyon garında bekleyen­

lerden daha pis koktuklarını varsayamayız.  Hayır  gerçekten , bi r 

neden yok . Ne olursa olsu n ,  çok pis kokuyorlar." 

Gabriel kolağzından açık mor bi r ipek mendil ç ıkarıp burnunu 

tıkad ı .  

Kadmm bi ri yüksek sesle: 

" Kim kokuyor böyle pis pis?" dedi . 

B u n u  söylerken kend i n i  düşünmüyord u ,  benci l değ i l di ,  şu 

beyden gelen kokuyu söylemek isti yord u .  

" B u  m u ,  anacığım , buna Barbouze derler, Fior 'un çıkardığı ko­

kulardan ," d i ye yanıtladı Uabriel , l afa laf yetişti rmekte çabuklu­

ğuna diyecek yoktu . 

"Böyle ortal ığ ı  pis pis kokutmal arı nı  yasaklamak gereki rdi," 

dedi kart kadı n ,  hakl ı l ığmdaıı hiç mi hiç kuşku duymuyordu . 

"Anacığım , eğer yanı lm ıyorsam , sen kendi doğal kokunun gül ­

lere taş çıkardığını  sanıyorsun. İyi hoş da yan ıl ıyorsun , anacı ğ ı m ,  

yanı l ıyorsun ." 

" Duydun mu? Duydun mu?" dedi kad ı n  yan ı ndaki ufak tefek , 

ama herhalde yasal olarak üstüne t ı rmanma hakkını  taş ıyan heri­

fe . " B u  koca domuz bana nasıl saygısızl ık  ediyor, duydun mu ?" 
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Ufak tefek herif Gabriel ' i n  boyunu posunu şöyle bir  i ncel ed i ,  

i zbandutun biri olduğunu düşündü, ama izbandutlar i y i  yürekl i  

ol urlardı hep, güçleri ni kull anmazlardı , korkakl ık sayarlardı bun u .  

Cakal ı cakal ı :  

"Çok p i s  kokuyorsun , gori l ," d i y e  bağı rd ı .  

Gabriel iç ini  çekti . Gene mi ş iddete baş vuracaktı? 

Ti ksi n irdi  bundan . İlk  i nsanl ıktan bu yana hiç durmamıştı . 

Ama , ne yaparsı n  iş olacağına varırd ı .  M i l letin kafasın ı  zayıflar 

bozuyordu her zaman , suç Gabriel 'de değ i ldi . Gene de bu sıçırı ğa 

b ir  şans vermek i stedi . 

" B i r  daha söylesene hel e ," dedi Gabriel . 

B ücür çamyarması n ı n  karş ı l ı k  vermesine bi raz şaş ı rd ı ,  düşü­

nüp şu yanıtı perdahlad ı .  

"Neyi b ir  daha söyleyecekmişiz?" 

B u l uş undan bayağı hoşnuttu bücür, ama yarma dayatıyordu:  

üzeri ne doğru eği lerek tek sol ukta şu beş heceyi patl att ı :  

" Demindedin i  . . .  " 

B ücür korkmaya başlad ı .  Sözsel bir  kal kan çırpıştımıan ın tam 

zaman ıydı . İl k  bulduğu bir on iki hecel i k  oldu: 

" B i r  kez siz bana ne hakla sen di yorsun uz?" 

Gabriel hiç evir ip çevi rmeden: 

" B okl u," diye karş ı l ık  verdi . 

Karşısın dakine tokatı çakmak i sti yormuş gibi kol unu kaldırd ı .  
Öteki , h i ç  di renmeden , kendi l i ğ inden yere ,  mi l letin bacaklarının 

arasına kapaklandı . Zorlu bi r ağlama i steği vardı içi nde. Bereket 

versin , işte tren gara giri yor, bu ela görünümü değişti riyor. H oş 

kokulu kalabal ık sayısız gözl eri ni  gelenlere çevi riyor. Gelenler s ı ­

ra s ı ra i l erlemeye başlamışlar, e n  başta d a  el leri nde t ü m  bagaj ola­

rak evrak çantaları ve yolcu luk etmesi n i  herkesten iyi  bi l i r  hava­

l arıyla iş adamları . 

Gabriel uzakl ara bakıyor; geri lerde ol mal ı lar, kad ınl ar hep en 

geriden gel i rler; hay ır, hayır, i şte bir  yavşak bel i riyor önünde, 

kendisine sesl eni yor: 

" Ben Zazi e ,  kal ıbımı ba�arım ki Gabriel dayısın sen ." 
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"Tamam , ben i m ," diyor Gabriel sesine bi r soylul uk vererek . 

"Evet , dayın ım ben sen i n ." 

Ufaklık gül üyor. Gabri el , ki barca gül ümseyerek , kol larına al ı­

yor on u ,  dudakl arını n  düzeyine çıkarı p öpüyor, o da kendisi ni . Ge­

ne yere ind i ri yor. 

"Çok da güzel kokuyorsun ," d iyor çocuk . 

" Fior ' un Barbouze ' u ," diye açı kl ıyor yarma. 

" K ulakl arı mın arkasına biraz sürer misin?" 

" B u  bir  erkek kokusu ." 

Jeanne Lalochere de gel i yor en sonunda: 

" İ şte malın ı gördün ," diyor. " Kendin i stedin  üstüne almay ı ,  iş­

te buyur." 

" İdare ederi z ," d iyor Gabriel . 

"Sana güvenebi l i r  miyi m ?  B ütün ailenin saldırısına uğrasın is­

temem." 

"Ama, anne, sen de bi l i yorsun ki geçen sefer tam zamanında 

gel mi ştin ." 

"Ne ol ursa ol sun , ayn ı  şey bir daha olsun i stemem ," diyor Je­

anne Lalochere . 

" İ çin rahat olsun ," d i yor Gabriel . 

'Tamam . Öyleyse öbür gün altı  al tmış treni ne bi nmek üzere 

burada bul uyorum sizi ." 

"Gidiş tarafı nda," diyor Gabriel . 

"Natürl ich ," d iyor Jeanne Lalochere , ne de ol sa i şgal geçı r-

m i ş .  "Ha,  karın nası l , iyi  m i ?" 

"Teşekkür ederi m .  B i zi görmeye gel meyecek mis in?" 

"Zamanım yok ." 

" B i r  tokmakçı buldu mu böyle ol ur i şte ," d i yor Zazie, "ai leyi 

başlayı verir." 

" Ey val lah , c ici m .  Eyval lah , Gaby." 

Jeanne Lalochere uzaklaşıyor. 

Zazie olayları yoruml uyor: 

" İyiden yan ık." 

Gabriel omuz s i l kiyor. H i çbi r şey söylemi yor. Zazi e ' n i n  val i -
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zini al ı yor. 

Şimdi , bir şey söyl üyor. 

" Hadi , gidiyoruz," diyor. 
Yol una çıkan her şeyi sağa sola savurarak ileri atı l ı yor. Zazie 

arkasından koşuyor. 
"Dayı bey," d iye bağırıyor, "metroya mı biniyoruz?" 

"Hayır."  

"Ne demek hayır?" 

Zazie durd u .  Gabriel de basıyor frene, geriye dönüyor, valizi 

yere bırakıp açıklamaya girişiyor: 

"Evet ya: hay ı r. B ugün yol u yok . G rev var." 

"Grev mi var?" 

"Evet ya: g rev var. Metro , bu Paris 'e özgü ulaş ı m  aracı yerin 

al tında uyud u ,  çünkü bilet delen memurlar işi tümden bıraktılar." 

"Yay alçaklar!" diye haykı rıyor Zazie . "Yay inekler! Bu da ba-

na yapı l ır  mı?" 

Gabriel , nesnel mi nesnel: 

"Yal nız sana yapmıyorlar ki," diyor. 

"Orası bana vız gelir. Gene de benim başıma geldi işte , met­

royl a  gezeceğim diye öyle mutl u ,  öyle memnundum ki. S ıçarı m 

ıçıne." 

Gabriel 'in sözl erine bazı bazı hafiften kantçı bir tomasçı l ık  ka-

rışırdı: 

"Mantıklı olmal ıs ı n ," dedi. 

Sonra ortak öznel lik düzlemine geçti: 

"Hem sonra kıpırda biraz: Charlcs bekliyor," diye ekledi. 

"Ha! tanıyorum onu ," diye atıldı Zazie öfkeyle,  "general Yer-

mot ' n un anıl arında okudum." 

"Yok can ı m ,  hiç il gisi yok ," dedi Gabriel . "Charles benim ar­

kadaş , taksisi var. Ben de işte bu grev yüzünden taksisini ayarla­

dım.  Annadın m ı ?  Hadi yallah." 

Bir eliyle valizi kaptı , ötekiyle de Zazie 'yi kol undan çekmeye 

başlad ı .  

Charles gerçekten d e  bekliyordu . B u  arada haftal ık bir dergide 
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kanayan kalpler sayfasını okuyord u .  Baharının kırk beş ki razın ı 

sunacağı bi r tavuk aramaktaydı , y ı l l ard ı r  aramaktaydı hem de. 
Ama bu gazetede böyle içleri ni dökenleri ya fazla gerzek , ya faz­

la zurna bul uyordu her zaman . Kalleş ya da si nsi bul uyord u .  Ya­

kınma k i riş lerinde saman ın kok usunu al ıyor, en yaral ı bebekte ge­

leceğin devanasın ı görüyordu .  

Gazetesini  kıçın ı n  altına yerl eşti rdi , Zazie'ye, h i ç  bakmadan : 

" Merhaba, ufakl ı k ," diyor. 

" K ül üstürü de hepten dökül üyor," diyor Zazi e .  

" B i n  hadi ," diyor Gabriel , "züppel iği  bırak." 

"Züppe götü m ," diyor Zazi e .  

"Yeğen i n  çok matrakmış maşal lah ," di yor Charles , marşa ba­

sıp motoru çal ışt ırıyor. 

Gabriel hafif ama güçlü  bir i t iş le Zazie'yi  taksi n i n  d ibi ne yol -

l uyor, kendisi de yan ına yerleşi yor. 

Zazie karşı çıkıyor, öfkeden del i rm i ş  g i b i :  

"Ezi ldi m ," diye haykı rıyor. 

Charles,  sözü uzatmadan , di ngin bi r sesle gözlemi ni bel i rtiyor: 

" İyi başlad ı k ." 

Arabayı kaldırıyor. 

B i raz gidiyorlar, sonra Gabriel görkemli bir biçi mde el in i  kal ­

dırarak görünümü gösteriyor. 

"Ah ! Pari s ," d iyor yüreklendi rici  bir sesle.  "Ne güzel bir kent. 

Baksana ,  ne kadar güzel ! "  

" Umuru mda bile deği l ," diyor Zazi e ,  "ben metroya bi nmek i s­

terdim." 

" Metro ! " diye böğürüyor Gabriel . " Metro ha! ınetroysa , i şle 

metro !" 

Sonra da parmağıyla havada bir şey gösteri yor. 

Zazie kaşlarını çatıyor. İşki l leni yor. 

'"Metro m u ?" diyor. " Metroymuş , metro dedi ğin  yeri n al tı nda­

dır," diye ekli yor. " Hadi can ım sen de." 

"Bu da havada i ş te ," d iyor Gabriel . 

"Öyleyse metro deği l ." 
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"Bak,  d in le ," di yor Gabriel . "Bazı bazı yeri n altından çı kar, 
sonra gene gi rer." 

"Sen bunları külah ıma anlat." 

G abri el ne di yeceğin i  b i lemi yor (el , kol) ,  sonr a ,  kon uyu değiş-

ti rmek i stiyor, gene yol ları n ı n  üstünde bi r şey gösteriyor. 

" B ak, i şte bu da şey ! "  d iye böğürüyor, " bu da Pantheon !"  

Charles h i ç  dönmeden: 

"Öyle mi dersin?" di yor. 

Ufakl ı k  görülecek şeyleri görebi l si n ,  üstüne üstl ü k  de b i lg i  

edi nsin d iye ağı r  ağır  sürüyordu arabay ı .  

"Yani sen Pantheon değ i l  mi di yorsun ?" diye soruyor Gabriel . 

Alaya benzer bir  şeyl er var sorusunda. 

" Hayır," d iyor Charles güçl ü bi r ses le .  " Hayır ded i kse, hayır,  

Pantheon deği l ." 

" Peki , sence neymiş  öyleyse?" 

Sesteki alay karşıdaki iç in nerdeyse aşağı layıcı , ama yen i l giy i  

s i neye çekmekte de geci kmiyor. 

" B i l m i yoru m ," diyor Charles.  

" İşte. G ördün mü?" 

"Ama Pantheon deği l ." 

Ne ol ursa ol sun,  inatçı ki i natçı bu Charl es . 

"Gel i p  geçenlerden biri ne soral ı m ," diye öneriyor G abri el . 

"Gel i p  geçenlerin hepsi de cacıklır," diye yanıtl ıyor Charles.  

Zazie de dingi n l ik le :  

"Çok doğru," diye onayl ıyor. 

G abriel d i retmi yor. Yeni bir  coş ku konusu bul uyor. 

" İ şte bu da ," diye atıl ıyor, " işte bu da . .. " 

Ama kayınçosunun örekalay ımı  sözünü yarıda kesiyor. 

" B uldum ," diye haykırıyor kayınço. "O gördüğümüz dalga 

PanLheon deği ldi  el belle, Lyon garıydı ." 

" B el k i  de ," di yor Gabricl umursamazl ı kla .  "Ama ş i mdi geç­

mi şte kal d ı ,  unutal ı m  gitsi n ,  oysa ş u ,  ufak l ı k ,  şuna bi r bak hel e ,  ne 

kıyak mi mari si var, buna Jnval ides derler. . .  " 

"Sen kellenin üstüne mi düştün ," diyor Charl es, "Jnval ides ' l e  
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i l g isi b i le  yok ." 

" İyi  ya, Inval ides deği lse,  ne olduğunu söyl e  de öğrenel i m ," 

d iyor Gabriel . 

" B i lemiyorum ," d iyor Charles ,  "ama fazla fazla Reui l l y  kışla-

sı olabi l i r." 

Zazie anl ayışla: 

"İ kiniz de çok kıyaksın ız ," di yor. 

Gabriel repertuarından kolay l ı kla cafcafl ı bi r hava bulup çıka­

rıyor: 

"Zazi e ,  eğer sen lnval ides ' i  ve gerçek Napoleon'un gerçek 

mezarı n ı  görmek i stersen , ben sen i götürürü m ," di yor. 

"Napoleon götüm ," diye yan ıtl ıyor Zazie.  "O şavalak hiç m i  

h iç  i l g i l endirmi yor, ben i , hele o salak şapkası ." 

"Peki , ne i l g i lend i ri yor seni?"  

Zazie yanıt vermiyor. 

Charles da beklenmedik bir k i barl ı kla: 

" Evet ," diyor, "ne i l gilendi riyor sen i ?" 

"Metro." 

Gabri el "ha!" d iyor. Charles hiçbi r şey demiyor. Sonra Gabri -

el söylem i ne yeni den başl ıyor ve gene "ha ! "  d iyor. 

Zazie sözcükleri n in  sertl i ğ i n i  abartarak soruya geçiyor: 

"Peki , ne zaman bitecek bu grev?" 

" B i l mi yorum ," d i yor Gabriel , "pol i t ikayla i l g i lenmiyorum ." 

"Polit ika dalgası değ i l  bu," diyor Charles,  "ekmek dal gası." 

"Peki , siz de bazı bazı grev yapıyor musun uz?" diye soruyor 

Zazie.  

"Yal l a ,  yapmak gereki yor, tarifeyi yükseltmek i çi n ." 

"B ence daha çok i nd i rmek gerekir s izi n o tarifeyi , böyle b i r  ta­

kayla!  Daha berbadı olamaz doğrusu .  Marne kıyılarında mı buldu­

nuz bu kül üstürü?" 

Gabriel uzlaşmacı bi r havayla: 

"Nerdeyse geld i k ," di yor. " İşte köşedeki tütüncü." 

Charles alay l ı  alay l ı :  

"Hangi köşedek i ?" d i y e  soruyor. 
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"Oturduğum sokağın köşesi ndeki ," diye yan ıtl ıyor Gabriel saf 
saf. 

"Öyl eyse bu tütüncü o tütüncü deği I ," diyor Charles . 

" Nasıl ," diyor Gabriel , "şi mdi de bu tütüncü o tütüncü deği l 

mi diyeceksi n ?" 

"Yetti aıtı k ! "  diye atı l ıyor Zazie ,  "gene başlamay ı n ." 

"Hayır,  o deği l ," d i yor Charles Gabriel 'e .  

Tütüncünün ön ünden geçiyorlar. 

" Doğru val l a ," diyor Gabriel , "bu tütüncüye hiç gi rmedim."  

"Söyler misi n ,  dayı bey, böyle mahsus mu zırval ıyorsun, yoksa 

bi l meden m i ?" diye soruyor Zazi e .  

"Seni eğlendi rmek içi n ,  yavrum ," diye yanıtl ıyor Gabriel . 

"Ald ırma," diyor Charles Zazi e ' ye, "mahsus yapmı yor." 

" Ben buna salak l ı k  deri m ," diyor Zazie .  

"Gerçeği sorarsan , kimi zaman mahsus yapıyor, kimi zaman 

mahsus yapm ıyor," diyor Charles .  

"Gerçekm i ş ! "  d iye haykırıyor Gabriel (el , kol) ,  "sanki gerçe­

ğin ne olduğunu bi l i yormuşun gibi . Sanki d ünyada gerçeğin ne 

olduğunu bilen biri varm ış gibi . Palavra bütün bunlar (el , kol): 

Pantheon , 1 n val ides , Reui il y kışlası , köşedeki tütüncü , hepsi . 
Evet , hepsi palavra ." 

Sonra da bunal m ı ş  gibi ekl iyor: 

" Berbat ki berbat!" 

" Durup bi r tek atal ı m  i ster misin?" diye soruyor Charles . 

"Fena fi k i r  deği l ." 

" La  Cave 'da m ı ?" 

Zazie kıpır kıpır kıpırdıyor birden: 

"Saint-Germai n-des-Pres 'de mi?" diye soruyor. 
"Yok , kız ı m ,  yok ," d iyor Gabriel , " ne sanıyorsun ki sen? Or­

dan daha modası geçmiş bir yer yok ."* 

'Saint-(ierıııain-dcs-Prc's ,·aroluşçuluğun moda semtiydi ""Yok. kilim. yok. ne sanı­
yor,un kı sen·r· derken, Queııcau"nun ""Si tu t"iıııagiııes·· adlı ünlü prkısıııa giiıı­
dcrıııcdc bulunuyor. (Çcv.) 
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"Benim geri kaldığımı çıtlatmak istiyorsan , hemen söyleye-
yim ," diyor Zazie,  "sen de moruk cacı ğın tekisin ." 

" Duydun mu?" diyor Gabriel . 

"Ne yaparsııı , yeni kuşak işte," diyor Charles . 

"Yeni kuşak senin ağzına . . .  " diye başl ıyor Zazie . 

'Tamam , tamam , anladık," diyor Gabriel . "Köşedeki tütüncü­

ye gitsek mi?"* 

"Yani gerçek köşedeki," diyor Charles.  

"Evet ," diyor Gabriel . "Sonra da bizimle akşam yemeğine ka-

l ı rsın." 

"Öyle konuşmamış mıydık?" 

" Evet ." 
"Öyleyse?" 

"Öyleyse, doğrul uyonıın ." 

" Doğrul ayacak bir şey yok , nası l  o lsa kon uşm uştuk." 

"Öyleyse unutmuşundur diye anımsatıyorum diyel i m ." 

" Unutmamıştım ." 

"Öyleyse bizimle yemeğe kal ıyorsun." 

"Yetti be," dedi Zazie , "şu teki atıyor muyuz, atmıyor mu­

y uz?" 

Gabriel beceri ve çeviklikle çıkıyor taksiden . Hep birlikte kal­

dırı mda bir masanın çevresinde toplanıyorlar. Umursamazca gar­

son kız gel i yor. Zazie hemen isteği n i  belirtiyor: 

" B ana bir  kakokalo," diyor. 

"Ondan yok," diyorlar. 

" B uyur bakal ı m !" diye haykırıyor Zazie .  

Tepesi atm ış durumda . 

" Bana bir  beaujolais," diyor Charl es .  

"Bana da bir süt-grenadin," diyor Gabriel . "Peki, sen ne içi­

yorsun?" diye soruyor Zazie'ye . 

"Söyledim: kakokalo." 

" Yok dedi ya." 

'Paris"ıc, sigarn, pul, vb .  saıılan yerler (labac) aynı zamanda kahvedir. ({,;ev.) 
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el . 

" Ben kakokalo istiyoru m ." 

Gabriel sonsuz bir  sabırla: 

" Ne kadar istersen iste," diyor, "yokmuş , görüyorsun ." 

" Niye yok?" diye soruyor Zazie garson kıza .  

" İşte" (el , kol .) 

" Li monatal ı bir biraya ne dersin , Zazie?" diye öneriyor Gabri -

" Ben kakokalo istiyoru m ,  başka bir şey istemiyorum ." 

Herkes düşünceye dal ı yor. Garson kız kalçasını  kaşıyor. 

"Yanda var," diyor sonunda. "İtalyan 'da ." 

" Peki , bizim beaujolais geliyor mu?" diyor Charles . 

Getirecekl er. GabFiel kal kıyor, yoruma gi rmeden . Çabucak çı-

kıp hemen sonra da ağzı ndan i ki ka"mış çıkan b ir  şişeyle dönüyor. 

Zazie ' nin önüne koyuyor bunu .  

"Al , ufakl ı k ," diyor cömeıt bir sesle. 

Zazie tek sözcük söylemeden ş i şeyi eline al ı p  kamışla oyna­

maya başl ıyor. 

"Bak gördün mü?" diyor Gabriel arkadaşına, "hiç de zor bir 

şey değilmiş . Çocukl arı anlamasın ı  bileceksin ." 
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" B urası," dedi Gabriel . 

Zazie evi gözden geçi rdi . İ zleni ml eri ni  bel i rtmed i . 

"Ee , ne diyorsun?" diye sordu Gabriel . "İyi m i ?" 

Zazie kanısını saklı tuttuğunu göstermek i stercesi ne el ini  sal l a­

dı .  
" Ben gidip bir  Turandot'ya bakayım," dedi Charl es , "ona bi r 

diyeceğim vardı." 

"Anlaşı ld ı ," dedi Gabriel . 

"Anl aşılacak ne var ki ?" diye sordu Zazie.  

Charles kaldırımdan La Cave lokantasına giden beş basamağı 

i n i p  kapıyı i tti , işgalden beri tahta tezgaha kadar i l erledi . 

" Merhaba , müsyü Charles," dedi Kısayak Mado, bir  müşteri -

ye h i zmet etmekteydi .  

Charles y üzüne bakmadan: 

" Merhaba, Mado," diye yanıtlad ı .  

"O mu?" d i y e  sordu Turandot. 

"Ta kendi si ," diye yanıtladı Charles . 

"Sandığımdan daha büyükmüş ." 

"Ee sonra?" 

" Hoşuma gi tmedi . Gaby ' ye söyl em i şti m ,  evde olay i stemiyo­

run1." 

" B i r  beaujolais versene bana ." 

Turandot d üşünceli bir  havayla şarabı verdi . Charles şarab ı n ı  

yuvarladı, e l i n i n  tersiyle bıyığını si ldi , sonra dal gın dalgın dışarıya 

baktı. B unu yapmak için kafayı kaldırmak gereki rdi , gene de 

ayaklardan , topukl ardan , pantalon paçalarından başka bir  şey gö-
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rün mezdi pek ,  bazı bazı . şans yard ı m  ederse , tümüyle bir köpek , 
bir bücür köpek görünürd ü .  Vasistasın yan ına as ı lmış  bir kafeste 

h üzün l ü  bir papağan pineklemekteydi. Turandol Charl es'in kade­

hini doldurd u ,  bir fırtl ık da kendine koyd u .  Kısayak Mado gelip 

tezgahın ardına,  patronun yan ına yerleşti , arkasıııdan da sessizliği 
bozdu .  

"M üsyü Charles , siz bir ınelankoliksiniz," dedi . 

"Melankolik götüm," diye yanıtladı Charles. 

"Al l ah Allah ," diye at ı ld ı  Kısayak Mado, " bugün hiç de terbi­
yeli değil siniz." 

"Hoşuma gidiyor,'' dedi Charles acı kl ı bir havayla .  "Yavşak 

böyle kon uş uyor işte ." 

"Anlamıyoru m ," dedi Turandot, hiç de rahat görünm üyord u .  

"Çok basit." dedi Charles . "Bu kız ağzından çı kan her sözcü-

ğün sonuna götümü ekl emeden edemiyor." 

"Sözüne elini kol unu da katıyor mu?" diye sordu Turandot. 

Charles ciddi ciddi: 

" Daha başlamadı , ama bunun da s ırası gelecek," diye yanıtla­

dı .  

"Yok hayır," diye inledi Turandot , "yok hayır." 

Baş ın ı  iki elinin arasına al d ı ,  koparmak istermiş gibi gereksiz 

bir öykünüde bulund u .  Sonra şöyle sürd ürdü söylemini: 

"Berbat ki berbat, böyle boktan sözler eden bir ufak ş ıfrı nt ı  is­

temem evimde . Şimdiden görür gibiyim , tüm mahal l enin ahlakı­

nı bozacak bu kız. Sekiz güne varmadan . . .  " 

"Yal n ı z  iki üç gün kal ıyor,'' dedi Charl es .  

"Bu kadarı bile fazl a ! "  diye bağırdı Turandot. "İki üç g ünde , 

l okantamı onurlandıran tüm bunakların uçkuruna el atacak kadar 

zamanı bul ur. Olay istemiyoru m ,  anl ıyor musun , olay istemiyo­

ruın." 

Bir tırnağın ı  gagalayan papağan gözlerini aşağıya çevirdi, tu­

valetine ara verip konuşmaya girdi. 

"Konuş ha kon uş ," diyor Laverdure ,  "başka bir şey bildiğin 

yok ." 
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" Hakl ı ," diyor Charles . " Ne ol ursa olsun , öy kül erini hep ben 

dinl eyecek değilim herhal de ." 

Gabriel sevecenlikle: 

"Vız gelir t ırıs gider onun dedikleri," diyor, "ama sen de ufak­

l ı ğ ın  kaba sözlerini neden anlatırsın herife , anlamıyorum ." 

" Ben harbi adam ı m ," diyor Charl es . " Hem sonra yeğeninin 

korkunç terbiyesiz olduğunu sakl ayamazs ı n .  Söylesene , çocuk­

ken sen de böyl e  mi konuşurd un?" 

" Hayır," diyor Gabriel, "ama ben kız değildim ki." 

Marceline çorba kasesini getiriyor: 

"Sofraya," diyor tat l ı  tatl ı .  "Zazie, sofraya ," diye sesleniyor 

tallı tatl ı .  

Tabakl ara kepçeyle çorba boşal tıyor tatl ı tatl ı .  

"Vay ! vay ! "  diyor Gabriel hoşnutl ukla,  "el suyu varm ı ş ." 

" Hiçbir şeyi abartmayal ı m ," diyor Marcel ine. 

Zazie de sonunda gelip aralarına katıl ıyor. Gözl eri boş , öfkey­

le ac ıktı ğını  saptayarak oturuyor. 

Etsuyundan sonra , Savoie usulü patatesle kara domuz sucuğu 

vard ı ,  sonra karaciğer ezmesi (Gabricl meyhaneden getirmişti , 

kendini alamı yordu bundan , sağ ında da, sol unda da ciğer ezmesi 

vard ı ) ,  sonra en şekerlisinden bir ara yemek, sonra fincan fincan 

dağıtı lan kahve, kahve çünkü Charles da , Gabriel de gece çal ı ş ı ­

yorlard ı .  Charles beklenen kirş l i  bir grenadin sü rprizinden hemen 

sonra gitti, Gabriel'in işi on birden önce başlamıyord u .  Ayakları ­

nı masan ııı al tıııa,  hatta daha ötesine uzatt ı , iskemlesinde kaskatı 

oturan Zazie'ye gül ümsedi. 

"Ee , ufakl ı k ," dedi şöyle bir, " n ' aber, yatıyor muyuz?" 

" Kaç kişi yat ıyormuşuz?" diye sordu Zazic . 

Gabriel tuzağa düşüverdi: 

"El bette , sen yatıyorsun ," dedi . "Orada kaçta yatard ııı ?" 

" Yan ı l mıyorsam , orası başka, burası başka ." 

"Evet," dedi Gabriel anlayış la .  

" İyi ya beni buraya bıraktı larsa, oradaki gibi olsun diye bırak­

madılar. Değil mi öyle?" 
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" Evet ." 

"Laf olsun diye mi evet diyorsun , yoksa gerçekten öyle mi di.i­

şün üyorsun?" 

Gabriel Marcel i ne ' e  dönd ü ,  Marcel ine gülümsüyord u .  

" B u  yaşta bi r yavşak tori ği  nası l  i ş letiyor, görüyor musun?" 

dedi Gabriel . " B unları okula yol lamaya ne gerek var diyor i nsan ." 

" Ben altmış beş yaş ıma kadar okula gi tmek i stiyoru m ," dedi 

Zazie.  

"Altmış beş yaş ına kadar m ı ?" dedi Gabriel , azıcık şaş ı rmıştı . 

" Evet," dedi Zazi e ,  "örtmen ol mak i stiyorum ." 

" Kötü meslek deği l ," dedi Marcel ine tatl ı tatl ı .  "Emekl i l iğ i  

var." 

B unu kendi l i ğinden ekledi , çünkü Fransız d i l in i  iyi bi l i rdi . 

" Emekl i l i k  götüm ," dedi Zazie.  "Ben emekl i l i k  için örtmen ol-

mak i stemiyorum ." 

"Hayır el bette ," dedi Gabriel , "biz de öyle sanıyoruz ." 

"Öyleyse niçin?" diye sordu Zazi e .  

" Bunu sen açıkl ayacaksın bize." 

" Kendi baş ına bulamaz mıs ın?" 

" B ugünün gençliği  de pek uyanık doğrusu ," dedi Gabriel Mar­

cel i ne'e . 

Zazie'ye de: 

" Söyle bakal ı m ,  niçin örtmen ol mak i stiyormuşun?" diye sor­

d u .  

"Veletleri n canına okumak içi n ," diye yanıtladı Zazie.  "On y ı l  

sonra , y i rmi yı l  sonra, e l l i  y ı l  sonra, yüz yı l  sonra, bi n yı l  sonra , 

hep anası bel lenecek veletler olacak." 

" Ee ," dedi Gabriel . 

"Analarını  ağlatacağım onların .  Yerleri yalatacağı m .  Kara tah­

tan ı n  süngeri ni yedireceği m onl ara . Kıçlarına pergel ler sokaca­

ğ ı m .  Çizmeleri mle kıçl arını tekmeleyeceği m .  Çizme giyeceğim 

çünkü.  Kışın . Nah böyle kocaman (el kol).  K ıçlarının etleri ni de­

l i k  deş i k  etmek için kocaman mahmuzl ar olacak çizmeleri mdc ." 

Gabriel sakin saki n :  
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"Gazetelere bakılırsa , çağdaş eğit im h iç  de bu yönde gitmi yor, 

bil i yorsun?" dedi . " H alta tam tersi . Tatl ılığa , anlayışa, ki barlığa 

doğru gidi l i yor. Deği l  mi , Marcel i ne ,  gazetede böyle demi yorlar 

illi?" 
Marcel ine tatlı tatl ı: 

" Evet," d iye yanıtladı. "Peki , Zazie,  okulda sert mi davrandılar 
?" sana . 

" H ele b ir  denesi nler de görsünler." 

"Ayrıca, y i rmi yıla kadar örtmen mörtmen kal mayacak: si ne­

ma, tel evi zyon , el ektron ik,  böyle dal gal ar alacak yerleri n i . B unu 

da geçen gün gazete yazıyordu .  Deği l  mi , Marceli ne?" 

Marcel i ne tatlı tatlı: 

" Evet," diye yanıtladı . 

Zazie bir  an bu geleceği gözleri n i n  önüne geti rdi . 

"Öyleyse ben de astronot ol urum ," dedi . 

" Bak bu güzel ," diye onayladı Gabriel . "G üzel , i nsan çağına 

uymal ı ." 

" Evet," diye sürdüdü Zazie ,  "astronot olup Marsl ı  ')arın canına 

okuyacağım ." 

Gabriel coşarak kalçalarını dövdü: 

" Parlak fikirleri var bu kızın ," dedi . 

Bayılmıştı . 

"Ama yatması gereki r," dedi Marcel ine tatlı tatl ı .  " Yorgun de-

ğil mis in?" 

Zazie esneyerek: 

" Hayır," dedi . 

Marcel i ne Gabriel 'e döndü: 

" B u  çocukcağız yorgun ," dedi tatlı tatl ı ,  "yatması gerekir." 

" Hakl ısın ," dedi Gabriel , buyurucu,  olabi l i rse yanıtsız bi r tüm-

ce kotarmaya gi rişti . 

Onun tümcesini  biçiml end i rmesi ne zaman kal madan , Zazi e  

televi zyonl arı olup olmadığını  soruyordu . 

" Yok," dedi G abriel , sonra da i nançsızca: "Si nemaskopu yeğ 

tutarım ," diye ekledi . 
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"Öyleyse bana bir si nemaskop çekebi l i rsin ." 
"Geç ol d u ," dedi Gabriel . " H em sonra zamanım da yok , on 

bi rde işe başl ıyorum ." 

"Sensiz de gideri z ," dedi Zazie.  " Yengemle ben , ik imiz yal nız 

gideriz ." 

Gabriel ağır  ağır, yaban ı l  bir havayla: 

" Bak , bu hiç hoşuma gitmez," dedi . 

G özlerini dosdoğru Zazie'nin gözlerine dikti ve sertçe: 

"Marcel i ne hiçbi r zaman bensiz çı kmaz," diye ekledi . 

Sonra da s ü rdürd ü: 

" Neden dersen , açı klayacak deği l i m ,  ufakl ı k ,  çok uzun sürer." 

Zazie gözleri ni  başka yana çevirdi ve esnedi . 

" Yorgunum , gidip yatacağı m ," dedi . 

Kal ktı . Gabriel yanağını uzatt ı .  O da öptü . 

Marcel ine onunla odasına gidiyor, Gabriel de gidip ad ının baş 

harfl eri ni taşıyan , domuz deri si nden güzel bir çanta al ıp gel i yor. 

Yerleşi yor, kend i ne koca bi r bardak grenadin doldurup suy l a  bi­

raz hafifletiyor, sonra elleri ni  yapmaya baş l ıyor; buna bayı l ı rdı , 

çok iyi  beceri r ve kend ini  tüm man ükürcülcre yeğ tutardı . Açık 

saçık bir şarkı mırı ldanmaya başlad ı ,  sonra, üç kuyumcunun ma­

rifetleri biti nce , ufakl ığ ı  uyandırmayay ım diye hafif hafif, ateşle­

ri n sönd ürül mesi , bayrağa selam , dalyarak onbaşı gibi bi rkaç es­

ki zaman havası çal dı ısl ıkl a .  

M arcel i ne geri dönüyor. 

" Uy uması uzun sürmedi ," diyor tatl ı tali ı .  

Otu rup kendine bir bardak kirş dol duruyor. 

Gabricl yansız bi r sesle:  

" Küçiik bi r mel ek ," d i ye yoruml uyor. 

B it irdiği tı rnağa , serçe parmağı n ı n  tırnağına, hayran hayran ba-

kıyor, sonra yüzük parmağınınkine geçiyor. 

M arcel i ne usulca: 

"B ütün gün ne yapacağız onunla?" diye soruyor. 

" Pek bi r sorun deği l ," d iyor G abriel . " B i r  kez , onu Eiffel ku­

lesine çı karacağım . Yarın öğleden sonra." 

20 



"Ya öğleden önce?" diye soruyor Marcel i ne tatl ı lali ı .  

Gabriel sararıyor. 

"Aman ," diyor, "aman , beni uyandırmasın ." 

"Görüyorsun ," d iyor Marcel ine tatlı tatl ı .  " B i r  sorun ." 

Gabriel gi tti kçe daha bunal ımlı  havalara gi rdi . 

" Ufaklıklar sabah erken kal kar. Uyumama . . .  toparl anmama 

engel olacak . . .  B i l i rs i n  beni . G ücümü toplamam gereki r. On saat 

uykum her şey i n  başında gel i r. Sağl ığım içi n ." 

Marcel i ne ' e  bakıyor. 

" B unu d üşünmemiş  miyd i n ?" 

Marcel i ne gözl eri n i  önüne d i ki yor. 

"Görevini yapmana engel olmak i stemed i m ," d iyor tatlı tatl ı .  

'Teşekkür ederi m ," d iyor Gabriel ciddi  bir  havayla .  "Ama sa-

bah sesini duymamak için ne yapabi l i ri z  acaba?" 

Düşünmeye başlıyorlar. 

" En azından öğleye kadar, daha da iy isi dörde kadar uyuması 

iç in bir uyutucu verebi l i ri z  ona. Çok etki l i  fit i l l er varmış ." 

Turandot kapının arkasından bu kapının tahtasına 'Tak tak tak" 

ettirti yor. 

"Giri n ," di yor Gabriel . 

Turandot Laverdure eş l i ğ i nde içeriye gi riyor. Daha ki mse bu­

yur demeden oturup kafesi masanın üstüne koyuyor. Laverdue 

grenadi n  şişesine un utul maz bir i stekle bakıyor. Marcel i ne sula­

ğına döküyor biraz. Turandot i k ramı geri çevi riyor (el , kol ) .  Gab­

riel orta parmağı bi ti rm i ş ,  işaret parmağına geçiyor. Ama ki mse­

nin ağzından tek sözcük çıkmadı daha. 

Laverdure grenad i n i  gövdeye indiri verdi . Tüneğine sürerek 

gagasını temizl i yor, sonra şöylece söz alıyor: 

" Konuş ha konuş , başka bi r şey bi ldiğin yok ." 

"Konuş götüm ," diye yanıtlıyor Turandot öfkeyl e .  

Gabriel iş ini bırakıyor, kötü kötü konuğa bakıyor: 

"Ne,  ne , ne, hele bi r daha şöyle şu dedi ği n i ," d i yor. 

" Dedi m  ki ," diyor Turandot , "ded i m  ki : kon uş götüm ded i m ." 

" Peki , neyi anlatmak i sti yorsun,  sorabi l i r  miyi m ?" 
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" Ufaklığın burada ol ması hoşuma gitmiyor, onu anlatmak isti­

yorum ." 

" Hoşuna gitmiş , gitmemiş , vız gelir tırıs gider bana. Annadın 
?" mı . 

" Dur bakalım.  Ben sana burayı çocuksuz kiraladım , ama şim­

di benim iznim olmadan eve çocuk getirdin ." 

" Senin iznin neremden aşağı, biliyor musun?" 

" B i l iyorum , biliyorum ,  sen de yeğenin gibi konuşarak onuru­

mu kırıyorsun ." 

" B u  kadar da mankafalık olamaz, "man kafa" ne demektir, bi­

lir misi n ,  dal yarak?" 

"Tamam ," diyor Turandot, "tamam , başladı işte." 

" Konuş ha konuş ," diyor Laverdure , "başka bir şey bildiğin 

yok." 
Gabriel açıkça tehdit dol u bir havay la: 

"Ne başlamış?" diye soruyor. 

" İ ğrenç iğrenç konuşmaya başl ıyorsun ." 

" B u  herif kafamı bozmaya baş l ı yor," diyor Gabriel Marceli-

ne'e . 

" Sinirl en me ," diyor Marceline tatlı tatlı .  

Turandot yürekler acısı titremlerle: 

" Evimde bi r ufak şıl l ık istemiyorum ," diyor. 

"Sıçarım senin gagana," diye ul uyor Gabriel . "Sıçarım senin 

gagana, annadın mı?" 

Bir yumruk i ndiriyor masaya, o da alışıl mış yerinden yarılıve­

riyor. Kafes halıyı boyl uyor, onun arkasından da grenadin şişesi , 

kirş şişes i ,  ufak bardakl ar, manükür takımı. Laverdure kabaca ya­

kınıyor, şurup çantanın üstüne akıyor, Gabriel u mutsuzca bir çığ­

lık koparıyor, kirlenen çantayı kapmak için balıklama atlıyor. B u ­

nu yaparken d e  iskemleyi deviriyor. Bir kapı açılıyor. 

" B u  ne bu be , uyku da uyuyamayacak mıyız?" 

Zazie pijamal ı .  Esniyor, sonra düşmanca Laverdure'e bakıyor. 

" Konuş ha konuş ," diyor Laverdure , "başka bir şey bildiğin 

yok ." 
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Zazie b i raz şaşalamı ş ,  hayvana boş verip Turandot'ya bakıyor, 
onun hakkında bir soru yöneltiyor dayıs ına: 

" K i m  bu herif?" 

Gabriel masa örtüsünün bi r ucuyla çantayı si l i yordu.  

'T ü h ," d iye mırıldanıyor, " boku yem i ş ." 

" Ben sana başka bi r çanta a l ı rı m ," diyor Marceline tat l ı  tatl ı .  

"Çok i ncesi n ," diyor Gabri el ,  "ama, bu durumda, domuz deri -

si olmamasını  yeğ tutarım ." 

"Neyi yeğlers in?  Dana deris in i  m i ?" 

Gabriel suratını  buruşturd u .  

" Köpek bal ığ ı  deris ine n e  ders in?" 

Surat . 

" R us deri si ne?" 

Surat. 

"Ya ti msah deri si ne?" 

"Pahal ı ol ur." 

"Ama hem sağlam, hem ş ıktır." 

" Doğru , ben kendim gidip al ı rı m ." 

Gabriel , ağzı kulakları nda , Zazie ' ye döndü: 
"Görüyorsun , yengen i ncel iğ in  ta kendisidi r," dedi . 

"Şu heri fi n  kim olduğunu hala söylemedin bana." 

"Mal sah i bi ," diye yan ıtl adı Gabriel , "olağandış ı  bir  mal sah i -

bi , bi r arkadaş , aşa?ıdaki meyhaneni n  patronu ." 

"La Cave ' ın mı?" 

"Evet," dedi Turandot. 

" Dans da edi l i r  mi sizin bu kavda?" 

" Hayır, edil mez," dedi Turandot. 

"Öy leyse kötü ," dedi Zazie .  

"Sen onun için üzülme," dedi Gabriel , "iyi kazanır yaşamını ." 

"Ama Senjermendepre'de ne kazan ıyorlar, k im bi l i r, bütün ga-

zetel er burdan sözediyor," dedi Zazie.  

Turandot y ükseklerden bir  havayla:  

"İ ş leri mle i l g i l en men büyük i ncel i k ," dedi . 

Zazie de: 
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"İ ncel ik götüm ," diye bastı rd ı .  
Turandot bi r utku mi yavlaması kopardı:  

"Gördün mü?" dedi Gabriel ' e ,  "bir  daha tersini  savunamazsın 

artık ,  götümünü duydum ." 

" B öyle pis şeyler söyl emesene," dedi Gabriel . 

"Ben söylemed i m  ki. o söyledi ," dedi Turandot. 

"Laf taşıyor," dedi Zazie .  "Aşağ ı l ık bi r şey." 

"Neyse , yetti ," dedi Gabriel . "Ben i m  artı k gi tmem gerek." 

"Gece bekçi l i ği pek keyifl i ol masa gerek ," dedi Zazie .  

"Hiçbir  meslek pek eğlencel i  deği ldi r," dedi Gabriel . "Sen g i t  

yat." 

Turandot kafesi al ıyor: 

"Gene konuşuruz," di yor. 
İ nce bir havayl a  da ekl i yor: 

"Konuşuruz götüm ." 

"Amma sal ak," diyor Marcel ine tatl ı tatl ı .  

" Daha i y i si olamaz," di yor Gabriel . 

"Her neyse , iy i  geceler," di yor Turandot, hep sevi ml i , "güzel 

bir gece geçird i m ,  zaman ımı  boşa harcamadı m ." 

" Konuş ha konuş ," diyor Laverdure ,  "başka bir  şey bi ld iğ in  

yok." 

Zazie hayvana bakarak: 

"Çok cici ," diyor. 

"Sen git yat," diyor Gabriel . 

Zazie b i r  kapıdan çıkıyor, gece kon ukları bir  başka kapıdan . 

G abriel de çıkmak için ortal ığın yatışmasını bekl iyor. Uyumlu 

bir  ki racı olarak , sessi zce i n iyor merdi venden . 

Ama Marcel i ne bir komodinin üstünde bir  nesne görd ü ,  al ı yor, 

gidip kapıyı açıyor, eği l i p  usulca bağı rıyor merd i venin başı ndan: 
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"Gabriel , Gabriel ." 

"Efendi m ?  Ne var?" 

"Rujunu u nutmuşun ." 



1 1 1  

Marcel i ne odan ı n  bi r köşesi ne bi r tür tuvalet yerleşt irmi ş ,  bir 

masa , bir  küvet , b i r  i bri k koymuştu , tıpkı uzak bir  köydeymi şler 

g i bi . Böylece Zazie yabancı l ık  çekmeyecekti . Ama Zazie yaban­

cı l ık  çekiyord u .  Döşemeye vidalanmış oturak kul lanı r, bunu kul ­

land ığı iç in de tuvalet sanatının nice hari kaları nı  bi l i rd i . Bu i l kel­

l ik midesini  bulandımı ıştı , şöyle bi raz ıslattı kendini , azıcık su 

değdirdi , sonra tarağı n ı  bi r kez , yal nız bi r kez saçlarından geçi rd i .  
Avl uya baktı:  h içbi r şey olduğu yoktu.  Dai rede de öyl e ,  b ir  

şeyci kler ol muyor gibiyd i .  Kulağını  kapıya verd i ,  hiçbir ses duy­

mad ı .  Sessizce odasından çıktı . Sal onsalomoncuk l oş ve di ls izdi . 

S ı ra çeki m i nde yapıldığı  gibi , bi r ayağını  tam ötekin in  önüne ba­

sarak,  duvarı ve nesneleri yoklayarak ( gözleri ni kapad ı n  mı daha 

da eğlencel i ol ur) yürüyüp öteki kapıya dek geldi , büyük önlem­

lerle açtı bu kapıyı .  B u  öteki oda da loş ve di ls izdi , b iri sak i n  sa­

kin uyuyord u .  Zazie geri kapattı kapıy ı ,  geri geri yürümeye başla­

dı ( her zaman eğlencel i d i r  böylesi) ,  çok , çok uzun bir  zaman son­

ra, bi r üçüncü ve başka kapıya ulaştı , bunu da bi r önceki gi bi bü­

yük önlemlerl e açt ı .  K ı rmızı ve mavi vi traylarla süs lü  bi r pencere­

nin zar zor aydınlattığı  g i rişte bul du kendini . Zazie bi r kapı daha 

açtı ve gezis in in  ereğin i  bul uverdi:  vese . 

Yese İ ngi l i z  usu l ü  olduğundan , Zazie en azı ndan bir  çeyrek sa ­

at geçi rmek üzere uygarl ı ğa yerl eşiyor. Yal n ızca yararl ı deği l ,  eğ­

lencel i de bul uyor buray ı .  Tem iz mi temiz, pırıl pırıl boyal ı .  İpek 

kağıt parmaklar arası nda keyi fle buruşuyor. G ünün bu saati nde , 

bir  güneş çizgisi  bi le var: vasistastan ış ıkl ı b ir  buğu i n mekte. Za­

zie uzun uzun düşünüyor, s ifonu çekse mi , çekmese m i ?  Hiç  kuş-
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kusuz orta l ığı karıştıracak . Dural ıyor, kararını veriyor, çeki yor, su 

boşanı veri yor. Zazie bekl iyor, ama hiçbir  şey kımı l dam ış g i bi gö­

rünm üyor, ormanda uyuyan güzel i n  evi burası . Zazie kendi ken ­

dine söz konusu masal ı anlatmak i ç i n  yeni den oturuyor, anlatır­

ken ünlü  oyuncul arın yakın planl arı nı sokuyor araya. Öyküde bi­

raz yol unu şaş ı rıyor, ama sonunda yargı yeteneği ni yeni den bula­

rak, peri masal l arı nın gerçekten çok cacı k oldukl arı nı kesinl iyor, 

sonra çı kmaya karar veriyor. 

Gene g i rişe dönünce, bi r başka kapı daha görüyor, herhalde 

merd i ven başı na açı l sa gerek. Zazie aldatıcı bi r önlemle k i l id in  

ağzında bırakı l mış  anahtarı çevi riyor, tamam , düşündüğü g i biy­

miş ,  Zazie merdi ven baş ında i şte . Kapıyı usulca kapatıyor arka­

sı ndan son ra usulca aşağıya in iyor. B i ri nci katta, azıcık duruyor: 

hiçbir  şeyin k ımı ldadığı  yok . İşte gi ri ş  katında; i şte koridor, sokak 

kapısı açı k ,  b ir  ış ık dörtgeni ,  i şte . Zazie çıktı , dışarıda. 

Sak i n  bi r sokak . Otomobi l ler öyl es i ne seyrek geçiyor ki yolda 

kaydı rak oynanabi l i r. Al ış ı lmış  bi rkaç dükkan var, taşra görünüş­

lü .  İ nsanlar mantıkl ı  bi r y ürüyüşle gidip gel iyorlar. Bir  yandan bir  

yana geçerken , aşı rı önlemc i l i ğe uygarl ığ ı  da katarak önce sol a ,  

sonra sağa bakıyorlar. Zazie tümden d ü ş  kırıkl ığ ına uğramış deği l , 

Pari s ' te bulunduğun u ,  Pari s ' i n  büyü k  b i r  köy olduğunu ve tüm 

Pari s'i n bu sokağa benzemediğin i  bi l iyor. Ne var ki , bunu anla­

mak ve iy ice kes i n l i ğe varmak içi n ,  daha uzağa gitmek gerek.  O 

da, çok rahat havalarında, bunu yapmaya başl ıyor. 

Ama birden Turandot meyhanesinden çıkıyor, basamakların 

aşağısından bağırıyor: 

" Hey, ufak l ı k ,  nereye gidiyorsun böyle?" 

Zazie yanıt verm i yor, adı ml arını  açmakla yeti n iyor. 

Turandot merd i veninin basamaklarından çıkıyor: 

"Hey ufakl ı k ," d iye bastırıyor ve bağı rmasını  sürdürüyor. 

Zazie hemen ji mnastik ad ı m ına geçi yor. Kestirmeden bir  dö-

nemeci geçiyor. Açıkça bel l i , öteki sokak daha canl ı .  Zazie şi mdi 

bayağı koşuyor. Hiç ki msenin ona bakmaya zamanı da, böyle bir  

kaygısı da yok.  Turandot da koşturuyor. Hatta dal ıyor. Yakal ıyor 
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Zazie'yi , kol undan tutuyor ve tek sözcük söylemeden , güçlü bile­

ğiyle geri döndü rüyor onu . Zazie duralamı yor. Bağı rmaya baş l ı ­

yor: 

"imdat ! imdat ! "  

B u  haykırış sokaktaki ev hanımları nın ve yurttaşların di kkatini 

çekmekten geri kal mıyor. Kiş isel uğraşı larını ya da uğraşısızl ı kl a­

rını bı rakarak bu olaya i l gi leniyorlar. 

Oldukça doyurucu olan bu i l k  sonuçtan sonra, Zazie fazlasını  

da yapıyor: 

" B u  m üsyüyle gi tmek i stemi yorum , tan ı m ıyorum bu müsyüy ü ,  

b u  m üsyüyle gi tmek i stemi yorum . "  

Fal an fi lan . 

Turandot savının soylul uğundan kuşku duymuyor, boşveriyor 

bu cı rlamalara. Ama ci ddi mi  ciddi bi r ahlakçılar halkasının orta­

sında bulunduğunu görünce yanı ldığını  çabuk anl ı yor. 

B u  seçki n kitle önünde, Zazie özel , kesin ve ayrı ntı l ı  suçlama­

ları girişiyor. 

" B u  m üsyü," diyor şöy l e  bir, "bu müsyü ayıp ş i ler söyledi ba-

na." 

Bir hanımın ağzı sulanmış: 

"Ne söyled i ?" diye soruyor. 

Turandot: 

"Yok, madam , yok ! "  diye atı l ı yor. " B u  küçük kız evi nden kaç­

tı . Onu büyüklerine götürüyordum ." 

K i tl e  şi mdiden sağl amca dem i rlemiş bi r kuşkuculukla dal ga-

sını  geçiyor. 

Han ı m  i l le de öğrenecek; Zazie'ye doğru eği l i yor. 

"Had i , yavru m ,  korkma , ne dedi bu pis müsy ü ,  söyle bana ." 

"Çok pis şi l er," diye mırıldanıyor Zazie.  

"Senden bişi ler yapmanı mı  i stedi?" 

"Öyle,  madam ." 

Zazie kadının kul ağına alçak sesle bi rkaç ayrıntı fısı ldıyor. Ka­

dın doğrul up Turandot' nurı s uratına tükürüyor. Ek ödül  olarak da: 

"Alçak herif !"  diye bağırıyor. 
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Sonra s urat ın ın  ortası budur deyip öncekinin  üstüne bir  kez da-

ha tükürüyor. 

Adamın teki :  

"Çocuktan ne i stemi ş ?" diye soruyor. 

Kadın zazisel ayrıntıları adamııı kulağına aktarıyor. 

" Ya!" diyor adam , "bunu h iç  düşünmemi şti m . "  

Sonra öylece , daha çok düşüncel i b i r  biçi mde: 

"Hayır, hiçbir  zaman," d iye yi nel i yor. 

B i r  başka yurttaşa dön üyor: 

"Yok yav, bak ın ne demiş . . .  (ayrıntıl ar) . İnan ı l ı r  g i bi deği l ." 

"Yal la,  dört dört lük alçaklar var meml ekette," diyor öteki yurt-

taş . 

Bu arada, ayrıntılar kalabal ı kta yayı l ıyor. B i r  kadın: 

"Annayamad ı m ," diyor. 

B i r  adam açıkl ıyor ona. Cebinden bi r kağıt parçası ç ıkarıp tü-

ken mez kalemle bi r resi m  çiziyor. 

Kadın düşlere dal mış  gibi . 

" Demek böy l e ," diyor. 

Sonra da ekl i yor: 

" Kul lanışl ı mı?" 

Tükenmezden sözediyor. 
İki merakl ı tartışıyor: 

"Yal la," diyor b iri , " bana anlattı klarına göre . . .  (ayrıntı lar.)" 

" Pek şaşmadı m  doğrusu," diye yanıt l ıyor öteki , " bana dedi ler 

ki . . .  (ayrıntılar)." 

Bir kadın meraka kapı l ı p  dükkan ından dışarı çıkm ı ş ,  birtakım 

gizleri n i  döküyor: 

"Al l ah sizi i nandırs ı n ,  bir gün, baktı m ,  kocam nerden kafaya 

taktıysa ... (ayrıntı lar) . Nerden çıkarm ıştı bu iş i , bi len i n i z  varsa 

söy les i n ." 

"Belki  de kötü b ir  kitap okumuştu," diyor biri . 

" Belki  de. Ne ol ursa olsun , ben, karş ın ızda gördüğünüz bu ka­

dın ,  kocama ded i m  k i :  İstediğ in  ne sen i n ?  (Ayrıntılar). Avcunu ya­

la! dedi m .  Araplara git canı n  i stiyorsa , ama böyle pis şeylerle ka-
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ramı bozma .  Bana şey ettirmek isteyen . . .  (ayrı nt ı lar) kocama bun­

ları söyledim işte ." 

Dört bir yandan hak veriyorlar kadına.  

Turandot dinlemedi. Kuruntuya kapı l m ı yor. Zazie'nin suçla­

malarının yarattığı  teknik il giden yararlanarak usulca sı vıştı . Du­

varı sıyırarak sokağı n  köşesini aşıp çabucak meyhanesine geliyor, 

işgalden beri tahta tezgahının  arkasına geçip koca bir kadeh beau­

jol ais dolduruyor kendine, bir dikişte yu varl ıyor, bir daha dikiyor. 

Mendil diye kullandığı  nesneyle alnın ı  siliyor. 

Kısayak Mado patates ayıkl ıyordu: 

"Ne oldu?" diye soruyor. 

" Hiç sorma. Öm rümde hiç böyl e  panikleıneıniştim . Beni zam ­

pik sand ı inekler. Kalsaydı m ,  parçal ayacakl ardı ." 

" Herkese çomarl ık etmek ne demek , öğrenmiş ol ursunuz," di­

yor K ısayak Mado. 

Turandot yamt vermiyor. Az önce yaşad ığı  ve kendisini tarihe 

ol masa da günlü k  polis olayl arına geçirmesine ramak kal mış olan 

olayı kendi kişisel haberlerinde yeniden görmek için kafatası n ı n  

al tındaki kliçük tel evizyonu çal ıştı rıyor. Nası l  bir yazgıdan kurtul­

duğunu düşünerek titriyor. Yeniden terler akıyor yüzünden . 

"Amanal lah , amanallah ," diye kekeliyor. 

" Konuş ha konuş ," diyor Laverd ure ,  "başka bi r şey bildiğin 

yok." 

Turandot alnını  kurul uyor, üçüncü bir beaujolais daha dol duru­

yor. 

"Amanal lah ," diye yineliyor. 

Kendisini al tüst eden heyecana en uygun deyim buymuş gibi 

geliyor ona. 

"Uzatacak ne var bunda," diyor Kısayak Mado, "öl mediniz 

ya." 

"Seni de görmek isterdim o durumda ." 

"Seni de görmek isterdim demenin hiç anlamı yok . Siz başka . 

ben başka ." 

" B ı rak tartışmay ı ,  havam yok." 
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" Peki , öteki l eri uyarmak gerekmez mi di yorsunuz?" 

Doğru , tü Al lah kahretsi n ,  bunu düşünmem i şti . Hala dol u 

üçüncü kadehi ni  bırakıp fırl ıyor. 

Marcel ine,  el i nde bir  örgü:  

"Vay," diyor tatl ı tatl ı .  

Turandot , sol uk soluğa: 

"Ufakl ı k ," diyor, "ufakl ı k ,  ufakl ı k  tüydü." 

Marcel i ne yanıt vermiyor, dosdoğru odaya gidiyor. Doğru . Kız 

gitm i ş .  

"Gördüm onu ," diyor Turandot, "yakalamaya çal ıştı m .  Pırt! 

(El kol) ." 

Marcel i ne Gabriel ' in  odasına g i riyor, sarsıyor onu ,  ağır, kımıl­

datıl ması zor, uyandı rı l ması daha da zor, uyumaya bay ı l ı r, puflu­

yor, dönüyor, uyudu mu uyur, böyle çekip çıkarılamaz uykudan . 

"Ned i r  ne var?" diye bağırıyor sonunda. 

"Zazie k i ri ş i  k ırm ı ş ,'' diyor Marcel i ne tatl ı tatl ı .  

Gabriel ona bakıyor. Yoruma gir işmiyor. Çabuk anl ıyor Gabri ­

el . H ıyar deği l .  Kal kıyor. Gid ip  Zazie 'n in  odasında bir  tur atıyor. 

Ol anları kendi gözüyle gönneyi sever Gabriel . 

" Bel k i  de veseye kapanmıştır," d iyor iy i mserl ik le .  

"Yok," diye yanıtl ıyor Marccl i ne tatl ı tatl ı ,  "Turandot tüydüğü-

nü görm üş ." 

Gabriel: 

'Tam olarak ne gördün?" diye soruyor Turandot'ya.  

"Tüydüğünü gördüm, ben de yakalad ı m ,  a l ıp  sana getirmek is-

ted i m ." 

"Çok güzel ," d iyor Gabri el , " iy i  arkadaşsın ." 

"Evet, ama ufakl ı k  mi l leti ayakland ırd ı ,  bağırdı çağı rd ı ,  kendi-

sine bi r bokluklar yapmasını  önerdiğ imi  söyledi ." 
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" Peki , doğru değ i l  miydi?" 

"El bette deği ldi ." 

" H i ç  bel l i  ol maz ." 

'Tamam , hiç bel l i  ol maz ." 

"Gördün m ü ?" 



" B ı rak da anlatsı n ," diyor Marceline tatl ı tatl ı .  

"Hir de baktı m ,  bütün mil let çevremde toplanıyor, hepsi sura­

tıını dağılmaya hazır. Zampiğin tekiyim sanıyordu h ıyarlar." 

Gabriel ile Marceline kahkahay ı basıyorlar. 

"Ama , bir ara baktım ki bana dikkat ettikleri yok , hemen pırla­

dıın." 
" Panikledin mi?" 

"Sorma. Ömrümde hiç böyle korkmamıştı m .  Bombarduman­

l<ırda bile ." 

"Yal la,  ben bombardumanlarda hiç korkmad ı m ," diyor Gabri-

cl . "Atanlar İ ngilizler olduğuna göre , bombalar bana değil , Ala­

ıııanl ara atı l ıyor diye düşünüyordum , öyle ya , iki kol umu açı p  da 

bekliyordum ben İ ngilizleri." 

"Zırva bir mantıkmış seninki," diye belirtti Turandot . 

"Olabilir, ama hiçbir zaman korkmad ı m ,  halla gördüğün gibi 

suratıma da hiçbir şey inmedi, en kötülerinde bil e .  Al anıanlar fe­

na korkuyorlard ı ,  dirsek belde, s ığınaklara dal ıyorlardı hemen , 

bense eğleniyordum, dışarda kal ı p  şenlik fişeklerine , havaya uçan 

bir cepane deposuna , toz olan gara , parça parça dağılan fabrika­

ya, alev alev yanan kente bakıyordum , kıyak manzaraydı ." 

Gabriel sonuca bağl ay ı p  içini çekiyor: 

" Hiç de fena yaşamıyorduk doğrusu ." 

" Beni sorarsan,  ben savaşta yaptığ ı ml a  övünecek değilim ," de­

di Turandot. "Karaborsada ,  durmamacası na çuval l ıyordum. Nası l  

ediyordum , bil mem , ceza yiyip duruyordum , devlet, maliye , be­

lediye , her şeyimi arakl ıyor, dükkan ımı  kapatıyorlardı , 44 hazira­

n ında bir köşede birkaç al t ın ını kal mıştı topu topu,  o s ı rada da bir 

bomba geldi , bir bok kal mad ı .  Dilenecek duruma düştüm. B ere­

ket şu kümes miras kal d ı ,  yoksa yanm ıştı m ." 

"Son uçta yakınacak bir durumun yok ," dedi Gabriel , "işin tı­

kırında bayağı , hem de tembel işi ." 

" Denesen de bir görsek.  Yorucudur bu iş , yorucu .  Üstüne üst­
l ük de sağ l ı ksız ." 

" Ya benim gibi gece çal ışmak zorunda olsan ne diyecektin? 
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Gündüz uyu mak zorunda ol san . Pek öyle görünmez ya gündüz 

uyumak son derece yorucudur. Bugünkü gibi ol mayacak bi r saat­

te uyand ığını zaman lar da cabası . .. Her sabah böyle olsun i ste­

mezdim doğrusu." 

"Bu ufakl ığı  k i l it altına al mak gerekecek ," diyor Turandot .  

Gabriel düş üncel i  düşüncel i :  

"Neden k ı rdı kirişi, merak ediyoru m ," diye mırı ldanıyor. 

"Gürül tü etmek i stemedi ," diyor Marcel ine tatl ı tatl ı ,  "bu yüz-

den , seni uyandırmamak i ç i n ,  gezmeye gitti ." 

"Ama ben yal n ı z  gezmesini  i stemiyorum ," diyor Gabricl , "so­

kak günah okuludur, bunu herkes bi l i r." 

"Belki de gazetelerin kaçamak ded i kl eri şeyi yapmıştır," diyor 

Turandot. 

"Böylesi pek de hoş ol maz doğrusu," diyor Gabri el, "bel ki de 

zarbolara haber vermek gerek i r. O zaman mi l let ne der bana?" 

"Onu bul maya çal ışman gerekti ğini  düşünm üyor musun?" di-

yor Marcel ine tat l ı  tatl ı .  

"Ben g id ip  yatacağ ı m  gene," diyor Gabriel . 

Yatağa doğru yönel iyor. 

"Görevini ancak onu bul unca yapm ış olacaksı n," di yor Turan-

dot . 

Gabriel s ırı tıyor. K ı rı t ıyor ve Zazie 'n in  sesine öykünerek: 

"Görev götüm ," diye kestirip atıyor. 

Sonra da ekl iyor: 

"O tek başına da bulur yol unu." 

" Ya bir zampi ğin  el i ne düşerse?" diyor Marcel ine tat l ı  tat l ı .  

Gabriel gülerek: 

"Turandoı gibi mi ?" diye soruyor. 

" B en bunda bir matrakl ı k  göremiyorum ," di yor Turandot . 

"Gabriel ," di yor Marcel i ne tali ı tatl ı ,  "onu yakalamak için ufak 

bir  çaba harcamal ıyd ı n ." 

" G i t  sen yakal a." 

" Benim ocakta çamaş ırını kaynıyor." 
"Çamaşırınızı otomati k Ameri kan dal galarına vermel isi n iz ," 
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di yor Turandot Marcel ine'e ,  " iş in iz  azal m ı ş  olur, ben böyle yapı ­

yorum." 

"Ya çamaşırını kendi el iyle yıkamaktan hoşlanıyorsa?" diyor 

Ciabriel kurnazca .  "Ne ol acak o zaman? Sen ne karış ıyorsun? Ko­

ıwş ha konuş , başka bir şey bi ldi ği n yok . Senin Ameri kan dal ga­

ların i şte burada." 

Ye kıçını dövüyor. 

" Bak şu i ş e ," d i yor Turandot alayl ı  alayl ı ,  "ben de seni ameri ­

kansever sanırd ı m ." 

"A mcri kansevcrmi ş ! " diye atı l ı  yor Gabriel , "anl am ın ı  bi 1 medi -

ğin sözcükler kullanıyorsun sen . Ameri kansevermi ş! sanki ameri ­

kanseverl i k  kirl i  çamaş ırını  ai le içi nde yıkamaya engel miş gi bi . 

Marceli ne'le ben yal nızca amcrikansever değ i l i z ,  bundan fazla 
olarak ve aynı zamanda , duydun m u ,  mankafa , ve AY NI ZA­

MAN DA çamaşı rseveri z .  Tamam mı? Şaşırdın m ı ,  ha (duruş ) ,  

ııı an kafa?" 

Turandot verecek yanıt  bulamıyor. Somut ve güncel soruna, y ı ­

kanması o den l i  kolay ol mayan çamaşı ra dönüyor. 

" Kızın ardı ndan koşmal ıydın ," öğüdünü veriyor Gabriel 'e .  

"Sana olan bana da olsun diye mi? cah i l  cühelaya kendimi l i nç 

ctlirtmek için m i ?" 

Turandot omuz s i l kiyor. 

"Sen de öyles i n ," diyor horgörül ü b ir  havayla ,  " konuş ha ko-

nuş , başka bir  şey bi ld iğ in  yok ." 

"Hadi ," diyor Marcel ine tatl ı tat l ı  Gabriel 'e .  

" İkiniz de kafamı ütül üyorsunuz," diye homurdanıyor Gabriel . 

Odasına dönüyor, yöntemle giyin iyor, el ini  kıl ların ı  almaya za-

ıııan bulamadığı  çenesinde gezdiriyor hüzünle,  içini çekiyor, ye­

niden bel i riyor. 

Turandot i l e  Marceli ne, daha doğrusu Marcel i ne'le Turandot 

�anıaş ır  maki neleri nin üstünl üklerini  ve yetersi zl ikleri n i  tartışı­

\orlar. Gabricl Marcel ine ' i  a lnı ndan öpüyor. 

"Al lahaısmarlad ı k ," diyor ciddi l i kl e ,  "görevimi yapmaya gidi­

yorum ." 
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Sertçe Turarıdot'nun el ini  sıkıyor; varl ığını  saran heyecan "gö­

revimi yapmaya gidi yonını"dan başka tari hsel söz söylemesine el 

vermi yor, ama gözleri büyük bir yazgının beklediği  ki ş i lere özgü 
h üzünle duman lan ıyor. 

Öteki ler saygıyla toparl anıyorlar. 

Çıkıyor. Çıkt ı .  

Dışarıda yel i  kokl uyor. Yalnızca al ış ı lmış kokuları , özel l ikle de 

La Cave'dan çıkan kokuları duyuyor. Sokak kuzeye ve güneye 

yönlen m i ş ,  hangi yöne gi tmesi gerektiğini  bilemi yor. Ama bir  ses 

duralamalarının yönünü değişti ri yor. Kunduracı G ridoux d ükka­

nı ndan el etmekte . Gabriel yaklaşı yor. 

"Kal ıbımı basarım ki küçük kızı arıyorsunuz." 

G abriel hiç coşku göstermeden: 
"Evet," diye homurdanıyor. 

"Ben nereye gi tti ğ ini  bi l i yoru m ." 
Gabriel bel l i  b ir  s in irl i l ikle: 

" Her zaman her şeyi bi l i rs in iz ," d iyor. 

"Bu herif ," diyor iç inden hafif iç sesiyle,  "bu herif, ne zaman 
konuşacak olsak,  bu herif benim kompleks aşağ ı l ı ğı m ı  abartı r." 

"Sizi  i l gi l endi riyor mu?" diye soruyor Gridoux. 

"Zorun l u  ol arak i l g i l endi rmiyor." 

"Anlatayım mı öyleyse?" 

"Şu kunduracılar çok matrak," diye yan ıtl ıyor Gabriel , "hiç 

dunnadan çal ış ırlar, bu iş i  seviyorlar diyeceği gel i r  i nsan ı n ,  hiç 

durmadıkları nı  göstermek için de m i l l et hayran kal sın diye bir  vit­

ri n iç ine g irerler. Çorap çekici ler gi bi ." 

"Peki s iz ," diyor G ridoux, "mi l l eti hayran bı rakmak için s iz  
ney i n  i çine giriyorsunuz?" 

G abriel başını  kaş ıyor. 

" H içbir  şeyin iç ine gi rmiyorum ," diyor gevşekçe , "ben arti ­

zi m .  H i ç  kötü bi r şey yapmam . Ayrıca beni böyle l afa tutmanın 

hiç sırası deği l  ş imdi , bu kız iş i  çok i vedi ." 

G ridoux sakin saki n:  

" Hoşuma gidiyor da onun için kon uş uyorum ," diye yanıtl ıyor. 
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B urn unu i şi nden kald ı rıyor. 

"Söyle pek i ,  tatavacı ,  öğrenmek i sti yor musun, istemiyor mu-

sun?" d iye soruyor. 

"Çok i vedi ded i k  ya." 

G ri doux g ü l ümsüyor. 

"Turandot baş ın ı  anlatmadı m ı ?" 

"İ sted i ği n i  anlattı ." 

"Ama s i zi i l g i l endi ren daha sonra olanlar." 

"Evet," d iyor G abriel , "sonra ne oldu?" 

"Sonra m ı ?  B aş ı  yetmedi m i ?  B i r  kaçamak yapıyor bu kız.  Ka-

çamak !" 

"Çok matrak," d i ye m ı rı ldandı Gabriel . 

"Pol ise haber vermekten başka yol yok ." 

Gabriel çok zay ıflamış b i r  sesle: 

"Hiç iç imden gel m iyor," dedi . 

"Kendi baş ına dönmez." 

"Orası bel l i  ol maz ." 

G ri doux omuz s i l kti_ 

"Ne olursa olsun, bu söyl edikleri m umurumda bile değ i l ." 

"Hele ben i m  h iç  umurumda deği l ,  asl ında ," dedi Gabriel . 

"Sizin asl ı n ız da mı var?" 

Gabriel de omuz s i l kti . B u  herif bi r de hakaret etmeye başl ar­

sa . Tek sözcük söylemeden evi ne ,  yatmaya döndü.  
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iV 

Hemşeri ler ve hanı mablalar olay ı tartışmayı sürdürürken , Za­

zi e tüyd ü .  S ağdan birinci sokağa, son ra soldakine saptı , kentin ka­

pı larından birine gel i nceye dek böylece yürüdü.  Dört beş katl ı 

görkemli  gökdelenler göz kamaştırıcı bir caddeni n  iki yanını  çev­

rel i yor, caddenin kaldırı m ı nda bitl i işportacı tablaları bi rbi ri ne g i ­

riyordu.  N erdeyse h e r  yerden yoğun v e  mor bir  kalabal ık akıyor­

d u .  Gösteri n i n  ş iddetine dev bal onlar satan bir  kadı nın haykırışla­

rı n ı n  ve b ir  s irk müzi ğinin arı notaları eklenmekteydi . Zazie'nin 

ağzı açık kal mıştı , az ötesi nde, kaldırıma diki l m i ş  barok bir demi r­
ci l ik yapıtının METRO yazısıyla tamaml andığını  görmesi epeyce 

zaman ald ı .  Zazie sokağın görüntülerini unutuverdi hemen , kendi 

ağzı heyecandan kurumuş durumda, metronun ağzına yaklaştı . 

Koruyucu parmakl ığ ın  çevresini kısa ad ımlarla dolaştı , en sonun­

da g i ri ş i  buldu.  Ama parmakl ık kapal ıyd ı .  Üzerinden sarkan taş­

tahtaya tebeşirle yazıl mış yazıyı kolayl ıkla söktü. G rev sürüyord u .  

Yasak uçurumdan demi rsi v e  suyu gitmiş b i r  toz kokusu yüksel i ­

yordu tatlı tatl ı .  Zazie çok üzüldü,  ağlamaya başlad ı . 

B undan öyle keskin bir  haz duydu ki daha bir  konforlu ağla­

mak i çi n  gidip bir kanepeye oturd u .  Ancak az bir süre son ra ya­

n ı nda bi ri n i n  varl ığını  duyarak acısından uzaklaştı . Ne çıkacak d i ­

ye merakla bekled i .  T i z  perdeden bir  erkek sesinden yayı lan söz­

cükler çıktı , bu sözcükler şu soru tümcesini  oluşturmaktayd ı :  

" Ne o ,  yavrucuğu m ,  çok mu üzgün üz?" 

Sorunun al ık iki yüzl ül üğü karşıs ında , Zazie gözyaşl arının oy­

l u m umı iki katına çıkardı . Göğsünde öyle çok h ıçkırık sıkışır gi biy­
di  ki  heps i n i  boğmaya zaman yokmuş g i bi görünüyord u .  
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"O kadar kötü mü?" diye sordu adam . 
"Evvel , müsy ü ." 

Doğrusu ya,  zampiğin surat ını  görmenin zamanıydı artı k .  Zazie 

yüzünün üstünden elini geçirip gözyaş ı sel l erini çamurl u izl ere 

dönüştürerek adama doğru döndü .  Gözlerine inanamadı .  Koca­

man kara favoriler bırakm ı ş ,  bir melon şapka, koca pabuçlar giy­

miş , eline de bir şefl'!siye a lm ıştı . Zazie, minik iç sesiyle ,  "Ol a­

maz," diyord u ,  "olamaz, gezintiye çıkmış bir oyuncu bu , bir eski 

ı.aınan oyuncusu ." G ül meyi un utuyord u .  

Oysa sevimlice suratını  kı rıştı rdı  v e  çocuğa şaşı lacak ölçüde te­

miz bir mendil uzattı .  Zazie mendili aldı , yanaklarında duran nem­

li kirle kirletti biraz , sonra bu sun uyu okkal ı bir sümükle tamam­

lad ı .  

Adam y üreklendirici bir sesle: 

" Hadi ,  söyle,  neyin var?" diyordu .  "Anan baban m ı  dövüyor? 

Bir şey yitirdin de bağırı rl ar diye mi korkuyorsun?" 

Birbiri ard ından varsayı mlara girişiyord u .  Zazie iyice nemlen­

miş olarak mendilini geri verdi . Öteki bu pisliği cukkasına yerl eş­

t i ri rken en ufak tiksinti belirtisi göstermedi .  Konuşması nı sürdü­

rüyordu:  

" Her şeyi söyl e  bana. Korkma . B ana güvenebilirsin ." 

Zazie , kekeleyerek , içinden pazarl ı kl ıl ı kla:  

"Niçin?" diye sord u .  

Adam şaşırdı . 

"Niçin mi?" dedi. 

Şemsiyesiyle asfaltı  kazımaya başlad ı .  

"Evet," dedi Zazie, "size niçin gü venecekmişim ki?" 

Adam yeri kazımayı bıraktı . 

"Ama ben çocukları severim ," diye yanıtladı . " K üçük kızları . 

Oğlanları da." 

" Pis herifin birisiniz siz." 

" Hiç de değil ," dedi adam , sesindeki ateşlilik Zazie ' yi şaşırttı . 

M üsyü bu üstünl üğünden yararlanarak ona bir kakokalo ı s-

marlama önerisinde bulundu , orada önlerine il k gelen kahvede , 
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yani gün ortasında , herkes i n  içinde , bundan dürüst öneri mi olur­
d u ?  

Zazie, b ir  kakokalo devi rme düş üncesi karş ısı nda coşkusunu 

belli etmek istemedi ği nden , kaldır ımın öbür yan ında , i ki işporta 

s ırası arasında yol alan kalabal ı ğa bakmaya başladı ciddili kle. 

"Ne yapıyor bu millet?" d iye sord u .  

" B i t  pazarına gidiyorlar," dedi adam , "daha doğrusu b i t  pazarı 

onlara gel i yor, burada başlıyor çünkü." 

Zazie öyle kolay kolay şaşalamaz havalarında: 

"Ha,  bit pazarı ," dedi , "yok pahas ı na rambranlar alın ıp  sonra 

Cani 'Jere satılarak kıyak para kazanılan yer." 

"Yal nızca rambranlar yok ki ," dedi adam , " mantar tabanlar 

var, lavantalar var, çivi ler var, h iç g iy i lmemiş ceketler bile var." 

"Amerikan i hti yaç fazlal arı da var m ı ?" 

"Elbette var. K ızamı ı ş  patates satıcıları da var. Alas1 11dan . Da­

ha bu sabah kızart ı lmış ." 

"Çok kıyak . Amerikan i htiyaç fazl alari ." 

"İ stenirse,  mi dye bile var. Alas111dan . Adamı zehi rlemeyeni n ­

den ." 

"Bl uci nler de var mı bu Ameki kan i htiyaç fazlalarının arasın­

da?" 

"Olmaz olur m u !  Karanlıkta çal ı şan pus ulalar bile var." 

"Pusula umurumda değil ," dedei Zazi e ,  "ama blucin (sessiz­

l i k) ." 

"G idi p bakabilir iz," dedi adam.  

"Peki sonra?" dedi Zazi e .  "Metel i ğ i m  yok ki alayı m .  Apartır-

sam , o başka ." 

"Gene de gidip bakal ım," dedi adam . 

Zazie kakokalosunu bi t irmişti . Adama baktı: 

"Gel i ş i ni z  gözleri min önüne gel i yor," dedi . 

Sonra da ekled i :  

"Gi d i yor muyuz ?" 
Adam parayı ödüyor ve kalabal ı ğa dal ıyorlar. Zazie bisiklet 

plakası kazıyanlara , cam üfl eyici l ere , kravat bağlama gösterileri 
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yapanlara, saat öneren Arapl ara, her şeyi öneren Roman lar ' a  al­

d ırmadan sokulup geçiyor aralardan . Adam da arkası nda , o da Za­

zie kadar usta . Ş i mdi l i k ,  Zazie onu ekmek düşüncesi nde deği l ,  

ama bu i ş i n  h i ç  de kolay olmayacağ ın ı  anlam ı ş .  H i ç  kuşku yok , 

herif bu i ş i n  uzman ı .  

B i r  ihLi yaç fazlası merakl ı l arı topl u l uğu önünde zınk diye dur­

d u .  Kımıldamadı arl ık ,  bi r daha kımıldamadı . Herif de tam arkas ırı­

da baslı frene .  Satıcı hemen konuşmaya g i riş iyor. 

" Pusulay ı  mı  beğend in iz?" diye soruyor key ifl e .  "Elektri k fe­

neri n i  m i ?  Ş i ş i rme botu m u ?" 

Zazie i stek ve s ıkıntıyla ti tri yor, çünkü adamın gerçekten na­

m ussuzca bi r amacı olduğundan hiç de emin deği l .  Söylemek is­

Led i ğ i n i  söyl emek i steyecek üç heceli anglosakson sözcüğünü ağ­

zından çıkannayı göze alamıyor. Adam söyl üyor sözcüğü.  

"Küçüğe göre bluci nleri n iz var mıydı ?" diye soruyor satıcıya. 

" B uydu i sted i ği n ,  deği l mi ?" 

"Evvel," diye doğru l uyor Zazi e .  

" B l ucinleri nı d e  var, ol maz olur mu?" di yor eski ci . " Eski mez 

bluci nleri m bi le var." 

" Evet, ama , s iz  ele bi l i rs in iz  ki , bu kız daha büyüyecek.  Gele-

cek yı l  giyemez bu dalgal arı . O zaman ne yapacağız?" 

"Küçük kardeşleri gi yer." 

" Kardeşi yok." 

" B i r  yı la  kadar olur bakarsın (gül me) ." 

Adanı üzgün mü üzgün bi r havayla:  

" B unun şakası olmaz, anneciği öldü ," di yor. 

"Ya !  Özür di leri m ." 

Zazie zampi ğe bir  an merakl a ,  hatta i l giyle bakıyor, ama i leri­

de deri nleşt i ri l ecek ayrı ntı lar bunlar. İç in iç in  tepini yor. duramı­
yor artık , soruyor: 

"Bana uyan ı var m ı ?" 

"El bette , küçük han ı m ," diye yanıt l ıyor pazarc ı ,  k i bar mı ki bar. 

" Peki kaça?" 
Bu soruyu da gene Zazie sord u .  Kend i l i ğ i nden . Çünkü tutum-
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l udur, ama ci m ri deği l d i r. Öteki fiyatı söyl üyor. Zampi k kafa sal ­

l ıyor. Pek de pahal ı bul muş gibi görünmüyor. En azından Zazie 

davranışı ndan bu sonucu çıkarıyor. 

" Deneyebi l i r  miyim?" diye soruyor. 

Satıcı apışıp kal ıyor: anlaş ı lan kendini Fior'da sanıyor bu kan ­

cık.  Tüm diş leri n i  göstererek gülümsüyor. 

" Değmez ," diyor. "Baksan ıza şuna." 

Pantalonu açı p  ön üne tutuyor. Zazie yüzünü buruşturuyor. De­

nemek i sterdi . 

" B üyük gel mez mi?" diye soruyor. 

"Baksanıza !  Baldırdan aşağı zor i ner, sonra bir de darl ığına ba­

kın , zor girersi n i z  içine, hem de, söylemek gibi olmas ı n ,  çok i nce 

olmanıza karş ı n ." 

Zazie'ni n  g ı rtlağı kurumuş.  B l ucin ha.  Öylesi ne . Paris 'e  i l k  çı­

kışında. Ne kıyak olur. 

Zampik birden dalgın  bi r havaya gi riyor. Ş i mdi artık çevresi n ­

d e  o l u p  bitenl eri düşünmüyor sanki . 

Satıcı gene başl ıyor. 

"Pişman olmazsmız," diye bastı rıyor, "giy giy eski mez , eskite­

mezs i n ." 

Adam dal gın dalgın: 

" Daha önce de söyled i m ,  eski mez olup ol maması umurumda 

değ i l ," d i ye yan ıtl ıyor. 

"Ama eski mezl i k  de yabana atı l acak bir  şey değ i l ," diye üste­

l i yor satıcı . 

Adam birden: 

"Ha, akl ıma gel mişken ," diye g i riş iyor, "bu bl uci nler, yanl ış  

anlamıyorsam, Amerikan i htiyaç fazlaları ndan gel iyor, deği l  mı  

öyle?" 

"Natürlic h ," diye yanıtıyor pazarc ı .  

" O  zaman şurasını  da açıklarsınız bel ki bana: acaba küçük kız­

lar da var m ıydı bu Cani ' )erin ordusunda?" 

Pazarcı hiç şaşımı ıyor: 

"Her şey vard ı ," diye yanıtl ıyor. 
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Adam pek inanmış gibi görünmüyor. 
Satıcı evrensel tari h yüzünden satışı  kaçırmak niyetinde deği l .  
"Ne yaparsınız," diyor, "savaşmak için her şeye gerek vardır." 
" Peki , bu kaça?" 
G üneş gözl üğünü soruyor. A l ı p  takıyor. 
" B i r  bl uci n alana armağan ol arak veriyoruz," diyor pazarcı , ar­

tık satış ı  kafeste kekl i k  ol arak görüyor. 
Zazie bundan o kadar da emin deği l .  İyi  de hiç karar vermeye­

cek mi bu herif? Ne bekliyor? Ne düşün üyor? Ne i stiyor? Hiç 
kuşkusuz p is  bir heri f,  zararsız bi r keri z deği l ,  gerçek bi r pi s he­
ri f.  Sakınmak gereki r, sakınmak gereki r, sakı nmak gerekir. İyi de 
şu bl uci n . . .  

En son unda, tamam . Parayı veriyor. Mal paketl eniyor ve heri f 
paketi kol unun altına al ıyor, kendi kol u nun . Zazi e ,  iç inden , köpür 
babam köpürüyor. B i tmedi mi daha? 

"Şimdi de bir şeyler atıştıral ı m ," diyor adam. 
Önden yürüyor, kendi nden emi n .  Zazie ,  gözleri pakette , arka­

dan gel i yor. Lokantaya kadar sürükl üyor onu böyle .  Oturuyorlar. 
Paket Zazi e ' n i n  ulaşamayacağı bi r yerde bir i skemleni n üstüne 
konul uyor. 

"Ne i sters in?" diye soruyor adam. " M idye mi , kızarmış pata-
tes mi ?" 

" Her ikisini  de," diyor Zazie ,  öfkeden çıldırdığını  duyuyor. 
A ma herif garson kıza sakin sakin:  
"Siz gene de küçüğe midye get iri n ," diyor. " Bana da bi r mis­

ket şarabıyla ik i  şeker." 
Yemeği beklerken , hiçbir şey konuşm uyorlar. H erif saki n sa­

kin si garasın ı tüttürüyor. Midye get iri l i nce , Zazi e hemen yumulu­
veriyor, salçaya dal ıyor, suyuna batıp çıkıyor, her  yan ına bulaştırı ­
yor. Pişmeye dayanmış olan yassısol ungaçlar kabukları nın içi nde 
bi r Mcrovinge azgınl ığıyla zorlanıyor. Bir içini kemi rmediği  kal ı ­
yor. Hepsi ni bitirdi kten sonra, kızarmış patatese d e  hayır  demiyor. 
Oldu,  diyor herif. Kendi karış ımın ı sanki sıcak şaıtröz şarabıymış 
gi bi ufak ufak yuduml uyor. Kızarm ış patatesleri getiriyorlar. Ol-
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mayacak gibi sıcak . Zazie ,  obur mu obur, parmaklarını  yakıyor, 
ama ağzı yanmıyor. 

Hepsi bitti kten sonra, l i monatal ı biras ın ı  bi r di ki şte gövdeye 
i ndi riyor, ufaktan üç kez geği riyor, sonra kendi n i  bitki n durumda 
iskemlesine bırakıyor. Üzeri nden neredeyse i nsanyi yici sel gölge­
ler geçen y üzü aydınlanıyor. Hoşnutl ukla kar kardır  diye düşünü­
yor. Sonra artık şu herife seviml i  bi r şey söylesem mi diye düşü­
nüyor. Ama ne? B üyük bi r çaba sonunda şunu bul uyor: 

"Amma da geç boşal tıyorsunuz kadehi nizi . Babam bu kadar 
zamanda böyle on tanesini  deviri rdi ." 

"Çok mu içer baban?" 
" İ çerdi demek gerekir. Öldü ." 
"Öldüğünde çok üzüldün mü?" 
" Nerdee (el kol ) .  B ü tün olup bitenlerden buna fırsat mı kald ı  

(sessizl i k ) ." 
"Ne oldu k i ?" 
" B i r  bira daha içerdim doğrusu,  ama l i monatal ı bira deği l ,  ger­

çek bi r bi ra ."  
Adam birayı ısmarl ıyor. kendine de bir küçük kaş ık isti yor. 

Bardağı n  d i bi nde kalan şekeri kurtarmak düşüncesi nde . O bu i ş ­
leme giri ş i rken , Zazie bi ras ının köpüğünü höpürdetiyor, sonra da 
yanıtını veriyor: 

"Gazete okur musunuz?" 
"Bazı  bazı ." 
" Kocasın ın  başı n ı  balıayla parçalayan Saint- Montron ' l u  terzi 

kadını  anıms ıyor musunuz? O kadın ben i m  annemdi işte. Kocası 
da,  söylemek bi le fazla,  babamd ı ." 

"Ya ! "  diyor adam .  
"Anımsamıyor m usunuz?" 
Pek emin görünm üyor. Zazie bozul uyor. 
" Pes doğrusu , o kadar eski bi r şey deği l ki . An nemi n Pari s ' teıı 

özel ol arak gelen bi r avukatı vardı , ünlü  bir  avukat, sizin ben i m  
gibi konuşm uyord u ,  hıyarı n tekiydi yani . Gene d e  annemi beraat 
ett irdi , şöyle (el kol ) ,  yağdan kı l  çeker gibi . H atta mil let bayağı al-
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kışladı  annemi , omuzlarına al mad ı kl arı kaldı . Tam bir şen l i kti o 
gün.  Yal nız bi r şey s ıkıyordu annemi n  canı n ı ,  o da Pari sl i 'ye, avu­
kata yani , sucuk dayandırılamamasıyd ı .  Çok oburd u ,  inek heri f.  
Bereket versin ki , Georges icabına bakıyordu." 

" Peki , Georges kimdi ?" 
"Domuz kasabı . Pespembe. Annemin dalgası . Baltayı da o ver­

mi şti anneme (sessizl i k ) ,  odununu kessin diye (hafif bi r gülü ş ) ." 
B i r  fırt çekiyor biras ı ndan , seçki n  mi seçki n ,  bi r serçe parma­

ğını kaldırmadığı kalıyor. 
"Hepsi bu da deği l ," diye ekl iyor, "şu karşınızda gördüğünüz 

kız mahkemede i fade verd i ,  hem de kapal ı  oturumda." 
Adam tepki göstermi yor. 
" İ nanm ıyor musunuz?" 
" El bette i nanm ıyoru m .  B i r  çocuğun ana babas ına karşı tan ıkl ık 

etmesi yasal bi r şey değ i l ."  
"Ana babadan yal nız biri kal mıştı , bu bir ;  s iz bu işten hiçbi r 

şey anlamıyorsunuz,  bu da ik i . Saint-Montran 'a gelsen iz de ben ­
den sözeden bütün gazete yazılarını yapıştırdığım defteri göster­
sem size . Hatta Georges annem del i kteyken noel armağanı olarak 
Argus de la Presse' e abone yazdırmıştı  beni . Argus de la Presse ' i 
bi l i r  mis in iz?" 

"Hayır," dedi adam . 
"Yazı kl ar olsun . B i r  de benimle tartışmaya kal kıyor." 
"Neden gizl i  oturumda tanık l ık  edecekmişin k i?" 
" İ lgi len iyorsunuz, değil mi?" 
"Özel olarak değil ." 
"Ne kadar ik i  yüzlüsünüz." 
Bir fırt çekiyor bi rası ndan , seçkin mi seçki n ,  bi r serçe parma­

ğını kaldı rmad ığı kal ıyor. Adam i stifini  bozmuyor (sessizl i k ) .  
"Hadi hadi , surat asmay ı bırak ı n ," diyor Zazie sonunda. "Öy­

kümü anlatacağ ım size." 
"Dinl iyorum." 
" İşte . B i r  kez annem babamdan iyice gıcık al ıyord u ,  babanı da 

buna bozul muş , içkiye başlam ışt ı .  Ne ş i şeler boşalttı böyle.  Ney-
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se , kafayı bulduğu zaman , babamdan sak ınmak gereki rdi , çünkü 
kedi bi le a l ırdı nasibi ni . Şarkıdaki gibi . B i l i r  misiniz o şarkıyı?" 

"Anlad ı m ," diyor adam . 
"Çok güzel . Öyleyse anlatıyorum: B i r  gün , bir pazar günü,  bir  

futbol maçından dönüyordum , Stade Saneti montronais N eufl i ze 
Etoi le-Rouge ' uyla oynuyord u ,  bi r bi ri nci küme maçı , boru deği l .  
S porla i l gi lenir  misiniz siz?" 

" Evet.  Kaçla." 
Zazie adamcağızın pek de parlak olmayan yapısına bakarak 

dalgasın ı  geçiyor. 
"Seyi rci kategori s inde," diyor. 
Adam da soğuk soğuk: 
" B undan daha beyl ik bir şaka bulamazd ı n ," diye yanıtl ıyor. 
Zazie ,  öfkeden , bi ras ın ı başına diki p  uzun uzun i çi yor, sonra 

agzı n ı  açmadan oturuyor. 
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" Hadi , somurtma öyl e ," diyor adam . "Öyküne devam et ." 
"Öyküm sizi i l g i l endi riyor mu?" 
" Evet." 
"Az önce kıtır m ı  atıyordunuz öyleyse?" 
"Anlatmana bak sen ." 
"Si n i rl enmey i n .  Yoksa öykümü değerlendiremezsin iz ." 



v 

Herif s ustu ve Zazie sözlerin i  şöyle sürdürdü:  
"Babam evde yapayal nızd ı ,  yapayalnız bekl iyord u ,  özel bi r 

şey beklediği yoktu , gene de bekl iyord u ,  hem de yapayal nızd ı ,  
daha doğrusu yapayalnız olduğunu sanı yord u ,  bekley i n ,  anlaya­
caksınız .  Döndüm eve , i nekler gibi zomdu babam, beni öpmeye 
başlad ı ,  bu da doğal dı , babamdı ne de olsa , ama bi r de baktım ,  ol ­
mayacak yerl erime el atmaya başl ad ı ,  a !  ol maz öyle şey ! dedim o 
zaman , çünkü alçağın nereye gelmek i stediğini  anl ıyordum , ama 
ben aa! öyle şey ol maz , asl a !  derken , o kapıya atlayı p  ki l i tl edi , 
anahtarı da cebi ne koydu ,  t ıpkı  si nemada olduğu gibi ah ah ah di­
yerek gözleri n i  döndürmeye başladı , korkunç bir şeydi . El i mden 
geçeceksin diye bağırıyord u ,  e l imden geçeceksi n ,  bu i ğrenç teh­
ditleri savururken salyalar akıyordu ağzından . Sonu nda üstüme 
atlad ı .  Ondan kurtul makta zorl uk çekmed i m .  İ yice zom olduğun­
dan , surat ın ı  yere çarpt ı . Kal ktı , gene başladı kovalamaya, ben kaç 
ha kaç . Sonunda yakalad ı ,  gene başladı olmayacak yerlerime el 
atmaya. Ama, bu s ırada ,  kapı usulca açı l ı verdi , çünkü annem ben 
ç ı kıyoru m ,  spagetti ve domuz kaburgası alacağım demişti ya doğ­
ru deği ldi , onu aldatmak iç in  böyle söylemişti , çamaşırl ı ğa giz­
lenmi şti , baltayı da buraya saklam ıştı , sonra buradan usulca geri 
dönmüştü , el bette ki anahtarları da yan ındayd ı .  Uyanık karıymış , 
deği l  m i ?"  

"Öyle," dedi adam . 
" Kapıyı usulca açtı ve sakin saki n içeriye girdi , babamı n  akl ı 

başka şeydeydi , di kkat ettiği yoktu andaval l ı n ı n ,  böyle parçalan­
dı  kafası . Şurasın ı  da söylemek gereki r ki , annem iyi  becermişt i  
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i ş in i . G örülmesi hoş bi r şey deği ldi . İ ğrençti hatta. Kompleksler 
edin mek iç in  bi re bir. Böylece beraat etti işte .  B al tayı Georges 'un 
verdiğin i  söyledim ya boşuna, hiçbir i şe yaramad ı ,  insan ı n  bu 
denl i  aşağ ı l ı k  bi r kocası olunca, yapılacak tek şey vardır,  bu da 
onu temi zlemekti r ded i l er. Söyledim ya, kutladı lar bi l e  on u .  Bu 
kadarı da fazl a  bence, ne dersin iz?" 

" İ nsanlar . . .  " dedi adam . . .  (el , kol ) .  
"Sonra bana h ı rlad ı ,  koca salak , o balta öyküsünü anlatman ı n  

n e  gereği vardı?  dedi bana. Neden anlaımayacakmışım ki , gerçek 
değil m iydi ? dedim ben de . Koca sal ak,  koca salak,  diye homur­
dand ı , bir temiz tozumu al mak istiyordu , genel sevi nç içi nde . 
Ama Gcorges yatıştırd ı ,  ayrıca tanımadığı  i nsanlarca al kışlanmak 
öyl esine kol tukl arını kabartmıştı  ki başka bir şey düşünemiyordu 
artık .  H i ç  deği l se bel i rl i  bir süre ." 

" Peki , sonra?" diye sordu adam . 
"Sonra Georges başladı çevremde dönmeye . O zaman annem 

ne de olsa herkesi öldüremeyeceğini söyledi , ne de ol sa tuhaf gö­
rünmeye başl ayacaktı son unda, herifi kapı dışarı etti , benim yü­
zümden tokmakçıs ından yoksun bıraktı kendini . İyi bi r davranış  
deği l  mi ha? İ y i  bi r anne deği l m i ?" 

Adam uzl aşmacı bir  havayla: 
" Evet, öyl e ," dedi . 
"Yal nız  geçenlerde bir başkasını  buld u ,  o getirdi kendisini  Pa­

ri s ' e ,  onun ard ı ndan koşuyor, ama beni tek başıma bütün zampik­
leri n (say ılarına bereket ! )  pençesi ne bırakmamak için Gabriel da­
yıma bıraktı . Anlaşı l an , ondan korkmama gerek yokmuş ." 

" Peki neden?" 
" B i l mem vall a .  Daha dün gel di m ,  anlayacak zaman ı m  olma­

dı ." 
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" Pek i ,  ne iş yapıyor bu Gabriel dayı ?" 
"Gece bekçi si , hiçbir zaman öğlen birden önce kal km ıyor." 
"Sen de o daha uyurken kaçtı n ." 
"Öyle ." 
" Peki , nerede oturuyorsun?" 



"Şu yanda (el kol ) ." 
" Peki , kanepede ne diye ağl ıyordun?" 
Zazie yan ıt  vermiyor. Kafas ı ı ı ı  bozmaya başl ıyor bu herif. 
" Kayboldun , değil mi?" 
Zazie omuz s i l kiyor. Gerçekten pis  bi r herif bu . 
"Gabriel dayının adresi ni söyleyebi l ir  misin bana?" 
Zazie ufak iç sesiyle büyük söylevler çeki yor kendine:  yok ar­

tı k ,  bana ne , ne sanıyor ki bu herif, baş ına gelecek şeyi iyice ha­
ketmiş olaca k .  

Birdenbi re ,  kal k ıyor, paketi kapmasıyla pırl aması b i r  oluyor. 
Kalabalığın içine atıl ıyor, i nsanlar ve tablalar arası ndan kayıyor, 
bi r o yana ,  bi r bu yana seği rterek burnunun doğrusuna kaçıyor, 
sonra bi r sağa, bir sola kırıyor, koşuyor, sonra yürüyor, hızlanıyor, 
sonra yavaşl ıyor, gene usul usul koşmaya başl ıyor, dön babam 
dönüyor. 

Adama ve şimdi suratı nın ne duruml ara girdiğine gül mek üze­
reyken fazla erken sevi ndiğini  anladı . Yan ı nda bi ri yürüyord u .  Ya­
nı ııda yürüyenin o heri f olduğunu anl amak için gözl erini  çevirme­
sine gerek yoktu , gene de çevi rdi , bel l i  mi olurd u ,  bel ki de bir 
başkasıydı , ama nerede , aynı  herifti , herhangi bir aykı rı durum ol ­
duğunu düşünür g ibi görünmüyord u ,  öyl e  saki n sak i n  yürüyordu 
yanında. 

Zazie h içbi r şey söylemedi . Çaktırmadan , çevreyi gözden ge­
çirdi . Kalabal ı ktan çıkmışlardı , orta geni ş l i kte bir sokakta bul unu­
yorlardı ş imdi , hıyar suratl ı i nsancıkl ar geçiyord u ,  ai le babaları , 
emekl i ler, veletleri ni  dolaştıran kad ınlar,  alt ın bir kitle kısacası .  
Oldu bu i ş ,  ded i Zazie ufak i ç  sesiyle .  Deri n bir sol uk aldı v e  sa­
vaş çığl ığını  koparmak için ağzını  açtı : zampiğe dikkat ! Ama herif 
hiç de kekl i k  deği ldi . Paketi sertçe çeki p aldı e l inden , bi r yandan 
kendis ini  sarsmaya, bi r yandan da var gücüyl e  bağırmaya başla­
dı: 

"Utanm ıyor musun , hırsız yumurcak, sırtım dönükken ." 
Sonra toplanan kal abal ığa seslendi :  
" A h !  b u  yeni yetmeler, bakın n e  çalmak istedi benden ." 
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Sonra paketi baş ı n ı n  üstünde sallamaya başladı . 
" B i r  bl uci n ," diye ul uyord u .  " B l ucini benden çal maya kal ktı 

bu bızdık ."  
"Ne kötü ," diye yoruml uyor bir  han ımabl a .  
"Mayası bozuk," diyor b i r  başkası .  
" Rezi l l i k ," diyor bi r üçüncüsü,  "mülkün kutsal olduğunu öğ­

retmemişler mi bu yumurcağa?" 
Adam çocuğu h ı rpalamayı sürdürüyordu.  
" De bakal ı m ,  ya şimdi karakola götürürsem sen i ?  De bakal ım? 

Pol i s  karakol una? Hapi saneyi boylars ı n .  Hapi saneyi . Çocuk mah­
kemesine çı kars ı n .  Oradan da ıslahevi ne gidersi n .  Yersin cezayı .  
En yüksek cezayı yersi n ." 

Rastlantı sonucu buradan az bulunur biblol ara doğru giden bi r 
ki bar çevre hanı mı l ütfedi p  d urdu .  Ayak takımından zı lgıtın nede­
nini  sordu ve bi raz zor da olsa , anladı ktan sonra , melon şapkası ,  
kara favori leri ve füme gözlükleri insanları şaşırtır  g ibi görünme­
yen bu gari p adamda da bulunması olanaksız ol mayan i nsanl ık  
duygul arına baş vurmak istedi . 

"Mösyö, bu çocuğa acıyı n ," dedi ona . "Belki de almış olduğu 
kötü eği ti mden kendisi  sorumlu deği l .  B u  çirki n işi yapmaya aç­
l ı k  i tti onu kuşkusuz, ama fazl a ,  evet , üstüne basarak söyl üyoru m ,  
"fazl a ," kızmamal ı ona. Siz h i ç  aç kal madınız m ı  (sessi zl i k ) ,  mös­
yö?" 

" Ben mi , madam ," diye sordu adam acı k l ı  bir havayla (Zazie 
si nemada da bundan iy isi yapılamaz diye düşündü) ,  "ben m i ?  aç 
kal madım mı? Ama ben bi r yeti mler yurdunda büyüdüm , ma­
dam . . .  " 

Kalabal ı k  bir acıma m ırıltısıyla ti tredi . Adam da yaratılan etki­
den yararlanarak yardı bu kalabal ığı , acıkl ı  bir biçi mde , "Bakal ı m ,  
büyükleri n  ne diyecekler bu i şe?" diye bağı rarak Zazi e'yi  çeki p 
götürd ü .  

Sonra a z  ötede s ustu . B i r  süre sessi zce yürüdül er, sonra adam 
bi rdenbire: 

"Hay A l lah ! şemsi yemi l okantada unutmuşum ," ded i .  Kendi 
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kendine ,  hem de alçak sesle kon uşuyord u ,  ama Zazie bu sözden 
son uçlar çı karmakta gecikmedi . Kendi ne bi r sahte aynasız görü­
nüşü veren bi r zampi k deği ldi  bu herif,  kendine gerçek pol i s  gö­
rünüşü veren bi r sahte zam pik görünüşüne bürünen gerçek bi r ay­
ııasızd ı .  Kan ıtı  da şemsiyesini  unutmuş ol masıyd ı .  Bu uslamlama 
kendi sine tart ış ı lmaz göründüğünden , Zazie dayı beyi bi r pol is le,  
gerçek bi r pol i sl e  karşı karşıya geti rmen i n  hoş bi r oy un ol up ol ­
mayacağını  düşünd ü .  Bu nedenle,  herif bu böyle ol maz deyip ne­
rede oturduğunu sorunca , hiç duralamadan verdi adresini . Oyun 
gerçekten de çok hoştu: Gabriel kapıyı açı p  da "Zazi e ! "  diye hay­
kırdıktan sonra, keyifl i bi r sesle: " Day ı ,  bak ,  bi r aynasız senin le  
konuşmak i stiyor," sözcükl eri ni  i ş i ti nce , duvara yaslandı , yem­
yeşi l  ol d u .  Şu var ki ı ş ıktan da olabi l i rdi  bu, giriş  öylesi ne l oştu . 
Bu arada adam hiçbir şey farketmemiş  gi bi bir  havaya büründ ü .  
Gabriel dengesi z  b i r  sesle şöyle  bi r " B uyuru n ," ded i .  

Yemek odas ı na girdi ler, Marcel ine onu yeniden bul manın bü­
yük sevinciyle Zazi e 'n in  üzerine atıld ı .  Gabriel , "M üsyüye bi r 
şeyler ikram etsene," dedi , ama öteki bi r şey istemediğini  bel i rt­
t i . Gabriel gibi deği ldi , Gabriel grenad i n  ş i şesi n i n  geti ri l mesi n i  
i stedi . 

Gabriel kend i ne okkal ı  bi r bardak doldurup içine biraz su ka-
tarken , adam kendi giriş imiyle oturmuştu.  

"Gerçekten bir şey i stemiyor musun uz?" 
"(El kol .)" 
Gabriel güçlendiriciyi mi deye yol lad ı , bardağı masan ı n  üstüne 

koydu ,  gözleri ni  d ik ip  bekl edi , ama adam konuş mak i ster g ibi 
görünmüyord u .  Zazie i le  Marcel ine,  ayakta, onl arı gözetl iyorlar­
d ı .  

Uzun süre böyle kalabi l i rlerdi . 
Son unda , Gabriel konuşmayı başlatmak için bir şey bul d u .  
"Demek öyl e ," dedi Gabriel şöyle bi r, "demek aynasızsınız?" 
" H iç de deği l ," diye atı ld ı  adam dost bi r sesle,  "ben zaval l ı  bi r 

pazarcıy ım." 
" İ nanma, aşağ ı l ı k  bi r aynasız o ," dedi Zazie .  
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G abriel gevşekçe: 
" B i r  karara varmak gerek," dedi . 
Adam deği şmez bi r sadel i kle :  
" Ufakl ı k  şaka ediyor," dedi . "Artı k-Pedro diye b i l i rler beni , 

ayrıca cumartesi , pazar ve pazartesi günl eri bi t pazarında m i l l ete 
A meri kan ordusunun memleketi boşaltırken arkası nda bıraktığı 
nesneleri dağıttığımı görebi l i rsiniz." 

G abri el i l gi lenir  gibi oldu: 
"Bedava mı dağıtıyorsunuz?" diye sordu.  
" Dalga geçiyorsunuz ," dedi adam .  " Parayl a  takas ederi m (el 

kol ) .  A ncak ş i mdiki durumda böyle olmad ı ." 
" Ne demek i stiyorsunuz?" diye sordu Gabriel . 
" Yalnızca şunu demek istiyorum ki ufakl ık (el kol ) ,  bir blucin 

pantalonumu aparttı ." 
" Hepsi buysa , sorun yok ," dedi Gabriel , "geri veri r, ol ur biter." 
"Alçak herif,  geri ald ı ," dedi Zazie.  
G abri el adama: 
"Öyleyse neden yakınıyorsunuz?" dedi . 
"Yakınıyorum, o kadar." 
" B l ucin ben i m ," dedi Zazi e .  "O benden araklad ı .  Evet , üstüne 

üstlük de aynasız .  Ondan sak ı n ,  Gabriel day ı ." 
G abriel pek i nanmış gibi deği ldi , bi r bardak grenadin daha 

doldurdu kendine.  
" B ütün bunlar hiç de açık değil ," dedi . "Aynasızsanız ,  ne diye 

zırl ı yorsunuz , anlamıyoru m ,  aynasız deği l seniz ,  o zaman da bana 
sorular sormanız için hiçbir neden yok ." 

"Affeders in iz ," dedi adam , "sorular soran ben deği l i m ,  s izsi -
n i z ." 
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G abriel nesnel l i kle:  
"Bak bu doğru ," dedi . 
"Tamam ," dedi Zazi e ,  "heri fi n dümen suyuna girecek ." 
"Şimdi  soru somıa s ırası bana geldi herhalde," dedi adam . 
"Yal nız avukatın ın önünde yan ıt ver," dedi Zazie.  
" Rahat bırak beni ," dedi Gabri el . "Ben ne yapacağ ı m ı  bi l i ri m ." 



" Her i sted i ği ni söyletecek sana." 
Gabri el adama dönd ü .  
"Beni budala sanıyor," dedi seviml i l i kle .  "B ugünün çocukl arı 

böyle." 
"Yaşl ı lara saygı kal mad ı ," dedi adam. 
"Böyle zırvalar midesin i  bulandırıyor i nsan ı n ," dedi Zazie ,  ka­

fasında bir düşünce bel i rmişti . "Ben gid iyorum." 
"G üzel ," dedi adam. " İ ki nci ci nsten kiş i ler biraz çı karlarsa, iyi  

ol  ur." 
" Lafa bak sen ," diye alay etti Zazie .  
Odadan ç ıkarken , adamın bi r i skemlen i n  üstünde unuttuğu pa-

keti hiç bell i  etmeden ald ı .  
"Sizi bırakıyoruz," dedi Marcel i ne tatl ı tatl ı ,  o d a  çıkt ı .  
Kapıyı usulca kapad ı .  
" Demek böyl e ," dedi adam (sessizl i k ) ,  "demek böyle küçük 

kızl arı satarak geçin iyorsunuz?" 
Gabriel tiyatromsu bi r karşı çıkış  devin is inde bul unmak üzere 

d i kl eşecekmi ş gi bi yaptı , ama hemen sonra büzüldü.  
"Ben mi , müsyü?" diye mırı ldand ı .  
" Evet !"  diye yan ıtladı adam , "evet , s i z .  Tersin i  savunacak de­

ği ls in iz  herhalde?" 
" Evet , müsy ü ." 
" Pişkin l iğe bak ! Suçüstü . Bu ufakl ı k  bit pazarında adam arak-

l ıyord u .  Umarım ,  hiç deği l se A rapl ara satmıyorsunuz onu." 
"Yoks,  asl a ,  müsy ü ." 
" Polonyal ı lara da?" 
"Onlara da, müsy ü ." 
"Yalnız Fransızlara ve paralı  turi stlere m i ?" 
"Yalnız hiç ." 
G renadin etki sini  göstermeye başl ıyor, Gabriel toparlanıyord u .  
"Yani i nkar mı ediyorsunuz?" diye sordu adam . 
"Hem de nasıl ." 
Adam , fi lmlerdeki gibi , şeytanca gül ümsedi . 
"Söylesenize, arslan ı m ," diye fısı ldad ı ,  "bu yasak etkinl i kleri 
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hangi mesl eğin arkası nda gizl iyors unuz?" 
"Gene söylüyorum s ize ,  yasak uğraşı m  yok beni m ." 
"Palavrayı bırakal ı m .  Meslek?" 
"Artiz." 
"Siz m i ?  Arti z ha? Ufak l ı k  gece bekçisi  olduğunuzu söyledi  

bana." 
"O bi lmez . Hem sonra çocuklara her zaman gerçeği söyleye­

meyiz,  deği l  m i ?" 
" Bana söylenir." 
"Ama siz çocuk deği ls in iz  (seviml i  gül ümseme.) Bir grena­

d i n ?" 
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" ( El kol ) ." 
Gabriel kendi ne bir bardak grenadin daha dol duruyor. 
" Peki , ne tür bir artiz?" di yor adam. 
Gabriel alçakgönül lü l ükle gözleri ni  yere dikiyor. 
" Dansöz ," diye yan ı tl ıyor. 



v ı  

Zazie bl uci ni bacaklarına geçird i .  
"Ne konuşuyor bunl ar?" diye sord u .  
"Çok yavaş kon uş uyorlar," dedi Marcel ine tatl ı tatl ı ,  kulağı 

odanın kapısına dayal ı .  "Anlayamıyoru m ." 
Tatl ı tatl ı yal an söylüyordu Marcel ine,  çünkü herifin kon uşma­

sın ı  çok güzel i şi ti yordu:  "Demek bu yüzden , tekerlek olduğunuz 
için annesi s ize bıraktı bu çocuğu?" G abriel de yanı t  veriyordu:  
"Ama tekerlek değ i l i m  diyorum ya . Tamam , numaramı bir pusla­
vat gazinosunda, kad ı n  k ı l ığında yapıyorum ,  ama bundan bir şey 
çı kmaz ki . A maç m i l l eti güldürmek. Anlarsınız,  boyum uzun ol ­
duğu içi n ,  kahkahadan kırı l ı yorlar. Ama ben , k iş isel olarak , onl ar­
dan değ i l i m .  Kanıtı da evl i  olmam." 

Zazie hayran l ı ktan ağzı sul ana sulana aynada kendine bakıyor­
du.  B l ucin yakışmasına yakışıyordu doğrusu.  El lerini  tam i stediği  
gibi ve kusursuzca kal ı pl anmış küçük kıçının üzerinde gezdirdi , 
iyice keyfe geldi . 

"Gerçekten h içbi r şey iş i tmiyor musun?" diye sord u .  "Hiç mi 
hiçbir şey m i ?" 

"Hayır," diye yan ıtl adı  Marcel ine tatl ı tatl ı ,  gene yalan söylü­
yord u ,  çünkü herif şöyle diyordu: " B undan hiçbi r şey çıkmaz .  Ne 
olursa olsun , annesin in  çocuğu s izi  nonoş bi ldiğinden yan ı nı za 
verdiğini  yadsıyamazsın ız ." Gabriel de bunu benimsemek zorun­
da kal ıyord u .  "O da var, o da var," diye doğrul uyord u .  

"Beni nas ıl  bul uyorsun?" dedi Zazi e .  "Nas ı l , kıyak m ı ?" 
Marcel i ne ,  dinlemeyi bırakarak, onu süzd ü .  
" K ızlar böyle giyi n iyor ş i mdi ," dedi tat l ı  tatl ı .  
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"Beğenmed i n  m i ?" 
"Hayır, beğendi m .  Ama, söylesene bana, adamın paketi ni a l­

mana bi r şey demeyeceği nden emi n  mis in?" 
"Ama beni m  dedim ya sana. Beni böyle görünce suratı nasıl 

olacak, bakal ı m ." 
"Gi tmeden ona görünmek mi i stiyorsun yan i ?" 
" Evet , i sti yorum ," dedi Zazie.  "Burada kal ı p  küfl enecek deği ­

l i m ." 
Odanı n  öbür yan ına geçip kulağını  kapıya dayadı ,  adamı n  " Hay 

A l l ah ,  paketimi nereye koydum," dedi ğini  i ş i tti . 
" Baksana, Marcel ine yenge ," dedi Zazi e ,  "sen ben i m le dal ga 

mı geçiyorsun,  yoksa gerçekten sağ ır mısın? Anlattıkl arı çok güzel 
i ş i ti l i yor." 

" Peki , ne anlatıyorlar?" 
Zazie yengesinin olası sağırl ığı  sorununu deri nleştinnekten 

ş imd i l i k  vazgeçerek kulağını yeniden kapıya dayadı . Herif "Yok, 
olamaz , umarım ,  paketimi ufakl ı k  arakl amamıştı r," diyor, Gabriel 
de "Belki yanın ızda getirmediniz," diyordu.  " Hayır, getird i m ," d i ­
yordu adam, "eğer k ı z  aş ırdıysa, orta l ık  karışacak biraz ." 

"A mma da hırl ıyor," dedi Zazie .  
"Gi tmiyor mu?" diye sordu Marcel i ne tatl ı tatl ı .  
"Hayır," dedi Zazie.  "Şi mdi d e  day ıyla seni konuşuyor." 
" K i m  bi l i r, bel ki  de hanımınız  arakladı paketi mi ," diyordu 

adam. "Belki  sizin hanımın can ı da blucin gi ymek i sti yordur." 
"Hayır, kes in l i kle hayır," diyordu Gabriel . 
"Ne bi l i yorsunuz?" diye atı ld ı  adam , "eşci nscl ler gibi davra-

nan bir kocası olduğu için akıl etmiştir bel ki ." 
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" Eşci nsel ne demek?" d i ye sordu Zazie.  
" B l ucin giyen bir  erkek ," dedi Marcel ine usulca .  
"Sen bana palavra s ık ıyorsun ," dedi Zazie. 
"Gabriel kapı d ışarı etmel iydi onu ," dedi Marcel ine tatl ı tall ı .  
" B ak , bu parlak bir düş ünce ," dedi Zazie .  
Sonra , kuşkul u :  
"Bunu yapabi l i r  mi ders i n ?" d i y e  sord u .  



"Göreceksi n ." 
"Dur, i l k  ben gi receği m ." 
Kapıy ı  açtı , sonra güçlü ve duru bir sesle: 
" Evet, G abriel dayı , bl uci n i mi nası l  bul uyorsun ?" dedi . 
Gabriel dehşet iç inde: 
"Hemen çıkar şunu," diye haykırd ı ,  "çıkar da şu müsyüye ver." 
"Çı kar da ver götüm ," diye kesip attı Zazie .  " B i r  neden yok . 

B l ucin ben i m ." 
Gabriel ' i n  keyfi kaçtı . 
" Ben pek emin deği l i m ," dedi . 
" Evet," dedi adam , "hemen çıkar şunu." 
"At dışarı şunu ," dedi Zazie Gabriel 'e .  
"Buyur bakal ı m ," dedi Gabriel . "Önce heri fi n aynasız olduğu­

nu söyl üyorsun , sonra da pataklamamı i stiyorsun." 
"Aynasız olduğu için korkmamal ı ," dedi Zazie cafcafl ı bir bi ­

çi mde. "Aşağ ı l ı k  herifin b iri , bana i ğrenç öneri lerde bul und u ,  öy­
leyse i stediği  kadar aynasız olsun,  yargıçl ara gideri z ,  yargıçları bi­
l i ri m  ben , küçük kızları severler, o zaman aşağı l ık  aynasız ölüm 
cezasına çarptırı l ı p  giyotinden geçiri l i r, ben de gidip kel les in i  ta­
laş l ı  sepetten al ır, i ğrenç suratının ortasına şap diye tükürüveri ri m ,  
tamam m ı ?" 

Gabriel bu korkunç şeyleri n düşüncesiyle ti treyerek gözleri ni  
yumd u .  Adamdan yana döndü:  

" Duydunuz m u?" dedi . " İyice düşündünüz mü? Korkunç bi r 
şey, çocukları bi l i rs iniz ." 

"Gabriel dayı , sana yem i n  ederi m ki blucin beni m ! "  diye hay­
kırdı  Zazie. "Beni korumal ıs ın,  Gabriel day ı .  Korumal ısın beni . 
Annem bi r serseri n i n ,  bi r keresten i n ,  hatta bel ki de bir acemi şo­
förün beni aşağıl amas ına iz in verdiğini  öğrenirse ne der?" 

"Vay be , diye ekledi ufak iç  sesiyle kendi kendine.  fo Danıe 
aux Canıelias 'da M i chele Morgan 'dan aşağı kal ı r  yan ım yok ." 
Gerçekten de , Gabriel bu sesleniş in  acı l ığından etkilendi , mezza 
voce ve neredeyse i n  petto söylenen şu ölçül ü sözlerle karars ızl ı ­
ğ ı n ı  ortaya koydu: 
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" İ nsan ı n  üstüne bir zarvo çekmesi can s ıkıcı doğrusu ." 
Adam dal ga geçiyor. 
"Sizi n  iç in iz  bozuk ," diyor Gabriel k ızararak . 
Herif gi tti kçe hayvanca bi r şeytansı havaya bürünüyor. 
"Ne pi s l i kl ere battınız görüyorsunuz ," diyor: "pezevenkl ik ,  

doland ı rıc ı l ı k ,  eşci nsel l i k ,  eon izm, bütün bunlar şöyle böyle on 
y ı l l ı k  kürek cezası demektir." 

Sonra Marcel ine'e dönüyor: 
" Peki bayan? Bayan hakkı nda da bazı b i lgi ler edin mek isterdi k  

doğrusu." 
" Ne tür bi lgi ler?" diye soruyor Marcel ine tat l ı  tatl ı .  
"Yal nız avukatı nın önünde konuşmalısı n ," diyor z.azi e .  "Dayım 

beni d inl emek i stemedi , görüyorsun , ş imdi  nas ıl  boka batt ı . "  
"Sen susar mıs ı n?" diyor adam Zazie'ye.  " Evet," diye sürdü­

rüyor sonra, "bayan bana mesleğin in  ne olduğunu söyleyebi l i r  
" ?" mı . 

" Ev kad ın ı ," diye yanıt l ıyor Gabriel vahşice .  
Adam alayl ı  alayl ı :  
"Yani n e  yapar?" diye soruyor. 
G abriel Zazie'ye dönüyor, ufakl ı k  az sonra olacakl arın tad ını  

çıkarmaya hazırl ansın diye göz kırpıyor ona. 
"Ne mi yapar?" diyor. "Ne mi yapar? Örneği n  çöp döker." 
Adamı ceketi nin yakasından yakalıyor, çeki p merdi ven başına 

geti riyor, son ra aşağı bölgelere doğru fı rl atıveriyor. 
B i r  gürültü geli yor: Boğuk bi r gürültü . 
Şapka da aynı yol u iz l iyor. Melon ol masına karş ın  daha az gü­

rültü çıkarıyor. 
" Enfes ! "  diye haykı rıyor Zazie coşkuyla bu arada adam aşağı-

da bıyığını  ve kara gözlüğünü toplay ı p  yerlerine takıyor. 
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" N e  içeceksin iz?" diye sordu Turandot kendisine.  
Adam duruma kesi n l i kle uygun bir biçi mde: 
" B i r  güçlendiri ci ," diye yanıtladı . 
" Pek çok çeşi t  var." 
" Farketmez." 



G idip di pte bir yere oturd u .  
" Ne versem k i  ona," diye mı rıldanıyor Turandot . " B i r  fernet­

branca mı versem?" 
"O da iç i l mez ," diyor Charles .  
"Sen belki  hiç tad ına bakmad ı n .  O kadar fena deği ldir, mi deye 

de çok iyi  gel i r. B i r  denemel iyd i n ." 
Charles uzlaşmacı bi r sesle:  
" Ver bi r fırt çekel im bakal ı m ," diyor. 
Turandot bol bol dold uruyor. 
Charles dudaklarını  batırıyor, bir fış ırtı çıkarıyor, bir daha çı ka­

rıyor, dudakl arın ı  oynatarak düşüncel i düşünceli  tadıyor, bi r yu­
dum çekiyor, bi r yudum daha çekiyor. 

" Nasıl ?" diye soruyor Turandot. 
" Fena say ı l maz." 
" B i raz daha?" 
Turandot kadehi yeniden doldurd u ,  şi şeyi rafa koydu ,  gene 

araşt ı rmaya girişti , başka bi r şey buldu .  
"Arquebuse * suyu d a  var," dedi . 
"Onun modası çoktan geçti . Günümüzde içeceksen atom suyu 

içeceksi n ." 
Böyle evrensel tari hin anı l ması herkesi eğlendirdi . 
Gabriel h ış ım gibi  lokantaya girdi . 
"Vay be , bakıyorum keyfi niz gıcır burada," dedi yüksek sesle.  

"Bir de beni sor. Neler ol d u ,  neler. S ı kı bi r grenadi n  doldur bana, 
fazla köpüklü ol mas ı n ,  bir güçlendi riciye gereksi n imim var. Ne­
ler old u ,  bi r b i lseni z ." 

"Az sonra anlatırs ı n ," dedi Turandot , bi raz rahatı kaçm ıştı . 
"Vay, merhaba," dedi Gabriel Charles ' a .  " B i zi mle öğle yeme-

ğine kal ıyor musun?" 
"Öyle kon uşmamış mıyd ık?" 
"Ben anımsatıyorum yal nızca." 
"Anı msatmana gerek yok. Unutmam ıştım." 

'
Eski bir tüfek türü. (Çev.) 
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"Öyleyse çağrımı doğruluyorum diyel i m ." 
" Doğrulamaya gerek yok , anl aşm ıştık ya." 
"Öyleyse öğle yemeğini bizi mle yiyorsun ," dedi Gabriel , son 

sözü kendi s i  söylemek i stiyord u .  
" Konuş h a  konuş ," dedi Laverdure ,  "başka bir şey bi ld iği n  

yok." 
" İ çsene ," dedi Turandot Gabriel ' e .  
G abriel d e  b u  öğüde uyd u .  
" ( i ç  çeki ş ) .  N e  iş  be . Zazie 'n in  bi r herifle döndüğünü görmüş 

m üydün üz?" 
Turandot 'yla K ı sayak Mado yavaşça: 
" Evet," diye doğruladı l ar. 
"Ben sonra geld i m ," dedi Charles .  
" Peki , bu herifin geri çıkt ığını  gördünüz mü?" dedi Gabriel . 
"Yal l a ,  ona iyice bakacak zaman ım olmamıştı ," dedi Turandot, 

"bu nedenl e  onu tanıyabi ld iği mden emin değ i l i m ,  ama belki  de şu 
di pte , arkanda oturan herift ir." 

Gabriel geriye döndü.  H erif bi r iskemleye oturmuş , sabırla 
güçlendirici s in i  bekl iyord u .  

" Hay A l lah , sizi unutmuştu m ,  özür di leri m ," dedi Turandot. 
"Zararı yok ," dedi adam ki barca . 
" B i r  fernet- branca 'ya ne dersini z?" 
"Öğütlediği ı ı iz  buysa , tamam." 
Bu s ı rada , Gabriel , suratı neredeyse yeşi l ,  gevşekçe döşeme­

n i n  üzerine bırakıyor kendi ni . 
" Fernet-branca 'lar i ki old u ," diyor Charles , arkadaş ını  kayar­

ken yakal ıyor. 
" İ ki fernet- branca, tamam ," diye yan ıtl ıyor Turandot düşün­

mede n .  
Olayl ardan s inirleri bozulmuş ,  ik i  kadehi bi r türlü dol duramı­

yor, el i ti triyor, yanda koyu renk bi ri k i nt i ler oluşturuyor, bunların 
akıntı ları işgalden beri tahta tezgahı ki rletiyor. 

"Veri n şunu bana," diyor Kısayak Mado, heyecan l ı  patronun 
eli nden ş i şeyi al ıyor. 

58 



Turandot alnını  s i l iyor. Adam en son unda gelen güçlendiricisi­
ııi  sakin  sakin  yuduml uyor. Charles,  Gabriel ' i n  bumunu sı karak 
diş leri n i n  arasına içki döküyor. Dudaklarının kenarından akıyor 
içki . Gabriel sol uyarak kafasını  bi r o yana,  bir bu yana sal l ıyor. 

Charles sevgiyle: 
" Koca herif," diyor. 
"Tabansızl ı k  işte," diyor adanı , yeni den toparlanm ış . 
"Öyle demeyi n ," diyor Turandot . " Kendini kanı tl adı  o. Savaş 

sırasında." 
Öteki önemsemeden: 
"Ne yaptı?" diye soruyor. 
Lokantacı herkesi n  kadehine femet dol duruyor gene. 
"E.T.O ,'' diye yanıtl ıyor. 
"Ya ! "  diyor adanı i l gi si zl i kl e .  
"Belki anı msamazsınız,' '  diyor Turandot . " İ nsan öyle çabuk 

unutuyor ki . Zorunlu çal ışma. Al manya 'da.  Anımsam ıyor musu­
nuz?" 

"Ama bu iş  i l l e  de güçlü bir yaratı l ışta olduğunu kanıtlamaz,'' 
diyor adam . 

"Ya bombalar,'' d iyor Turandot . "Bombaları unuttunuz mu?" 
"Sizin arslan bombaları ne yapıyormuş ki?  Patlamasın lar diye 

kucağına mı al ıyonnuş?" 
Charles s in irl enmeye başl ıyor. 
"Şakanı z  hiç hoş deği l ,' '  diyor. 
Gabriel görünümle yeniden bağıntı  kurmaya baş l ıyor. 
" Kavga etmeyin ," diye mırıldanıyor. 
Gerçek olamayacak kadar kararsız bir yürüyüşle gidip bi r ma­

sanın önüne yığı l ıyor. Bu masa da herifi n masası .  Gabriel cebi n ­
den açı k  mor b i r  kumaş parçası ç ıkarı p okşarcasına yüzünü s i l iyor, 
lokantayı aysı l  amber ve gümüşsü müsk kokus uyla dolduruyor. 

" Pöf ! "  diyor adam . "Bezi niz çok pi s kokuyor." 
Acı l ı bir havaya bürünüyor Gabriel ' i n  yüzü . 
"Gene kafamı bozmaya başl amayacaksın ız  ya?" diye soruyor. 

" Fior ' un parfümüdür bu parfüm ." 
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" İ nsanları anl amak gerek ," diyor Charl es .  "Rafi ne şeylerden 
hoş lan mayan keresteler çoktur." 

" Rafi neymi ş ,  güldürmeyin ben i ," diyor adam , "bunu kaka ra­
fineri si nden geçirmi şler herhalde." 

Gabriel keyi fle :  
'Tam üstüne bastı nız," diye atıl ıyor. "En iyi  firmaların ürünl e-

rinde bir  damla bul unurmuş ." 
Turandot çeki ne çekine bu seçme topl ul uğa yakl aşı yor. 
" Kol onyada da mı?" diye soruyor. 
"Sen de amma kaz kafal ıs ın ," diyor Charles.  " B i l mez misi n ,  

G abri el her z ırvayı anlamadan yi neler durur, bir kez i şitsin yeter." 
"Yi nel emek için i ş i tmek gerekir," diye yanıtl ıyor Gabriel . 

"Kendi baş ı na bulduğun bir zırva ç ıkardığın oldu mu hiç?" 

ca. 

" A bartmayal ım ," diyor adam. 
" Neyi abartmayal ım?" diye soruyor Charles.  
Adam hiç  s i n i rl enmi yor. 
" S i z  h iç  z ırva şeyler söylemez mis in iz?" diye soruyor kurnaz-

Charles öbür i kisi ne: 
"Zırvalarını kendine sakl ıyormuş ," diyor. "Kendini  beğenm i -

ş in  teki bu herif." 
" Benim kafam karıştı ," diyor Turandot . 
" Nereden başl am ıştık?" diye soruyor Gabriel . 
"Sana yumurtladığın tüm zırvaları kendin bulacak düzeyde ol -

madığını  söylüyordum ." 
"Ne z ırvalar yumurtl uyormuşum?" 
" B i l mem . O kadar çok yumurtl uyorsun ki ." 
" B u  durumda bir tanesin i  söylemen hiç de zor ol masa gerek." 
" Ben sizi  söylevl eri nizle başbaşa bırakıyorum ," diyor Turan-

dot , akl ı  başka şeyde artı k .  " M i l l et gel meye başlad ı ." 
Öğlenci ler  gel i yord u ,  k imi leri n i n  sefertasları da el leri ndeydi . 

Laverdure ' ün konuş ha kon uş başka bir  şey bi ldiğin yokunu pat­
lattığı  d uyul uyord u .  

" Evet ," dedi G abriel düşünce l i  düş üncel i ,  " Neden kon uş uyor-
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l.ltlk ?" 
" Hiçbir şeyden," diye yan ıtladı adam , "hi çbi r şeyden ." 
Gabriel adama t iksi nmiş gi bi bi r havayla baktı . 
"Öyleyse ," dedi "öyleyse ben ne bok yiyorum burada?" 
"Beni al maya gel din ," dedi Charles.  "Anımsıyor musun? Ye-

meği sende yi yoru m ,  sonra ufakl ı ğ ı  Eiffel kulesine götürüyoruz ."  
"G idel i m  öyl eyse ." 
Gabriel kal ktı ,  arkası nda Charles , adamı selamlamadan yürü-

dü.  
Adam Kısayak Mado 'yu çağırdı (el  kol ) .  
"Hazır gel mişken , öğle yemeğini  d e  burada yiyeceğ i m ," dedi . 
G abriel merdi vende durd u ,  dostu Charles'a bir sorusu vard ı :  
" Herifi yemeğe çağ ı rmak gerekmez miyd i ?" 
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Y ii 

G ri doux öğle yemeğini  dükkan ı nda yerdi , böylece , müşteri ge­
l ecek ol u rsa,  kaçması önlenmiş olacakt ı ;  şu var ki , ki mseci kler 
gel mezdi bu saatte . Böylece yemeği dükkanda yemekte çifte ya­
rar vard ı ,  çünkü , bu saatte hiçbir müşteri boy göstermedi ğ i nden , 
G ridoux rahat rahat karn ı n ı  doyurabi l i rdi . Yemeği de genel l i kle 
üzerinden d uman lar tüten bi r tabak kıymal ı patatesti , K ısa yak Ma­
do, saat bi r dolaylarında, ateşten i ndiri r  indi rmez kapı p getiri rdi . 

G ri doux bi r köşeye saklanmış k ırm ızı şarap ş i şesini kapmak 
için i leri atı l ı rken : 

" Ben bugün işkembe var sanıyordum ," dedi . 
K ı sayak Mado omuz s i lkti . İşkembe m i ?  Masal ! Gridoux da 

iyi  b i l iyordu bunu .  
" Peki , adam?" diye sordu G ridoux . "Adam n e  yapıyor?" 
"Yemeği n i  biti riyor. Konuşmuyor." 
"Soru sormuyor m u ?" 
" H i ç ." 
" Peki ,  Turl andot? Onunla konuşmuyor mu?" 
"Çek i niyor." 
"Merakl ı deği l mi ş ." 
" Merakl ı olmadığından değ i l ,  çeki niyor." 
"Ol d u ." 
G ridoux ıs ıs ı  uygun bi r dereceye inmiş olan yemeği ni atıştır­

maya g i ri ş ti . 
" Peki sonra? Sonra ne geti reyi m ?" diye sordu K ısayak Mado. 

" B rie m i ,  camembert'' m i ?" 
* Fransızların i ki peynir türü . (Çev.) 
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" B rie güzel m i ?" 
"Ağızda kaymıyor." 
"Öyleyse öteki nden geti r." 
Kı sayak Mado uzaklaş ıyord u .  Gridoux : 
" Peki o? O ne yedi ?" d i ye sord u .  
"Sizin yedi ğini zi . Tamı tamına." 
Dükkanı La Cave 'dan ay ı ran on metreyi geçmek üzere koştu . 

Az son ra daha geniş  yanıtlar veri rdi .  Öyle ya , Gridoux verilen bi l ­
giyi kesi n l i kle yeters iz  bul maktaydı ,  gene de düşüncelerini bu­
nunla besler görünüyor. Sonra Mado sıradan bir peynir  getirdi . 

"Adamdan ne haber?" diye sordu Gridoux. 
" Kahvesini  içiyor." 
"Ne anlatıyor pek i ?" 
" Eskisi  gibi , hiçbir şey." 
"Güzel yedi m i ?  İ ştah ı yerinde miydi ?" 
"Sayıl ı r. Yemeğe burun kıv ıranlardan deği l ." 
" Başlangıç olarak ne yed i ?  Sardalya m ı ,  yoksa domates salata­

sı mı?" 
"Sizin gibi ded i m  ya, tamı tamına sizin gibi . Başlangıç olarak 

hiçbir şey is temed i ." 
" Peki i çki  olarak?" 
"Kırm ızı şarap." 
"Çeyrek m i ?  Yarıml ık mı?" 
"Yarı ml ık .  Hepsini biti rdi ." 
"Ya ! "  dedi G ridoux , iyice i l gisi uyanmıştı . 
Peynire g i rişmeden önce , usta bi r emme devi n i siyle, di şleri 

arasında bi rkaç yere sıkışmış dana s inirlerini  çıkardı düşüncel i dü­
ş ü ncel i .  

" Peki , vese olay ında nas ı l ?" diye sordu.  "Hiç veseye gi tmedi 
m i ?" 

" Hayır." 
"Çi şe de mi g i tmedi?" 
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"Hayır." 
" El y ıkamaya da mı gi tmed i ?" 
" Hayır." 
"Suratı nası l  ş imdi?" 
"Gel d i ği ndeki g ibi ." 
G ridoux yöntemle hazırladığı  koca bir peynir  ekmek di l i m i ne 

gir iş iyor, en iyi  parçayı sona ayı rarak ağzının en uzak noktası na 
yoll uyor. 

K ısayak Mado onun yiyiş ine bakıyor, dalgın dal g ı n ,  hiç acele 
etmeden , oysa servis  bitmedi daha , bel k i  de kimi  m üşteri ler he­
sap i stiyordur, örneğin o adam . Dükkan ı n  duvarına yaslandı ve 
lokması n ı  yutmakta olan G ri doux ' n un konuşamamas ı ndan yarar­
l anarak , kendi kiş isel sorunlarına el att ı .  

"Ciddi bi r adam ," diyor. "Meslek sahi bi . İy i  b i r  mesleği var, 
çünkü taksici l i k  iyi bir mesl ek,  öyle deği l  m i ?" 

"(el kol .)" 
" Pek yaş l ı  sayı lmaz . Pek genç de sayı lmaz. Sağl ı kl ı .  Topuz g i ­

bi . B i r  köşeye bi raz bi r şeyler de koymuştur kuşkusuz. Diyece­
ği m ,  nereden bakarsan bak ,  fena say ı l maz bu Charles . Ama bi r 
kusuru var: fazl a  romanti k ." 

G ridoux i ki yutma arası nda: 
"Öyle," diye doğrul adı .  
" B i r  gön ül postasına ya da bi r kad ı n  gazetesi ndeki mektupl ara 

daldığını  gördüm mü nasıl tepem atıyor! " Düşlerindeki kuşu bun­
larda bulacağına nasıl inanırsın , nası l ?" diyorum ona . B u  kuş öy­
lesine parlak bir kuş olsa , bu yol lara baş v urmadan da gösterirdi 
kendin i , yalan m ı ?" 

"(el kol .)" 
G ridoux son l okmas ı n ı  yutmakta . Peynir  sürül müş ekmeğini  

bitirdi , ağır ağır şarabını içiyor, ş işesini  yeri ne yerleşti riyor. 
" Peki Charles ?" diye soruyor, "o ne diyor bu söze?" 
" Peki sen i n  kuşun,  sen kuşunu sık sık yuvadan aldırttın mı gi ­

bi lerden saçma şeyler söyl üyor. Pal avra işte ( iç  çekme).  Beni an­
l amak istemiyor." 
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"Sen de açı l ." 
" B unu çok düşündüm , ama hiç uygun durum çıkmıyor. Örne­

ğin bazı bazı merdi vende karşı laşıyorum on unla.  G i rişiyoruz o za­
ı ııan , sarayı n  basamakl arında .'  Ancak böyle zamanlarda gerektiği 
g ibi kon uşamıyorum onunla,  akl ı m  bunda olmuyor (sessizl i k) -
gerektiği gibi  konuşmakta yani (sessizl i k) .  B i r  akşam yemeğe ça­
ğ ı rmal ıyım onu .  Kabul eder mi dersin iz?" 

"Geri çevi rmesi kibar bir davran ış olmaz." 
" İyi de her zaman ki bar davran mıyor bu Charles." 
G ridoux el i n i  kal dırarak karşı ç ıktı bu söze . Patron,  kapıs ın ın 

ı ııı ünden , "Mado ! "  diye bağırıyord u .  
Mado sözleri nin havayı istenen h ız  v e  yoğunl ukla yarmasını 

sağl ayacak bir güçle: 
"Gel iyoruz !" diye yan ıtlad ı .  Sonra daha ölçül li bi r sesle G rido­

ı ıx 'ya, "Ne ol ursa ol sun,  gazetede bulacağı karının benden üstün 
nesi olabi l i r  diye düşünüyorum: engi narı al t ından mı olacak?" 

Turandot' nun yeni bir ötüşü başka varsayı m lara girişmesi ne 
olanak bırakmadı . Boş kapları a l ıp gidiyor, G ridoux da postal ları 
ve sokakla yapayal nız  kal ıyor. Hemen çal ışmaya başl ıyor. Günün 
beş si garasından birini  sarı p yavaş yavaş i çmeye g i ri ş i yor. Nere­
deyse bir şey düşünür gibi göründüğü söylenebi l i r. S i gara hemen 
hemen bi ti nce , i zmari ti söndürüyor ve özenle bir Yalda kutusuna 
yerleşti riyor, işgalden kalma bi r al ışkanl ı k .  Sonra biri bir  kundu­
ra bağcığınız bul unur mu acaba benimki koptu da d iye soruyor. 
( i ridoux gözleri ni  kaldırıyor, bahse girebi l i r  ki bu herif o herif, 
�öyle sürdürüyor sözleri n i :  

"Çok s i n i r  bozucu b i r  şey, öyl e  değ i l  m i ?" 
" B i l miyorum ," diye yanıtl ıyor G ri doux . 
"Sarı ol acak . İ sterseniz  kahverengi de olur, kara i stemem ." 
"Eli mdekilere bakayı m ," diyor Griou x .  " İ stediğin iz  tüm renk-

l erin e l imde bulunduğu kon us unda güvence veremem ." 
Yeri nden kıpı rdamıyor, adama bakmakla yetin i yor. O da bunu 

ayrımsamıyonnuş gibi davranıyor. 
'
l l urada eski bir aşk şark ısına gönderme yapı l ıyor. (Çev.) 
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"İy i  de yanardöneri nden i stemed i m ." 
"Ne ded i n i z?" 
"Gökkuşağı rengi  dedi rıı ." 
"Onl ardan yok şu s ı rada cl i rııcl e .  Öteki renkler ele bitli ." 
" Peki şu kutunun içi ndeki l er ayakkabı bağcıkl arı değ i l  mi?" 
G ridoux hom urdan ı yor: 
" Bana bak ı n , onun bunun dükkanıma burnunu sokmasından 

hiç hoşl anmam ." 
"Ama gereks i n i m i  olan bir adama bi r kundura bağı sal mayı da 

rcı.lcleclcmezs i n i z .  Aç bir adama ekmek vermeyi reddetmekten 
farkı yoktur bunun ." 

"Anlaş ı l d ı , ben i  yumuşatmaya çal ışmay ı ıı ." 
"Ya bir çift kundura? Bir çift kundura satmay ı da reddeder m i ­

s in i z?" 
" Hop ded i k ! "  diye aLı ld ı  G ridou x ,  "burada çapraza gel u i n i z  iş­

te ."  
"O da nedenmi ş?" 
"Ben kunduracıy ım,  kundura satıcısı  deği l i m .  Eski leri n dediği 

gi bi , ne sutor ul tra crcpiclanı . Lati nce anlar mısın ız? U sque non as­
cendam anch ' i o  son pittore ad ios amigos ,'' ami n .  Ama doğru , s i z  
bi l emezs i n i z ,  papaz deği ls in iz ,  aynasızs ı ıı ı z ." 

" B un u  da nereden çıkardın ız ,  söyler mis in iz  l ütfen?" 
"Aynasız ya ela zam pi k ." 
Adam saki n saki n omuz si l kti ve fazla i nanmış l ı k  ve acı l ı k  kat­

madan: 
" B i r  sürü hakaret ," eled i ,  "kaybol muş bir çocuğu büyükleri ne 

get i rd iğ in  zaman böyle teşekkür ed iyorlar i şte . B i r  sürü hakare t ." 
Koca bir  iç çeki ş l e  de ekled i :  
" A m a  ne büyükler han i ." 

'' < i rıdoux . lat i nce . İtalyanca . İspanyolca.  lıı,: yahancı d i l i  arı arda kul lanıyor: · · K u n ­
c l ııradan yukarı) a ç ı kına. ( . . .  ) B e n  ek çıkmayacağım hen d e  rcs;aın ı ı n  cyı  a l l a h  dns­
tu ın . · · · · Kundurac ı .  k u nduradan y u karı ı; ı kma"" siiı.ii l 'l i n i us " un anlamad ığı  konu lar­
da clqti riye g ir işen k u nd u racı) a siı) !ediği sözd ür. Bi1.Lkki " "ı;i ııneden yukarıya 
�· ıkmak . .  deyimiy le  aynı anlamdadır. He iki iki dey i m i n  kökeni de a) nıdır. <<."eı . ) 

66 



G ridoux kıçın ı i skemlesi nden kaldırdı  ve korkutucu bir havay­
la:  

"İyi  de nesi varmış büyükleri n i n ?" diye sord u .  " B üy ükleri n i n  
nesi ni  beğen medin iz?" 

" H i ç  (gü lü mseme) ." 
"Söyl eyi n ,  söyl eyi n ." 
" Day ıbey tekerlek." 
" Doğru değil ," diye hay k ırd ı G ridou x ,  "doğru deği l ,  sizi böyle 

kon uşmaktan men ederi ın . "  
" H i çbi r şeyi menedemezsi ı ı iz  bana, dostum , s izden e m i r  ala­

cak deği l i m ." 
Gridoux cafcafl ı  bi r biçi mde: 
"Gabriel ," diye haykırd ı ,  "Gabriel namusl u bir vatandaşt ır, na­

ımısl u ve on url u bir vatandaş . Ayrıca mahal lede herkes sever ken­
d i s in i ." 

" B aştan ç ıkarmış herkesi ." 
"Bu üstünl ük lıavaları n ızla kafamı bozuyorsunuz art ı k .  Bir da-

ha söy l üyoru m ,  Gabriel tekerlek deği ld ir, anlaşı ldı  m ı ?" 
" Kanıtlayın ," dedi öteki . 
"Zor deği l ," diye yanıtladı Gridou x .  "Gabriel evl i ." 
" Evli  olması hi çbi r şeyi kanıtl amaz," dedi öteki . " Üçüncü 

Henri de evl iydi ." 
" K i m i nl e  pek i ?  (gü lümseme) ."  
" Louise de Vaudemont ' l a ." 
G ridoux dal ga geçti . 
" B u  kadıncağı z  Fransa kral içesi olsaydı bi l i rd i k . "  
" B i l i ni r." 
"Siz  hunu televizyonda d uy ın uş unuz (yüz buruşturma) . Her 

anlatt ık larına i nan ıyor musunuz yoksa?" 
"İyi  de bütün kitaplar yazar." 
'Telefon rehberi de yazar m ı ?" 
Adam ne yan ıt vereceği n i  bilemedi . 
G ridoux iy i l i kle:  
"Görüyorsunuz," diye bağlad ı .  
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Sonra şu kanatl ı sözcükleri ekled i :  
" İ nan ın bana , i nsanları öyle çabucak yargılamamal ı .  Gabriel 

bi r nakkalar kulübünde Sevi lyal ı kadın kı l ığ ında danseder, tamam . 
A ma neyi kanı tlar bu? N ey i  kanı tlar? Veri n posta l ı nızı da bi r bağ­
cık takay ı m ." 

Adam ayakkabıs ın ı  ç ıkard ı ve değişti rme iş leminin bitmesini  
beklerken , tek ayak üstünde di.ki ldi . 

" H içbi r şeyi kan ıtl amaz," diye sürdürüyordu G ridou x ,  "bu iş in  
salakları eğlendirdiğini kanıtlar yal nız .  Torero k ı l ı ğı na girmiş dev 
gi bi bi r adam gül ümseti r, ama dev gibi bir adam Sevi lyal ı kad ın 
k ı l ığına g irdi  mi mi l let o zaman eğlenir  işte . Ayrıca hepsi bu kadar 
da deği l ,  Opera'daki g i bi Kuğunun ölümü ' n ü  oynar. Çengi etek­
l i ğiyle .  O zaman m i l l et gül mekten i kiye katlanır. İ nsanl arın saç­
mal ığ ından sözedeceksi n iz ,  tamam , ama bu da bütün meslekler 
g i bi bi r meslek , yalan m ı ?" 

"Ne meslek ," demekle yetindi adam . 
G ri doux adama öykünerek: 
"Ne meslek , ne meslek ," diye yanıtlad ı .  " Peki s iz ,  siz mesleği -

nizi  beğeniyor musunuz?" 
Adam yanıt  vermedi .  
(çifte sessizl i k ) .  
" B uyurun ," dedi G ri dou x ,  "i şte postal ın ız ,  yepyeni bi r bağcığı 

oldu ." 
"Borcu m  nedi r?" 
" H i ç ," dedi G ri dou x .  
Sonra da ekled i :  
" Doğru s u  ya,  pek de konuş kan deği ls i rı i 2..." 
" Bana bunu söylemek haksızl ı k ,  ben gel i p  sizi buldum ." 
" Evet , ama sorulan sorulara yan ıt vermiyorsunuz." 
" Hangi l eri ne örneği n ?" 
" I spanak sever mis in i z?" 
"Ufak ekmek kıt ırl arıyla yapıl ırsa yeri m ,  ama ıspanak için ca­

n ı m ı  tehl i keye atmam ." 
G ridoux bi r an durup düşündü ,  sonra alçak sesle art arda bir 
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sürü anası n ıavranını  çekti . 
"Neye bozul d u nuz?" diye sordu adam . 
" B uralarda ne yapmaya geld i ğ i n i zi öğrenmek iç in  çok şey ve-

rirdim doğrusu." 
"Kaybol muş bi r çocuğu büyükl eri ne getird i m . "  
"Son unda i nand ıracaksınız beni buna."  
"Üstel ik baş ıma bir  sürü dert açı ld ı  bu y üzden ." 
"Yo !  pek de büyük dertler açıl mad ı ," dedi G ridoux . 
"Segui di l l a  kral ıyla cinler padi şahı nın  kızının serüveninden sö-

zetm iyorum (sessizl i k ) .  Daha kötüsü de var." 
Adam ayakkabısını  giymişti . 
" Daha da kötüsü var," d iye yi neledi . 
G ri doux etki lendi :  
"Ne peki ?" diye sord u .  
" Ufaklığı  büyükl eri ne geti rd i m ,  ama ben kendi m  kayboldum ." 
Gridoux yeniden rahatlad ı :  
"Oo , bu hiç önemli deği l ," dedi . "Soldaki sokağa saparsınız ve 

bi raz aşağıda metroyu bul ursunuz, gördüğünüz gibi  hiç de zor de­
ğ i l ." 

" Konu o deği l .  Kendi m i  kaybettim ben , kendim i ." 
"Anlayamad ı m ," dedi G ri doux , gene bi raz kaygı l anmıştı . 
"Sorular sorun bana ,  sorular soru n ,  anlayacaks ın ız." 
"Ama sorulara yanıt venni yorsunuz ki ." 
" B üyük haksızl ı k !  Sanki ıspanak sorusuna yanı t  vermemiş im 

gibi ."  
Gri doux kafasını  kaşıdı .  
" Peki , örneği n  . . .  " 
Ama arkasını  geti remedi , şaşı rıp kal m ıştı . 
"Söyleyin , söyley i n ," diye bastırıyordu adam , "hadi söyleyi n ." 
(sessizl i k )  G ridoux gözleri ni  yere di kti . 
Adam yardım etti . 
" Belki  de adı m ı  öğrenmek istersini z ,  ha?" 
"Evet," dedi G ri dou x ,  "tamam , adınız." 
" İ şte ,  b i lmiyorum ." 
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G ri doux gözleri ni  kald ırdı . 
"K ıyak numara," dedi . 
" Hayır i şte , bi l m iyoru m ." 
"Nasıl  yan i ?" 
"Nası l  m ı ?  Öyle.  Ezberl emedim."  
(sess i zl i k ) .  
" S i z  ben i m l e  dalga geçi yorsunuz," dedi G ri doux . 
"Neden dalga geçey i m  k i ?" 
"İ nsanın kendi ad ı n ı ezberlemeye ne gereksi n i m i  olacak?" 
" Peki s iz ," dedi adanı , "sizin adı n ı z  ne?" 
G ridoux hiç kuşkul anmadan: 
"G ridoux ," diye yanıt lad ı .  
"G örüyorsunuz i şte , s i z  ad ın ızın Gridoux olduğunu ezbere bi ­

l i yorsunuz." 
" Doğru val lahi ," di ye m ı rıldandı G ri clou x .  
"Ama beni nı cl u nınıuımııı daha da tatsız yanı şu ki , önceleri bir  

ad ı m  var m ı yd ı ,  onu da b i l m i yoru m ," dedi adam . 
" B i r  ad ınız m ı ?" 
" B i r  adını ." 
Gri doux sıkınt ı  içi nde: 
"Olamaz," diye m ır ı ldand ı .  
"Olamazm ı ş ,  olan olm uşken "olamaz" demek ne demek?" 
"Yani hiç ad ınız olmad ı ,  ha?'" 
"Öyle görünüyor." 
"Peki baş ın ıza dert açmadı ııı ı bu dunı nı?" 
" Fazl a bir  dert açmad ı ." 
(sess i zl i k) 
Adam yi neled i :  
" Falla bi r deı1 açmad ı ." 
(sess i ı.l ik)  
G ridoux bi rdenbi re: 
" Pe k i  yaş ı n ı z?" di ye sord u .  " Be l ki yaş ın ız ı  da bi l ıı ı iyorsıın ıız ,  

ha?" 
"Hayır.'' diye yanıtladı adam . "Hayır e lbette." 
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G ridoux karş ıs ındak i n i n  yüzünü di kkatle i ncel ed i :  
"Herhalde s iz  şöyle böyle . . .  " 
Ama sözünü yarıda kesti . 
"Söyl emesi zor," diye m ırı ldand ı .  
" Deği l m i  y a ?  Öyleyse, bana mesleği m i  sorduğunuz zaman , 

yanı t  vermememin kötü ni yetten olmadığını  anl arsın ız." 
G ridoux , bunal ı m  içi nde: 
" El bette," diye doğrulad ı .  
Adam hış ırl ı bi r motor sesi duyup döndü.  İçi nde Gabriel v e  Za­

zie ' yle eski bi r taksi geçti . 
"Gezecekler," dedi adanı . 
G ridoux hiçbi r yorumda bulunmad ı .  Ötekin in  de basıp gi tme­

s i n i  i sterdi doğrusu . 
"Size teşekkiir  etmekten başka bir yapacağım kal mad ı ," eledi 

adam . 
" B i r  şey deği l ," dedi G ridou x .  
" Peki metro? Ş uradan nı ı gideceğim ( el kol ) ?" 
'Tamam . Oradan ." 
"Yararl ı bi r bi lg i ," dedi adam .  "Öze l l i k le de grev varke n . "  
" H i ç ol mazsa plana bakabi l i rs i n i z ," dedi G ridou x .  
B i r  pençeyi var g iiciiyle dövmeye baş lad ı .  adam da giui . 

71 



V l l I  

Gabriel obur bi r coşkuyla: 
"Ah, Pari s ! "  d iye haykırdı . Sonra bi rden çok uzakta bir şey 

göstererek , "Bak,  Zazie," diye ekledi , "bak ! !  metro ! ! ! " 
" Metro mu?" dedi Zazie.  
Kaşlarını çattı . 
" Hava metrosu el bette ," dedi Gabriel yumuşakça . 
Zazie'n in  hırlamasına zaman kal madan , gene haykırd ı :  
"Ya ş u !  şuradaki ! !  bak , bak ! ! !  Pantheon ! ! ! ! "  
" Pantheon deği l ,  I n val ides o ," dedi Charles . 
"Gene başlaınayacaksınız ya ," dedi Zazie .  
"Yok can ı m ," diye bağırdı Gabriel . " Pantheon değil  m i  yani ?" 
"Hayır, l n val ides ," d iye yan ıtladı Charles . 
G abriel ondan yana döndü ve gözleri n i n  içine baktı :  
"Emin misi n ?" diye sord u .  "O kadar emin misin bundan?" 
Charles yanıt  vermedi .  
"Sen neden kesi n l i k le  eminsin k i ?" d iye dayattı Gabriel . 
O zaman Charles: 
" B uldum," diye u l ud u ,  " l n val ides deği l  bu dal ga , bu dal ga 

Sacre-Coeur." 
"Ya sen?" dedi Gabri el key i fl e .  "Sen de amsalağın teki olma­

yasın?"* 
"Bu yaşta bu nıatrakl ı k l arı n ız  yüreğimi parçal ıyor," dedi Zazie . 
O zaman sessizce görünüme baktı lar, sonra Zazie üç yüz met­

re aşağıda olanları çekül açısın ı  izleyerek i ncelemeye başlad ı .  
*

Gabricl burada Sacrc-Cocur' le  söyleniş  benzerl iği  gösteren ··sacrc con·· söı.cüklc­
rini  kullanır. ((,'ev.)  
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"O kadar da yüksek deği l ," dedi . 
"Yok can ı m , insanlar zor seç i l i yor," dedi Charles .  
Gabri el burn undan sol uyarak: 
" Evet , pek göremiyorsun , ama kokularını  d uyuyorsun," dedi . 
"Ama metrodaki kadar değ i l ," dedi Charl es . 
"Sen hiç metroya binmezs i n  ki ," dedi Gabriel . " Ben de bi n­

mem ya ayrıca." 
Zazie bu üzücü konuyu kapatmak i sted i :  
" H i ç  baktığın yok ," dedi dayısına.  "Şöyle biraz eğil de bak ,  ba-

yağı eğlencel i ." 
Gabriel deri n l i kl ere bi r göz atma gi ri şi m i nde bulund u .  
"Hastir," dedi geri geri çek i l ere k ,  "başım döndü ." 
Aln ın ı  si ldi ve kokulandırd ı .  
" Ben in iyoru m ," diye ekledi . "Siz daha bıkmadıysan ız,  girişte 

bekl i yoru m ." 
Zazie'yle Charl es ' i n  durdurmasına zaman kal madan çekip git­

t i .  
"Yirm i  y ı ld ır  ç ı kmamıştım buraya," diyor Charles. "Oysa çok 

i nsan getirdi m ." 
Zazi e ' n i n  u murunda bi le deği l .  
"Y üzünüz pek gülm üyor," diyor. "Kaç yaşındasınız?" 
"Sen kaç veriyorsun?" 
"Yal l a ,  pek genç deği ls in iz :  otuz." 
"On beş daha koy üstüne." 
"Pek de yaş l ı  gösterm iyorsunuz val l a .  Ya Gabriel day ı ?" 
"Otuz i ki ." 
"O daha fazla gösteriyor." 
"Sak ın kendi sine söyleme, ağlatırsın ." 
"O da neden? Eşci nsel l i k  ediyor diye mi ?" 
" B unu da nereden çıkardın?" 
"O adam söyl üyordu Gabriel dayıya, beni  getiren adam . Böy­

le di yordu adam , i nsan bu yüzden , eşcinsel l i k  yüzünden yani , de­
l i ği boylayabi l i r  di yord u .  Nedir bu?" 

" Doğru deği l ." 
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Sözünden kuşkı ı  duyulması Zazie 'n i rı tepesini  atl ı rtmışt ı :  
" Evet , doğru , söyledi bun u ," diye atıldı . 
" Demek istediği m o deği l .  Demek isti yorum k i ,  adamın ded i -

ği Gabriel i ç i n  doğru deği l ." 
" Eşci nsel olduğu mu? Ne demek ki bu? Parfüm sürmesi m i ?" 
'Tamam . İyi  anlam ı ş ın ." 
" B u nda de l i ğe t ık ı lacak bir şey yok ." 
" El bette yok ." 
Bir arı Sacrc-Coeur'e bakarak daldı lar. 
" Peki  si z?" diye sordu Zazie.  "Siz  eşcinsel mis in iz?" 
"Tekerleğe benzer bi r hal i m  var m ı ?" 
" Hay ır, şoför olduğun uza göre ." 
"Öy leyse görüyorsun ."  
" H içbir şey gördüğüm yok ." 
" Herhalde bir resi m  çi zecek değ i l i m?" 
" İ yi mi çizersi ni z?" 
Charles öbür yana döndü ,  Gau ve !fa l l u ' n ıın yapılı Sai n te-Clo-

ti ide' i n  k ülahları n ı  gözlemlemeye daldı , sonra: 
" ' İ nsek m i ?" diye önerdi . 
Zazie yerinden k ı m ı l damadan : 
"Söyl esenize," dedi , "neden evl en medi ni z?" 
"Yaşam işte ."  
" Neden evlenmiyorsunuz?" 
" Hoşuma gi den bi rin i  bulamad ı m ." 
Zazic bir hayran l ı k  ıs l ığı  çaldı . 
"Çok da 1.üppes i n i z ," dedi . 
" B u  böyle .  Henı baksana, sen büyiid iiğürı zaman evlenmek is­

teyeceğin çok adanı ç ı kar ın ı san ıyorsun'!" 
" B idakka," ded i Zazie ,  " neden kon uş uyoruz bunla? Erkekl er-

den m i , kadın lardan m ı ?" 
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" Benim i�·i ı ı  kad ın lar söz kon usu . seıı i ı ı  iç i ıı de erkekler." 
" Karş ı laştır ı l a maz," dedi Zazi e .  
" H akl ısııı , . 
"Çok mat rak adam sı n ı z ," dedi Zazi e .  " ' Hiçbir  ı.aınan ne düşün-



düğün üzü doğru dürüst bi l mi yorsu nuz.  ('ok yorucu ol mal ı .  B u ­
mııı içi n m i  höy l e  sık s ı k  ciddi havalara gi riyorsun uz?" 

Charl es zar zor gül ümsed i .  
" Peki ben ," dedi Zazi e ,  " ben hoşunuza gider miyd i m ?" 
"Sen çocuksun ." 
"On beş yaşında , hatta on dört yaşında e vlenen kız lar var. Böy-

lesi ni  seven adamlar da var." 
" Peki?  ben ?  ben sen i n  hoşuna g ider miydim?" 
Zazie yal ı ıı l ı kla:  
" El bette hayır," diye yan ıtlad ı .  
B u  temel gerçeği tattı ktan son ra , Charlcs şöy l e  kon uştu: 
"Yaş ına göre çok tuhaf fi k i rleri n var, bi l iyor musun?" 
"Bak,  bu doğru , halla bun ları 1 1creden bul up çı karıyorum diye 

düşün üyoru m ." 
"Bunu sana ben söyleyecek deği l i m  herhalde." 
" İ nsan neden şunl arı söyler de bunları söyl emez?" 
" İ nsan söyleyeceği n i söyl ememi ş  ol sayd ı ,  derd i n i  anl atamaz­

dı." 
" Peki s iz  derd i n izi anl atmak içi n söyl eyeceği n i zi mi söyl ers i ­

n iz  her zaman?" 
" (el kol .)" 
"Ne de olsa her söyleneni söyl emek zorunda değ i l  i n sa n ,  

başka bi r şey d e  söyl eyebi l i r. "  
(el kol .)  
"Söylesenize . "  
"Saks ı nı ı haşat edi yorsun . Soru deği l bütün bunl ar. "  
" Hayır, sonı . Ama sen i n  yan ıt layaınadığın sorular. ' '  
Charles düş üncel i  düşü ncel i :  
"Sanırım , evlenmeye henüz hazır değ i l i m ," dedi . 
"Adaa m !  bütün kadınlar beni m  gi bi soru lar sormaz . bi l i rs i ­

ni z," dedi Zazi e .  
" B ütüıı  kad ı ıı larm ı ş ,  şuna bakın hel e .  blıl i in kadı ıı l arnı ış . Sen 

bi r yavşaksın daha ." 
"Affetmişs in iz  s i z ,  ben gel i şmiş  du rumdayım ." 
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'Tamam . Açık saçık sözler istemez ." 
"Açık saçık bi r yanı yok bunun . Yaşam böy l e ." 
"Yaşam da çok k ıyak hani ." 
Gene s ık ıntıyla Sacre-Coeur ' ü  d i ki zleyerek bıyıklarını çekişti ­

ri yord u .  
" Yaşam ı bi l meniz gereki r," dedi Zazie.  " İnsan s i z i n  meslekte 

en olmayacak şeyler görürm üş anlaş ı lan ."  
" Nereden öğrendi n  bunu?" 
"Saııctimontronais dıı Dimanclıe 'ta okudum , taşra ıç ın  bi le 

g üncel bi r gazete , içi nde ünl ü aşklar var, yı ldız fal ı  var, her şey 
var, i şte bu gazetede taksi şoförleri c insel l i ğ i  tüm yön leri ve tüm 
türleriyle görür d iyorlardı . Borçların ı  mal olarak ödemek i steyen 
kad ı n  müşteri lerden başlamak üzere. B aş ı nı za çok geldi mi böy­
l esi ?" 

"Anlaşı ldı ! tamam , tamam ." 
"Söy lemes i n i  b i ld iği n i z  tek şey bu: Tamam, tamam . Siz bi r rö­

fule olmal ıs ınız ." 
"Sen i y i ce su koyvermeye başl adı n ." 
" H adi , hadi , h ırlamayı bırakı n ,  bana kompleksleri n i zi anlatı n ,  

daha iy i ." 
" Daha neler ! "  
" Kadınlar sizi  korkutuyor, değil  m i ?" 
" Ben i n i yoru m .  Baş ı m  dön üyor. B unun karş ıs ında deği l  (el 

kol ) .  Sen i n  g i bi bir yavşak karş ısında." 
Uzaklaşıyor ve işte bi r süre sonra gene den i z  d üzey i n i n  ancak 

bi rkaç metre y ukarısında . G abriel , gözleri oldukça donu k ,  el leri 
i yi ce açı lmış  di zleri n i n  üzeri nde, bekl i yord u .  Charles ' ı  görüp de 
yeğen i n i  göremeyi nce, yeri nden sıçrıyor ve yüzü s ı kı ntı-yeşi l i ne 
gı rıyor. 

76 

" B u nu da yapmad ın ya herhalde," diye haykırıyor. 
Charles canı burnunda oturuyor. 
"Düştüğünü iş i tmedin ya," diye yanıtl ıyor. 
"O b i r  şey değ i l .  Ama yal n ız bırakmak ." 
"Çıkışta toplars ı n .  Uçmaz ." 



" Evet , ama çık ışa gel i nceye kadar ne dertler açabi l i r  başı ma ( iç  
çek i ş ) .  B i l seyd i m ." 

Charles tepki göstermi yor. 
Gabri el kuleye bakıyor o zaman , di kkatl e ,  uzun uzu n ,  sonra 

yoruma geçiyor: 
"Düşün üyorum da Paris kenti n i  ne diye bi r kadı n  g i bi gösterir­

ler ki . Böyle bi r dal gayla .  Bu yapıl madan önce, bel ki . A ma ş i m ­
di . Spor yapa yapa erkek olan kad ınlar gi bi . Gazetelerde okuyo­
ruz bunu." 

"(Sessi zl i k ) ." 
"Ne o, hiç ses in  çı kmaz ol d u .  N e  diyorsun buna?" 
Charles o zaman uzu n ,  acı l ı  bi r kişneme koparıyor, i n leyerek 

i ki e l in in  içine al ıyor baş ı n ı :  
"O da," di yor in leyerek , " o  d a  . . .  hep ayn ı  şey . . .  h e p  ci nsel l i k  . .  . 

hep bu konuşul uyor. .. hep . . .  her zaman . . .  iğrenç l i k  . . .  çürüme . .  . 
Yal n ı z  bunu düşünüyorlar. .. " 

Gabriel babacanca omuzuna vuruyor: 
"Bozuk çalar gibi s i n ," diyor öylecene .  "Ne oldu sana?" 
"Yeğenin . . .  sen i n  orospu yeğen i n  . . .  " 

"Hop !  ağır ol ! "  diye haykı rıyor Gabriel , e l in i  çeki p göğe doğ­
ru kaldı rıyor. "Yeğenim yeğen i md i r. A ğzının ayarını  ver, yoksa bü­
y ükannenden başlarım ." 

Charles u mutsuzca el in i  sall ıyor, sonra birdenbi re kal k ıyor. 
" B ak ,  ben gidiyorum ," diyor. "O ufak l ı ğ ı  bi r daha görmemeyi 

yeğ tutarım .  Eyvall ah ." 
Ye takası na doğru atı l ıyor. 
Gabriel arkas ından koşuyor: 
" Nasıl döneceğiz pek i ?" 
" Metroya bi nersi n ." 
"Şakaya bak ! "  diye homurdandı Gabriel , kovalamayı bırakt ı .  
Taksi uzakl aş ıyord u .  
Gabriel , ayakta , düşünceye dal d ı ,  sonra ş u  sözcükleri söy l edi :  
"Yarl ı k  ve hiçl i k ,  işte sorun bu . Çı k ,  in ,  g i t ,  gel , insan bunu öy­

le çok y i neler ki  sonunda yok ol up gi der. B i r  taksi geti ri r, bir met-
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ro gö!U riir, ne kule ald ı rı r  buna , ne Pantheon . Pari s yaln ızca bir 
cl üş ı ür,  < J abriel yal n ızca bi r düş!U r (çok lıoş bir  düş ) .  Zazie bi r dü­
şün ( ya da bir  karabasan ı n ) d üşlemidir, tüm bu öykü de bir  düş­
lemin düşlemi . bir  d üşün düşüdür, budal a bi r romancın ın yazı ma­
ki nasıyla yazd ığı  bi r sabukl amadan çok da fazla bi r şey deği ld ir  
(ah ! özür d i leri m ) .  Orada,  Rcpubl i q ue alan ın dan i leride -bi raz i l e ­
ride- v<ırol muş , merdi veni er ç ı k ı p  i n m i ş .  sokakl arda g i d i p  gel miş 
ve sonunda i ne ç ıka,  gide gele yok olmuş Parisl i ' t eri n  mezarları 
y ı ğ ı n  y ı ğ ı n .  B i r  forsep get irdi , bir cenaze arabası <ıl ı p  götürüyor ve 
kule pasl an ıyor ve Pantlıcon ken t in  içi ne i yi ce i ş lemiş toprağı nda 
yatan ölülerin kem i kl eri nden dalı<ı çabuk çatl ıyor. Ama ben yaşa­
maktay ı m  ve tüm bi lg im burada duruyor, çünkü ki ral ı k  takasına 
atlay ı p  cızlamı çeken taksi man ya da havada üç yüz metre yukarı­
da as ı l ı  duran yeğen i m  ya da evde kal m ış olan eş i m  tatl ı Marccl i ­
n e  konusunda ş u  anda v e  burada yal n ı z  ş u n u  bi l i yorum: burada 
olmadıkl arı na göre i şte neredeyse ölmüşl er. Ama ben çevremdeki 
i nsancıkların k ı l l ı  kel l el eri üzerinden ne görüyorum böyle?" 

Yolcular kendis in i  yard ı mcı bi r rehber sanarak çevresi nde bi r 
hal ka ol uşturmuşlard ı .  Başların ı bakt ığ ı  yöne çevirdi l er. 

Frans ı z  d i l i nde özel l i kl e  deri n leşmiş bi ri :  
" Peki n e  görüyorsunuz?" diye sord u .  
" Evet ," d i ye doğru l ad ı  b i r  başkası ,  "ne var görül ecek?" 
" Doğru ," d iye ekledi bir  üçüncüsü , "neyi görmel iy iz?" 
" Negörc i i z?" diye sordu bir  dördüncüsü , "negörci iz? negörc i -

iz? negörci i z?" 
"Nemgörci i z?" diye yan ıt ladı Gabriel . " i şte (el  kol ) Zazie,  ye­

ğeni m Zazie,  kuleden ç ı k ı p  bize doğru gel iyor." 
Kameralar çıt ırdıyor, sonra çocuğa yol veriyorlar. O da dal ga-

sın ı geçıyor. 
"Ne o, day ı bey? Para mı kesi yoruz?" 
"Gördüğün g ibi ," diye yan ıtladı Gabri el nıemnunl  ukla.  
Zazie omuz s i l kti , topl ul u ğa bak t ı .  B urada Charl es ' ı  göremedi ,  

bunu bel i rtt i . 
" K ırdı ," dedi Gabriel . 
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"Neden?" 
" H iç . "  
" H iç m i ?  Yan ı l  değ i l  ki bu." 
"Yal l a ,  öyle gitli i ş le ." 
" B i r  nedeni vardı herhalde." 
" B i l i rs i n ,  Charles .  (e l  kol )"  
"B ana söy lemek i stem iyor rmısun?" 
" B eni m kadar sen de bi l iyorsun."  
B i r  yolcu söze karıştı: 
"Male bonas horas col locaımıs si non dicis  i sti puel lae the rc­

ason why tl ı i s  man Charl es went away." ' 
"Arkadaş , sen kendi l akcrdalarına karı ş ," d i ye yanıtladı  Gabri -

c l .  "She knows why and shc botlıers ınc q u i te a lot .""' 
"Ohoo ! "  d iye haykırdı Zazic,  "şi mdi de bül bül g ibi orman d i l ­

leri konuş maya baş ladın ." 
"Mahsus yapmad ı m ," d iye yanıtladı Gabriel , gözl eri ni alçak-

gönü l l ül ükle yere di kti . 
"Most i nteresli ng ,"*'' " dedi yol cul ardan bi ri . 
Zazie çıkış  noktasına döndü .  
" B ütün bunlar Charles ' ı n  neden kırdığın ı açı klam ıyor bana." 
Gabriel s i n i rlendi . 
"Anlamad ı ğı zımbırt ı lar söylemiş in  de ondan. Yaş ına uymayan 

zımbırtı lar." 
"Ya sen , Gabriel day ı ,  ya sana anl amad ığın zımbırtı lar, yaşına 

uymayan zımbırt ı lar söylesem , sen ne yapardın?" 
" Dene ," dedi Gabriel korkakça . 
Zazie acımas ızca: 
"Örneğ i n ," '  diye sürdürd ü ,  "örneği n  sana eşci nsel ol up ol mad ı ­

ğ ı n ı  sorsam anlar mıydın? Yaşına uyar mıydı?" 
" Most i n ıcrest i n g ," dedi bir yol cu ( az önceki ) .  

"Tıiıncc latınce haşlayıp i ngı l ı ın· siirüyor: " B u  k ı nı Clıarles denen mlaııı ı ı ı  neden 
gııı iğini  sii) lcıııe) L"l'l"k ol ursan t.aıııaıı ı nı ı ıı bo�a gc<jirııı i ş  olacağıı." ((."c.- . ı  

' 1  * İ ng i l i ı.cc. "O nedenini  b i l iyor ı c  o,:oh. d a  canımı sıkıyor.'" ((.'cı . )  
" * " İ ng i l iıt:c . "(.\ık i l g inı,:: ·  ((.'ev . )  
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"Zaval l ı  Charl es ," diye içi ni çekti Gabriel . 
"Yan ıt verecek misi n ,  evet mi , hayır  m ı ?" diye bağırdı Zazi e .  

" B u  sözcüğü bi l i r  mis i n :  eşci nsel sözcüğün ü?" 
" El bette ," diye ul udu Gabriel , "bir resi m  çizey i m  ister m i si n?" 
İ l gi si artan kalabal ı k  öneriyi  beğend i .  Kimi leri al kışlad ı .  
" Nerede sende o yüre k ," diye yanı tladı Zazie .  
Fedor Balanoviç o zaman bel i rdi  işte .  
" H adi , k ı m ı ldaya! ı m  ! "  d i y e  bağ ı rmaya başlad ı .  Schnel l  ! 

Schnel l !  arabamıza bin ip vınlayal ı m ! "  
"Where are w e  goi ng now ?"* 
"Sai nte-Chapel le 'e ," diye yan ıtladı Fcdor Balanoviç . 
"Goti k sanat111 b i r  inci s i .  H adi  k ı m ı l dayal ı m !  Schnel l !  

Schnel l ! "  
A ma adamların kımıldadığı  yoktu , Gabriel i le  yeğen ine çok i l -

g i lenmiş lerdi . 
Beri ki  resm i  çi zmem i ş  olan ötekine: 
"Görüyorsun ya,  nerede sende o yürek ," d iyord u .  
" Fıtık eder adamı bu kız," diyordu öteki .  
Fedor B al anoviç g üvenle arabasına bin m işti , arkası ndan ancak 

üç dört al ı k  gel m i ş  olduğunu görd ü .  
" Ne ol uyor," diye böğü rd ü ,  "dis ipl i n  kalmadı m ı ?  Ne bok y i ­

yor bunlar böyle ! "  
B i rkaç kez klaksiyona bastı .  K i msecikler yerinden kımı l dama­

dı . Yal nız  sessizl i k  yol l arında görevli  bir aynasız kötü kötü baktı . 
Fedor B alanoviç bu tür bi r k iş iyle sesl i b ir  uzl aşmazl ı k  başl atmak 
i stemed i ği nden , takası ndan indi ve kendi l eri ni  di kbaş l ı l ığa yönel­
ten şey i n  ne olduğunu anlamak amacıyla adamlarına doğru yönel ­
di . 

"Ama bu bizim Gabriel l a ! "  diye haykırd ı .  "Ne takı l ıyorsun bu­
rada?" 

H ay ranlarından ol uşan halka bu karşı l aş ma karşıs ında saf saf 
coşarken , Gabrie l :  

"Şıst ş ıst," diye fısı ldad ı .  
* i ngi l izce , ''Ş imdi nereye gidiyoruz?" anlamında. (Çev.)  
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"İy i  de onl ara çengi etekl i ğiy le  Kuğunun Ölüm ü ' n ü  oynama­
ya kal kmayacaksın herhalde," diye sürdürüyordu Fedor B alano­
vıç . 

"Ş ıst şıst," etti gene Gabriel , söyleyecek söz bulamıyord u .  
" Peki yanı nda taş ıdığın bu yumurcak ney i n  nesi ? o n u  nereden 

topladı n ?" 
"O ben i m  yeğen i m ,  ufak da olsa ai leme saygı göstermeye ça-

l ış ."  
"Bu da k i m ?" diye sordu Zazie.  
"Bir  arkadaş ," dedi Gabriel . " Fedor Balanoviç." 
Fedor B al anoviç G abriel 'e :  
"Görüyorsun , bay-nayt yaptığım yok artık ," dedi , "topl um 

hierarş is inde y üksel d im ve tüm bu hıyarları Sai nte-Chapel le'e 
götürüyorum . "  

" B i zi d e  eve bırakabi l i rs in  bel ki . B ütün o u laş ı m ,  i leti m ,  bi l ­
mem n e  grevi y üzünden , i sted i ği mizi yapamaz olduk.  Ufukta da 
hiç taksi yok ." 

"Şi mdiden dönecek deği l i z  herhalde ," dedi Zazie.  
"Ne ol  ursa ol s u n ,  önce kapanmadan Sai  nte-Chapel l e  'den geç­

mek gere k ," dedi Fedor Balanov i ç ,  sonra Gabri el 'e yönel i k  
ol arak , "Sonra d a  ola ki seni evine bırak ı rı m ," diye ekled i .  

" Peki , i l g i nç m i  bu Sai nte-Chapelle?" d i ye sordu Gabriel . 
"Sainte-Chapel l e !  Sai nte-Chapel l e ! "  Böyle bir turistik çığl ık 

koptu ve bu turist ik çığl ığı  koparanlar karşı kon ul maz bir atı l ış la 
Gabriel ' i  arabaya doğru sürükled i ler. 

" Hepsi kesi l m i ş  b iz imkine," dedi Fedor B al anoviç  Zazi e ' ye ,  o 
da kendis i  gibi  geride kal m ı ştı . 

"Ama ki mse beni m  bu danalara takı l maya razı olacağı m ı  san­
mas ı n ," dedi Zazie.  

"Orası beni hiç ırgalamaz," dedi Fedor Balanoviç .  
Sonra d i reksiyonuyla m i k rofonunun baş ına oturd u ,  bu sonun­

cu aracı hemen kul landı : 
"Had i ,  kımıldayal ım ! "  d i ye hoparl örl üyordu keyifle .  "Schnel l ! 

Schnel l ! "  
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Gahriel ' i n  hayranl arı kend i s i n i  ş imdiden rahatça oturtımışlar­
dı , e l leri nde kıyak nıakinalar, karşıt- ış ık etki leriyle portrel eri ni  
çekmek için ış ığın ağı rl ı ğın ı ölçüyorlard ı .  H ülün bu özen kol tuk­
ların ı  kabaıtmakla birl i kte , gene de yeğenin in  yazgısı  kon usunda 
bi lg i  ed i n mek i stedi . Fedor Halanoviç ' ten adı geçenin devi n i m i  
izl emeye yanaşmad ığın ı  öğrcn i ncc , yabanscvcrleri n büyüt i i  hal ­
kas ından sıyrı ld ı , aşağıya ind i , Zazi c ' n i n  üt.eri ne at l ad ı ,  kol undan 
yakal ay ıp arabaya doğu si irükledi . 

Kameralar çıt ırdadı . 
Zazic öfkeden kudurmuştu : 
"Can ımı acıtıyorsun � "  diye zırt ıyord u .  
A ma a ğ ı r  tekerlekl i  araba o n u  da Sai nte-Chape l l e ' e  doğru 

götürd ü .  
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I X .  

"İyi  aç ı ıı farların ız ı , dümbelekler," dedi Fedor Bal anovi ç .  
"Sağda Orsay garın ı göreceks i n i z .  Mi mari olarak hiç madara sa­
y ı l maz . Şu s i kL iri k  grevin yol açt ığ ı  bok yiyen tı kan ıkl ı klar yüzün­
den Sai nt-Chapel l e ' e  geç kal acak ol ursa k ,  bununla avunursu­
nuz." 

Yol cu l ar, ortak ve tam bir anl amazl ı k  içi nde kaynaşarak ağız­
ları açı k  baktı lar öyl e .  Ayrıca en bağnazları hoparlörün homu rtula­
r ına di kkat bi le eLmemişlercl i ,  Lers yönde kol tukl arı n ı n  üstüne tır­
man m ı şlar, coşkuyla baş rehber Gabriel 'e  bakıyorlard ı .  Galıriel 
kendi l erine gii l li msedi . O zaman umuda kapı lcl ı l ar. 

"Sai nte-Chapcl le" demeye çal ı ş ıyorlard ı .  "Sainte- Chapel le  . .  " 
" Evet, evet," dedi sevi ml i l i kl e .  "Sai nte-Chapel l e  (sess i zl i k ) ,  

(el kol ) goti k saııal ı ıı bir i nc i si (el kol ) ,  (sess izl i k) ." 
Zazie sertçe: 
"Gene cac ıklamaya baş l am a ," dedi . 
Yol cular ufakl ığ ı ıı sesin i  bastı rarak: 
"An latı ıı , anlat ı ıı ," diye bağ ı rd ı lar. Sonra büyük bir berl i tzsco­

olsal çabayla ,  " İ ş i tmek is t iyoru z ,  i ş i tmek i stiyoru z ," diye ekledi­
l er. 

"Herhalde tava gelecek değ i l s i n ," dedi Zazi e .  
Pantalonunuıı kumaş ı n ı n  üstünden b i r  e t  parçasını L ı rnakl arı ­

n m  arasına al ı p  acımasızca biiklü . Acı öy lesi ne zorl uyd u ki Gabri ­
el ' i n  yanakları boyunca i ri i ri gözyaşl arı akmaya baş lad ı .  B üyük 
kozmopol i L l i k  deneyi m l erine karş ın , ş i mdiye dek hi�bir zaman 
bi r rehberi n ağlad ı ğ ı n ı  görmemiş olan yolcular kaygı land ı lar; bu 
gari p davranış ı  k imi leri tümden gel i mci , k i m i l eri tüme varı mcı 
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yönteml e  çözüml eyerek bir şapka dolaştırma iş leminin  zoru n l u  
olduğu son ucuna vardı lar. Şapka dolaştırı l d ı ,  toplam zaval l ı  ada­
mın dizleri üzeri ne konuldu.  Yeniden güleçleşti yüz ü ,  ama mi n net 
kadar acı n ı n  dinmesi nin de etkisi vardı bunda , çünkü toplam pek 
de fazla deği ldi . 

Çeki ne çeki ne: 
" B ütün bunlar size çok· tuhaf gel i yordur," dedi yolcul ara. 
Old ukça seçkin bi r fransızcabi l i r  ortak görüşü d i le  getird i :  
" Ya Sainte-Chapel le?" 
"Ha!  ha ! "  dedi Gabriel , sonra el i n i  kol unu sal l ad ı . 
Çok d i l l i  bi r han ı m  türdeşlerine kendi d i l i nde: 
" Konuşacak ," dedi . 
Kimi l eri yüreklenerek söyl emden ve yüz devin i leri nden hiç­

bir şey kaçı rmamak için koltukların üstüne çıktı l ar. Gabrie l  g üve­
nin i  artırmak için ökslird ü .  Ama Zazie gene başlad ı .  

"Ayy ! "  ded i Gabri el bel i rg i n  bir biç i mde. 
"Zaval l ı  adam," diye haykı rd ı  bi r han ı m .  
G abriel  kalças ı n ı  ovuşturarak: 
"Sıpa!" diye mırıl dandı . 
Zazie kulağının kepçesi ne:  
" B en gel ecek k ırm ızı ış ı kta i niyorum," diye fısı ldadı . " B u  du-

rumda yapman gerekeni anl ıyorsun , dayıbey." 
" Peki sonra, sonra nası l  döneceği z?" dedi Gabriel  i nl eyerek . 
"Sana dönmek i stemi yorum diyorum ya." 
"Ama arkamızdan gel ecekler. . ."  
Zazie vahşice: 
" İ nmezsen onl ara eşci nsel olduğunu söyleri m ," dedi . 
G abriel saki n sakin :  
"Bu söylediğin  doğru deği l ,  bu b ir ,  anlamazlar, bu da ik i ," 

dedi . 
" Doğru deği lse zampi k neden böyle dedi sana?" 
" Dur, yavaş ol (el kol ) .  B i r  kez adam ın zampik olduğu hiç de 

kanı tl an mış değil ." 
"İyi  de kanı tl anması iç in  ne i sters in  k i ?" 
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"Ne mi i steri m? Olgular i steri m ! "  
B i r  esi n l i  gi bi gösteri ş le  el in i  sal l adı gene,  b u  d a  sözcük s ıkın­

tısına bir  yığın uzaksıl  çağrışım katan bu konuşmanı'n gizlemiyle 
büyülenmiş yolcuları iy ice etk i l edi . 

"Ay rıca, onu geti rdiğin  zaman , aynasız olduğunu söylemiş­
t i n ," diye ekled i  Gabriel . 

" Evet, ama ş i mdi zampik olduğunu söyl üyorum sana.  Hem 
sonra sen zampi kten ne anlarsın ki ! "  

"Yavaş o l  bakal ı m  (el kol ) ,  n e  ol duğunu bi l i ri m ." 
"Ne ol duğunu bi l i r  m i s i n ?" 
"Hem de çok iyi  bi l i ri m ," d iye yan ıtl adı Gabriel öfkeyle, " B u  

adamların saldırı ların ı  sık sık geri çevi rmek zorunda kaldı m .  Şaş­
tın mı buna?" 

Zazie kahkahayı koyverdi . 
"Ben hiç şaşmad ı m ," dedi fransızcabil i r  han ı m ,  bel l i  bel i rsiz 

biçimde kompleksler konusuna geldi k leri ni  anl ıyord u .  " Hayır! ! 
H i ç  şaşmad ım ! ! ! " 

B i r  yandan da bel i rl i  bir gevşek l i kle koca adamı d i kiz l iyor-
d u .  

Gabriel kızard ı ,  pannağıyla çabucak v e  bel l i  etmeden panto­
l un un önünün kapal ı ol up ol madığını  denetledikten sonra kravatı­
n ın  düğümünü sıktı . 

Zazie gülmekten bıkmıştı: 
" B ak ," dedi , "Sen cici bir aile dayısısı n .  İ ni yor muyuz?" 
Yeniden zorl u bi r biçi mde çimdi kledi onu .  Gabriel ayy diye 

bağırarak hafiften zıpladı . H iç k uş kusuz i k i  üç diş ini  uçuracak bi r 
Lokal i nd i rebi l i rd i  yavşağa , ama hayranları ne derlerd i ?  Onlarda 
s iv i l cel i ve aşağı l ı k  bir çocuk cel l adı i m gesi bırakmaktansa, görüş 
alanlarından s i l i n meyi yeğ tutard ı .  Önleri ne hatırı say ı l ı r  bir tıka­
nık l ık  çıkınca, Gabriel , Zazie 'n in  ardından , saki n sakin i ndi , bu 
arada keyfi kaçan yol culara anlaşma haval arı nda ufak ufak el sal ­
lamayı da u nutmad ı .  Onları aldatmaya yönel i k ,  içi nden pazarl ı k l ı  
bir dümendi bu.  Gerçekten d e ,  adı geçen yolcular gerekl i  önlem­
leri alamadan yeni den yola çıktı lar. Fedor B al anoviç ' e  gel i nce , 
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Gabriel l a ' n ı n  gel i p  gidişleri n i  hiç mi hiç umursadığı  yoktu.  yal ­
n ı zca kuzuları n ı  m üze bekçi leri n i n  içmeye gitt ikleri saatten önce 
i s tenen yere götürmeye bakıyordu o. i zlencede böyle bir  çatlağın 
onarıl masına olanak yoktu , çünkü yolcular ertesi gün csk i l  barba­
tal ı Cebel i tarı k ' a  gidi yorlard ı .  Yol l arı böyle çizi l mişti . 

Zazie,  on l arı n uzaklaşmal arı na bakt ı ktan sonra , kıs kıs g ül d ü ,  
sonra , çabucak ed i n i l miş  bi r al ışkan l ı k l a ,  pantalonuıı kumaş ı n ı n  
üstünden dayısın ın kalçasından bi r et parçasın ı t ırnaklarının aras ına 
a l ı p  sarmal ımsı bi r devini  yaptırttı . 

"Yetti be ," diye gürledi Gabriel , "oyunun bir  boka benze m i ­
yor, hata annamadın mı?" 

Zazie sak i n  saki n :  
" Bana bak . G abriel dayı ," dedi , " bana eşci nscl o l u p  ol mad ı ­

ğ ı n ı  açıklamadın , b u  bir, a z  önce dökt ürdüğün o güzel yaban d i l ­
leri n i  nereden topladığmı söylemedin , b u  d a  i k i .  Had i yan ıtla ." 

G abriel b i tk in bitk i n :  
" B i r  yavşağa göre bayağı sürekl i l i k  var düş ünceleri nde," d i ­

ye bel i rtt i  . 
"Sözüme yanıt  versene," dedi Zazie,  sonra da ayak bileğ i ne 

s ıkı  bi r tekme çaktı . 
Gabri el ci l veler yaparak tek ayağı n ı n  üstünde zıplamaya baş­

lad ı .  
" U uy," d i yord u ,  " u y  u y  u y  uyy." 
"Yanı t  ver," dedi Zazie .  
O ralarda bi r aşağı bi r yukarı dolaşan b i r  han ı nı çocuğa yak­

laştı ve ş u  sözcükleri söyled i :  
" Dur, dur, sevgi l i  yavru m ,  b u  zaval l ı  müsyünüıı can ın ı  acı t ı ­

yors u n .  B üyüklere böy le sert davran mamak gerek i r. "  
" B üyük ler götüm ," d iye yan ıt ladı  Zazie.  "Soru l arıma yanıt 

vermek istemi yor." 
"G eçerl i bir neden deği l .  Sevg i l i  çocuğum.  i ı ısan i l i ş k i leri n ­

d e  her zaman ş idclet ıcıı kaçın ı lmal ıdır. K ı nanası şeydir şiddet ." 
" K manası götuın ," diye yan ıtl ad ı  Zazie , "size saati sorma­

dı ın ." 
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"On altı  on beş ," dedi han ı m .  
Gabri el bir kanepeye oturmuştu . 
"Şu çocuğu rahat bı rakmayacak mısın ız," dedi . 
"Siz de çok acayi p  bi r eğiticiye benzi yorsunuz.  bakıyorum ," 

dedi han ı m .  
" Eğit ici gölli m ," d i y e  yorumladı Zazie.  
"Kanıt ına gel i nce , onu din lemeniz yeter (el  kol ) ,  kaba mı ka­

ba ," dedi han ı m ,  şiddet l i  bi r t iksi n t in in  tüm bel i rt i leri ni  onaya 
koyd u .  

"Siz kendi kıçınızı karışt ırı n :· dedi G abricl . "Eği t im konus un-
da ben i m  kendi görüşlerim var." 

Haııım kıçın ı kanepeye. Gabriel ' i ı ,  � an ıııa koyd u .  
" Ney miş bunl ar?" d i ye sord u .  
" B i r  kez, önce , anlay ı ş ." 
Zazie Gabriel ' i n  öbür yan ına oturdu ve çok hafiften çi md i k­

led i  onu .  
"Ya benim sanını?" dedi c i l veyle .  "Yanıtlanm ıyor mu?" 
"Ne de olsa Seine 'e alamam onu," d i ye mırıldandı Gabricl , 

kalçasını  ovuşturd u .  
Hanım e n  sevi ml i  gülümsemesiyle: 
"Anlayışl ı ol u n ," dedi . 
Zazie eği l d i :  
" Dayıma asıl manız bi tti m i ?" ded i .  " Evli  olduğunu bi l i yorsu­

nuz." 
"Küçük han ı m ,  anışıırmaları nız dul bi r han ıma yapılacak anış-

ı ırnıalardan deği l ." 
" A i r  l liyebi lsem," diye mırı ldand ı Gabriel . 
" Daha önce yan ı l  vereceksin ," dedi Zazic .  
Gabriel Lam bi r i l gisizl i k  havasına gi rerek göğün mavisine 

bak ıyord u .  
Dul hanı m nesne l l i kle:  
" İ ster g i bi görünm üyor," diye bel i rtti . 
Zazie ç imd i k lemek i sler gibi yaptı . Day ı  bey daha dokunma­

dan sıçrad ı .  İki d i ş i l  kişi çok çok keyiflendi ler. Yaşl ısı gülme hop-
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l amaları n ı  di zgi nleyerek şu soruyu di le getird i :  
" Peki sana n e  söylesin i stiyorsun?" 
" Eşcinsel olup olmadığını ." 
"Onun mu?" diye sordu hanım ( bi r  süre) .  "Kuşku yok." 
Gabriel oldukça korkutucu bi r sesle: 
" K uşku yok mu: neden?" d iye sord u .  
"O biç im olduğun uzdan ." 
Bunu öyle matrak bul uyordu ki kıkır kıkır kıkırdıyordu.  
"Yok , bu kadarı da fazl a ," dedi Gabricl , hafiften bi r şaplak 

i nd i rdi s ı rtına, çantasını el i nden düşürttü . 
Kadın asfalta saçılan öteberi lerini  toplarken: 
"Sizinle de kon uşulmuyor," dedi . 
" Hanıma ki bar davranmıyorsun," dedi Zazie .  
Dul hanı m  dönüp yanına oturdu gene . 
"Çocuk dedi ğin sorularına yan ıt vermekten kaçını larak eğiti l -

mez ," dedi . 
Zazie içi nden pazarl ı l ık la: 
" Daha anlayışl ı ol mak gerek ," diye ekledi . 
G abriel dişl eri ni  gıcırdattı . 
"Hadi , o biçim mis in iz ,  deği l  mis iniz,  söyleyin ona." 
Gabriel kararl ı l ı kl a: 
"Hayır, hayır, hayır," diye yan ıtlad ı .  
"Hep böyle söylerler," diye bel i rtti han ı m ,  h i ç  d e  i nanmışa 

benze mi yord u .  
"Gerçekte , n e  olduğunu bi l mek i sterdi m ," dedi Zazi e .  
"Ney i n  ne olduğunu?" 
" B i r  eşci nsel i n  ne olduğunu ." 
" B i l medi ğ i n  için m i ?" 
"Sezi n l i yorum , ama o söylesin i sterd i m ." 
" Neyi sezin l iyorsun'?" 
" Dayı , şu mend i l i n i  çıkar da göster." 
G abri el iç in i  çekerek yeri ne getirdi i steği ni . B ütün sokak gü­

zel güzel koktu . 
Zazie kurnazca: 
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"A nnadınız mı?" d i ye sordu dula,  o da alçak sesle: 
" Fior ' un Barbouze ' u ," diye bel i rtti . 
"Tamam , doğru ," dedi Gabriel , mendi l i ni cebi ne koyd u .  
" B i r  erkek parfü m ü ." 
"Orası doğru," dedi dul . 
Zazie' ye: 
" H içbi r şey sezi nlememişi n ," dedi . 
Zazie korkunç sini rlendi , G abriel 'e dönd ü: 
"Öyleyse adam neden bununla suçladı seni ?" 
"Hangi adam?" diye sordu hanı m .  
Gabriel Zazie 'ye: 
"Seni de orospuluk etmekle suçl uyord u ," dedi . 
"Ne orospusu?" diye sordu han ı m .  
"Ayy!" diye haykırd ı  Gabriel . 
Han ı m  yapay bi r hoşgörüyle: 
"Abartma , küçüğü m ," dedi . 
"Öğütleri n ize gereksinimim yok ." 
Ve Zazie Gabriel ' i  bi r daha çi mdi k l edi . 
Gabriel acıs ını  si neye çekerek dal gın dal gın:  
"Yum urcakl ar çok sevi mli  ol uyor doğrusu ," diye mırı ldandı .  
"Çocukları sevmiyorsan ız ,  ne diye eğiti mlerini  üzeri nize al ır-

s ın ız ,  insan merak ediyor," dedi han ı m .  
" B u  başl ı  baş ına b i r  öyküdür," dedi Gabriel . 
"Anlatın da dinl eyel i m ," dedi han ı m .  
"Teşekkür ederi m ,  ben bi l iyorum ," dedi Zazi e .  
" A m a  ben bi l miyoru m ," dedi dul . 
"Vız gel i r  tırıs gider. Ee ,  dayı bey, nerede kal dı bu yanıt?" 
" Hayır, hayır, hayı r  dedim ya sana." 
"Bu kız bi r şey i kafaya koydu mu bi r daha unutmuyor," diye 

bel i rtti han ı m ,  gözlemi nin özgün olduğunu sanıyordu.  
"Tam bir katır," dedi Gabriel iç l i  i çl i .  
Sonra hanı m doğrul ukta biri nci si nden geri kalmayan ş u  göz­

lemde bul undu: 
"Bu çocuğu çok da iyi tanır  gibi görünmüyorsunuz. Deği ş ik 

89 



n i tel i kleri n i  yen i yeni öğren iyorsunuz san ki ." 

N i tel i kler sözci.iği.i ı ı i i  de t ı rnak aras ı ııda söyledi . 

" N i tel i k  götü m ," diye homurdandı Zazie.  

" S i zden ele bi r şey kaçın ıyor." eledi G abriel . "G erçekten daha 

dün ald ım baş ı ma ." 

' 'A n l ıyorum . "  

"Neyi anl ıyormuş?''  d i y e  sordu Zazie sertçe . 

Gabri el omuz s i l kti . 

" Kendisi  bi l iyor ın u k i ?" dedi . 

Dul han ı m  daha çok alaya kaçan bu ayraç üzeri nde durmad ı .  

" Peki , yeğen i n i z  nı i ? "  di ye ekled i . 

" Evet , yeğen i m ," diye yan ıt lad ı  Gabriel . 

"O da ben i m  halaııı ," d iye ekledi Zazi e ,  şakay ı oldukça yeni 

sanıyord u ,  yaş ın ı ıı k i.içi.iki i.iği.i neden iyle de bağış land ı .  

B i r  taksi den i nsanlar i n i yord u .  

" H ello ! "  d iye bağırd ı lar. 

B aşta fransızcabi l i r  han ı nı ol ıııak üzere, en kesikler, şaş k ı n ­

l ı kları n ı  atm ı ş ,  Pari s '  in  kargaşası v e  tıkanma yığıl  malan içi nde 

başreh berl cri n i  arıyorlardı , i şte umul mad ı k  bi r şansla yen iden ele 

geçi rmiş lerdi onu .  B i.iyi.ik bir sev i nç gösterdi ler, ç i.iııkü kin duy­

mak için nedenleri bul unduğunu uslarına gcti  renıeyecek ölçi.ide 

uzakt ı lar o duygudan . Ve Haydi Sai nte-Chapel l e ' e !  haykırışl arı 

arasında Gabri el 'i yakal ayarak araçlarına doğru si.iri.ik lediler, kü­

çi.imsenıneyecek bi r beceri yle içeri t ıktı lar. gözde an ıtların ı ti.im 

ayrıntı larıyla göstermeden uçup gitmesin  diye de i.isti.ine yığı ld ı lar. 

Zazi e ' yi de götürmeyi usları na bi le  geti rıııed i lcr. Yal n ı z ,  taka kal ­

karke n ,  fransızcabi l i r  ha n ı nı dostça ve alayl ı  bi r yalancı suçortak­

l ığıyla el sal lad ı .  Bu arada frans ızca bi l i rl i kte beri ki nden hiç de 

aşağı kal mayan , ama dul olan öteki han ı nı ç ığ l ı klar kopararak zıp 

zıp zıpl ıyord u olduğu yerde. O sırada buralarda bulu nan erkekl i 

kad ı n l ı  vatandaşlar g i.i ın bi.i ıti.iden daha uzak konumlara doğru k ıv­

rı ldı lar. 

" Hep böyle haykı racak ol ursan ı z .  aynasızlar gel ebi l i r," diye 

homurdan d ı  Zazi e .  
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"Beıı de bunun içi n bağırıyorum ya , taşkafa," ded i dul  kad ı n .  
"Adam kaçırıyorlar! Adam kaç ır ı yorlar ! "  

E n  son unda kaknem i n  böğürtüleri üzeri ne bi r patburun ç ık t ı  

ortaya. 

"Ne var, ne ol uyor?" d i ye sord u .  

"Sizi çağ ıran ol madı ," ded i Zazie.  

"Ama öyle bi r can gııtı çı karıyorsunuz ki ," dedi patbu nın . 

" B i r  adam kaçırdı l ar," dedi ha n ı m  sol uk sol uğa . "Hem de g li-

zcl b ir  adam ." 

Patburun i ştaha gel m i şti : 

"Vay anasıııı ! " diye mırıldand ı .  

" Beni m  hal anı ol ur," dedi Zazi e .  

"Peki , adam ?" diye sord u patbunın . 

" Halam o i şte, kazkafa ." 

" Peki o?" 

D u l u  gösteriyord u .  

" O  m u ?  O hiçbir  şey deği l ." 

Aynasız d unımun püf noktas ı n ı  kavramak iç in  sust u .  Han ı m ,  

zazisel n i telemenin d ü rtüsüyl e ,  gözüpek b i r  tasarı düşündü he­

men . 

"Adam kaç ı ranların ardından koşal ı m ," dedi , "Sai nte-Chapel · 

le 'de k u rtarırız onu ." 

Pol i s  kenterce: 

"Bayağı bir  yol eder," d i ye bel i ıtti . " Ben de kros şampi yon u 

deği l i m ." 

" B i r  taksi ele çeviremez miyiz? Paras ın ı ben veri ri m ." 

"Hakl ı ," dedi Zazi c ,  kend i paras ına k ıyamazd ı .  "Sand ığım ka-

dar salak değ i l m i ş ." 

Han ı m  dört köşe olmuştu:  

"Teşekkür ederi m ," ded i . 

" B i r  şey değ i l ," diye yanı tladı Zazie .  

"Ne de olsa büyük i ncel i k ," d iye dayallı han ı m .  

Zazie al çakgön ül lü l ükle: 

"Tamam , tama m ," eled i . 
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" B u  tereyağlamal arı ne zaman bi t i receksi n i z ," dedi patburun . 

" S i zden hiçbir şey isted i ğ i m i z  yok ," dedi han ı m .  
" B uyur bakal ı m ," diye haykırdı pol i s .  " Kad ı nl ar böyledi r i ş ­

te . Nası l  benden hiçbir şey isted iğ in iz  yok? Yal n ı zca burnumu bo­

ka sokmamı i sti yorsunuz. Bu da hiçbir şey deği l se ,  ben hiçbir 

şeyden hiçbir şey anlam ıyorum demekti r." 

Sonra da özleml i bir havayla  ekled i :  

"Sözcükleri n  eski anlamı yok art ık ."  

Ve ayakkabı ları n m  ucuna bakarak iç in i  çekiyord u .  

" B üıün bunlar bana dayıbeyimi geri get irm iyor," dedi Zazie.  

"Gene bir  kaçamak yapmak istediğ imi  söyleyecekl er, ama doğru 

ol mayacak." 

"Siz hiç kaygı l anmay ı n ,  çocuğum ," dedi dul . "Ben burada­

y ı m ,  s i zi n  iyi n iyeti n i ze ve s uçsuzluğun uza tanık l ık  ederi m ." 

" İ nsan gerçekten suçsuz oldu mu hiç ki mseye gereks in imi  

yoktur," dedi pol i s .  

" A lçak herif," dedi Zazi e ,  "koca yeyeleriyle geld iğ in i  görür 

g i biy i m .  Al bir in vur  öteki ne." 

" Onl arı böylesine iy i  m i  tan ıyorsunuz , yavrucuğu m ." 

"Ağzımı açtırmaym ,  hanım teyze," dedi Zazie kırıtarak . " B i r  

düşünün,  beni m  annem baltayla babamı n  baş ın ı  parçal adı .  B un ­

dan sonra n e  aynası zlar gördü m  ben , s i z  düşünün , cici m ." 

" Vay be ," dedi pol i s .  

" Aynas ızlar daha hiçbir şey değ i l ," dedi Zazie .  " En kötüsü 

yargıçlar. B unlar. .. " 

Pol is  yansızl ıkla:  

" Hepsi de i nekti r," ded i .  

" A ma ben yargıçların da, aynas ızların d a  hesabı nı gördüm," 

dedi Zazi e .  "Şöyle (el kol ) ." 

Dul kad ı n  hayran hayran ona bakıyord u .  

" Peki , ben i m  hesabı m ı  görmek i ç i n  n e  yapacaksın?" dedi po-

l i s .  

Zazie onu süzmeye başladı . 

" S i zi n ," dedi , "s iz in  kellenizi daha önce de b ir  yerl erde gör-
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düm." 

l i s .  

"Bak , buna şaşarı m ," dedi fruko. 

"Peki neden? Neden sizi  b ir  yerde görmüş ol mayayım?" 

" Doğru ," dedi dul . "Çocuk hakl ı ." 

"Teşekkür ederi m ,  bayan ," dedi Zazi e .  

" B i r  şey deği l ." 

"Yok , ne demek ." 

"A ma bunların beni i pl edikleri bi l e  yok ," diye mırıldandı po-

"Ben onu bir yerde gördüğümden em i n i m ," dedi Zazie.  

Ama dul han ım hayranl ı ğ ın ı b irdenbire aynasıza yöneltmi şti . 

"Yeteneği ni zi gösterin bize ," dedi ona , bu sözcükl ere de is-
teklendi rici ve yakıcı b ir  göz kırpma ekledi . "Sizi n  g i bi yakış ık l ı  

b ir  pol i s  memurunun çok n umaralar bi l mesi gereki r. Yasall ık sı­

n ırları içi nde elbette ." 

"Danan ı n  teki o ," dedi Zazie .  

"Hayır, hayır," dedi han ı m .  "Onu yi.ireklendi rmek gerek.  A n ­

l ayış l ı  ol mak gerek." 

Ve gene ıslak ve ısıtıcı bir gözle baktı ona. 

"Durun hele ," dedi fruko, birden canlanm ıştı . "Göreceks i n i z  

göreceği ni zi . Trouscai l l on ' un neler yapabi leceğin i  göreceksi ni z ." 

"Ad ı Trouscai l lon'muş ! "  d iye atı ld ı  Zazie coşkuyla .  

"Benim ad ım da bayan Mouaque" dedi dul han ı m ,  azıcık k ı ­

zardı . " Herkes gi bi ," diye ekledi . 
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x 

Troleybüs ve metrol eybüslerin grevi nedeniy le .  sokak larda 

daha çok , daha çeş i tl i araç dolaşıyor, bu arada,  kald ırım lar boyun­

ca, kad ın l ı  erkekli yorgun ve sabrı tükenmiş yayalar, başarı i l kele­

ri n i  d urumun güçlükleri n i n  ara bal ı larda yaratacağ ı  al ış ı l  mamış 

yard ımseverl i ğe dayand ı rarak otostop yapıyorlard ı .  

Trouscai l lon d a  kald ırı m ın kıy ıs ına diki ld i , cebinden b i r  dü­
dük çı kararak i ç  parçalayıcı bi r ik i  di.it patlat l ı .  

A rabalar yol l arı na gidiyordu .  H i sik lctl i lcr sevi nçl i çığl ıklar 

kopard ı lar ve um ursamazca, yazg ı larına doğru gitli ler. Motorl u ik i  

tekerlekl i ler giirültü oranın ı  art ırdı lar ve durmad ıl ar. Ayrıca Trous­

cai l l on onlara seslen m i yord u .  

B i r  boş l uk ol d u .  Anlaşı lan kesi n bi r t ı kanma h i r  yerl erde tüm 

ulaş ı m ı  durd urmuştu . Sonra tek ve s ıradan bi r araba göründü . Tro­

uscai l lon ött ü .  Bu kez araç d urdu .  

S ürücü yaklaş makta olan Trouscai l lon'a :  

"Ne var?" d iye sordu saldırganca . "Hiç  kötü bir  şey yapına­

dı ııı . Trafi k kurallarırn bi l i ri m  ben .  H iç ters iş yapmam . K<1ğıtl arı m 

ela tamam . Ne var öyleyse? N amusl u vatandaşları uyuz edeceği ­

ne metroyu y ürütsene .  Bu da mı yetmed i ?  Daha ne i sti yorsun öy­

leyse ! "  

Çekip gidi yor. 

Zazi e  çok ciddi bi r havaya g irerek: 

"Yaşşa Trouscai l l on ," diye bağ ırıyor uzaktan . 

"Onu böyle aşağ ı la nıanıal ı ," d iyor dul Mouaq ue. "el i  kol u 

bağl anı r yoksa ." 

" İy i  anlam ı ş ı m , dananın bi ri ymiş ." 
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"Yakışıkl ı  çocuk deği l  mi si zce?" 

"Az önce day ı m ı  gön l ü n üze göre bul uyordunuz ," dedi Zazic 

sertçe . " Hepsi ni  mi i sti yorsun uz?" 

B i rtak ı m  ıi z sesler d i kkatleri n i  yeniden Trouscai l loıı ' u n  ey­

lemleri ne çek ti . Önemsenecek g i bi değ i l l erdi . Tı kaı ı ık l ık bi r yer­

de açı lmış  ol mal ıyd ı ,  fnı konun önünden bi ı1ak ını  araçlar akıyor, 

ama küçük düdüğü hiç k i mseyi etki ler gibi görün m üyord u .  Son ­

ra akınlı  yeniden seyrekleşti . bir yerlerde gene bir  pıhtı laşma ol ­

mal ıyd ı .  

Çok s ı radan bir  araba göründ ü .  Trouscai l lon ött ü .  A raç dur-

d u .  

Sürücü yaklaşmakla olan Trouscail  lon ' a :  

"Ne var?" diye sordu saldırganca . " H i ç kötü b i r  şey yapnıa­

dı ın .  Ehl i yeti m cebimde ben i m .  Hiç ters iş yapımını . Kağı t larını 

da tamam . Ne var öyleyse . Nam usl u vatandaşları uyuz edeceği n e  

metroyu yürütsene . B u  d a  m ı  yetmedi?  Öyl eyse gi t  d e  Fasl ı lara 

vurdur." 

m ı ş .  

Trouscai 1 l o n  bozu ldu.  

"Aa ! "  ded i . 

Ama adanı g: i tı i . 

Zazic içi nde mutlul ukla yüzd üğü coşkunun donığuna ulaş-

"Yaşşa Trouscai l lon � · ·  diye bağ ırıyor. 

" G i t t i kçe daha çok hoşuma gid iyor." di yor dul Mouaquc al · 

çak sesl e .  

Zazic d e  a y n ı  biçi mde: 

' 'Bu karı t i inıdcn fıtt ı rm ı ş .' '  di yor. 

Trouscai l lon 'un i y ice kafası bozul muştu . üniformanın ve d ü ­

d ü ğ ü n ü n  erdemi nden kuşku duymaya lıaş l ı yord u .  İç i ne dold urd u­

ğu bunca l i ikrüğiı boşaltmak i çi ı ı adı gcçen nesneyi sal l ıyordu k i . 
çok s ıradan bir  kapal ı  araba gel i p  kend i l i ğ i nden önünde d urd u .  

Pencercsindl..'n bir baş ç ık t ı  v e  şu umıı ı  verici sözleri söyled i :  

" Pardon , mcııı ur bey, Sai ntc-Clıapcl l e ' c .  got i k  sanat ı n  b u  i n ­

c is ine g i tmem i ç i n  e n  kısa yol hangi si , gösterebi l i r  miydi n i z  ba 
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na?" 

Trouscai l lon makina gibi : 

" Peki , beni d in ley i n ," dedi . "Önce sol a ,  sonra sağa sapacak­

s ın ı z ,  sonra , küçük boyutlarda bi r alana gel d i ği ni z  zaman , sağdan 

üçüncü sokağa , sonra soldan iki nci sokağa g i receksin iz ,  sonra bi­

raz sağa , üç kez sola sapacak , en sonunda yüz el l i  metre boyunca 

dosdoğru i l eri gi deceksi n i z .  El bette, bi r sürü yasak yön olacak bu 

arada,  bu da iş i nizi kol ayl aştı rmayacak ." 

" H içbir zaman varamayacağı m ," dedi sürücü . "Ben de Sai nt­

M ontron 'dan bunun iç in özel ol arak gel mişti m ." 

" U mutsuzl uğa kapıl may ı n ," dedi Trouscai l l on .  "Sizi götüre­

y i m  desem ne derdin iz?" 

"Yapıl acak başka iş leri n iz  vardır." 

"Yok , hayı r. H i ç  i ş i m  yok . Ancak i y i l i ğ i n i ze s ığınarak şu i k i  

k iş iyi d e  ( e l  kol ) a lmanızı rica edeceği m ." 

" Beni hiç ırgalamaz . Kapanma saatinden önce varay ım da ." 

Dul han ı m  uzaktan: 

"Yal l a ,  görünüşe bak ı l ı rsa, bi r arabaya el koydu ," dedi . 

Zazie de nesnel l i kle:  

" Beni hayran bırakacak ," dedi . 

Trouscai l lon kısa bir  süre onl ara doğru koştu ve hiç de ki bar 

konuşmaya çal ışmadan: 

"Çabuk gel i n !  Adam bizi al ıyor," ded i .  

" H adi ," dedi dul  Mouaque, "adam kaçı ranl ara hücum ! "  

"Bak , onları unutmuştum ," dedi Trouscai l lon .  

Dul Mouaque d i pl omatça: 

"Adama bundan hiç sözetmenıek daha i yi olur bel ki ," dedi . 

" Demek böy l e ," diye sordu Zazi e ,  "demek söz kon usu ki l i se-

ye götürüyor bizi?" 

"Ama kımıldasanıza ! "  

Trouscai l lon ' l a  dul  Mouaque, h e r  bi ri bi r kol undan yakalayıp 

çok s ıradan arabaya koşturdular Zazie'yi , içine att ı lar. 

" Bana böyle davranı lmas ı ndan hoşlanmam ," d i ye uluyordu 

Zazie , öfkesinden çı ldırm ıştı . 
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Sancti montronl u  gülerek: 
"Adam kaçı ranl ara benziyorsunuz," dedi . 

" Basit bir  görünüş bu," dedi Trouscai l lon ,  yan ına oturdu.  

" Kapanmadan önce varmak i stiyorsanız ,  gidel i m ." 

Yola çıkıyorlar. Trouscai l lon,  akışı hızland ı rmak içi n ,  araba­

dan dışarıya sarkıyor ve ç ı lg ınca düdük çal ıyordu.  Ne de olsa be­

l i rl i bir  etkisi  ol uyord u .  Taşral ı keyiften dört köşeydi . 

"Şi mdi sola sapacaksı n ı z ," diye buyurdu Trouscai l lon .  

Zazie somurtuyord u .  

" N e  o ,  dayını  yeniden göreceğine sevi nmiyor musun yoksa?" 

ded i Dul Mouaque i ki yüzl ülükle .  

" Dayı götüm ," dedi Zazie.  

"Aa, Jeanne Lalochere ' i n  kızıymış ," dedi sürücü.  " Böyle oğ-

lan kıl ığında tanıyamamıştı m ." 

"Onu tanıyor musun uz?" diye sordu dul Mouaque i l g i si zce . 

" He ya," dedi adam . 

Sonra tanımay ı tamamlamak iç in  geriye dönd ü ,  bu kısa süre 

de önünde giden arabaya bindi rmes i ne yetti . 

"Tu A l l ah kahrets i n ! "  dedi Trouscai l lon . 

" Evet , o ," dedi Sancti montron l u .  

"Ben s i z i  tanı mıyorum ," dedi Zazie.  

Çökerti l i k  çökerticisiyle bir  i ki z ı lg ı t  al ışveri şi nde bul unmak 

üzere yeri nden kal kıp gel mi şti . 

"Ne bu be ,  böyle araba mı kul l an ı l ı r?" ded i .  " Ha !  h i ç  şaş­

ınam . . .  bir taşral ı .  . .  B u ralara gel i p  de Pari s ' i n  sokaklarını tıkaya­

cağın ıza kazvedanalarınızı gülseniz çok daha iyi olur." 

" Beyefendi , beyefendi , parparalarınızla geci kti riyorsunuz bi­

zi ," dedi dul  Mouaque. "Özel bi r görevimiz var bizi m ! Kaçı rı l an 

bir adamı kurtaracağı z ." 

"Ne? ne? ne?" dedi Sancli montronl u .  "Benden paso. Ben Pa-

ris 'e kovboycu l uk oynamaya gel med i m ." 
Öteki sürücü Trouscai l l on'a döndü: 

"Peki si z?" dedi . "Tutanak tutmak için ne bekli yorsunuz?" 

" H iç bozul mayın ,'' diye yanıtladı Trouscail lon , "tutanak ta-
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marn . Bana gü venebi l i rs i n iz ." 
Ve köşeleri yen m i ş  bir  eski deftere bir  şeyler çizikt iren bir 

aynasız öykünüsüne başl adı .  

"Ruhsatı nız var m ı ?" 

Trouscai l lon i nceler gi bi yaptı . 

" D i plomatik pasaportunuz yok m u ?" 

"(ti ksinti l i  yoksama) ." 

" B u  kadarı yeter, gidebi l i rs in iz ," dedi Trouscai l lon.  Çökerti­

l ik düşüncel i  düş üncel i arabasına bindi , yen iden yola vurd u .  A ma 

Sanctimontronl u yerinden kımıldamıyord u .  

"Ne oldu? N e  bekl iyorsunuz?" dedi dul  Mouaque . 

Arkada klaksonlar zırl ayıp duruyordu.  

" Kovboycul uk oynamak i stemi yoru m dedi m  ya size .  Serseri 

kurşunun k i me çarpacağı bel l i  olmaz." 

" B izim memlekette m i l let bu kadar öd lek deği l d i r," dedi Za­

zıe.  
"Oo, seni  bi l i ri m ," dedi  adam . "Sen kanatl ı melekleri bi le bir­

bir ine düşürürsün ." 

"Ayıp,  ay ıp," dedi Zazi e .  "Neden beni böyle kötü tan ıtmaya 

çal ış ı  yorsun uz?" 

Klaksonlar gi tti kçe daha zorl u böğürüyord u ,  gerçek bir kasır­

ga gibi . 

" Kaldırsanıza şun u ! "  d iye bağırdı Trouscai l lon .  

"Ben can ımı sokakta bulmadı m ," dedi Sancti montronl u ,  ist i­

fi n i  bi le bozmad ı .  

"Korkmayın ," dedi dul  Mouaque, diplomatl ığı  h iç  elden bı ­

rakmıyord u .  "Tehl i ke yok . Küçük bir palavraydı o."  

Adam bu kocakarı nın topografyasını bi raz daha ayrıntı l ı  ola-

rak görmek iç in geriye dönd ü .  B u  i nceleme gü vene yönel tti on u .  

"Söz veri r misini z?" d i ye sord u .  

"Söyledi m  y a  size ." 

"Adam ın baş ın ı bi r sürü belaya sokan siyasal bir  olay ol ma­

sın?" 
" Yok canı m ,  ufak bir  şaka yaptık ,  i nanın bana." 
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" Peki , gidel i m  öyl eyse," dedi adam , gene de iyice güvene 
gel memi şti . 

"Beni tan ıdığınızı söyl üyorsunuz ," dedi Zazie . "Annemi gör­
dünüz mü acaba? O da Pari s ' te." 

Daha topu topu bi rkaç kadem yol gitmişlerdi ki komşu k i l i ­
sen i n  çan kulesi saat dördü vurd u ,  ayrıca b u  ki l i se d e  neoklasik 
biçemdeydi . 

"Şi şti k ," dedi Sancti montronl u .  
Gene frene bastı , bu d a  arkasında yeni bir sesl i  uyarı patlama­

sına neden old u .  
"Yorulmaya değmez artı k," diye ekledi . "Şimdi kapanacak ." 
" El i mi zi çabuk tutmak için bi r neden daha ," dedi dul Moua­

que ,  mantıki ı ve stratejik . " Kaçırılan adamımızı bir daha bulama­
yız yoksa." 

"Beni hiç ırgalamaz," dedi adanı . 
Ama arkada klakson lara öyle zorl u basıyorlardı ki , gene yol a 

çıkmaktan kend ini  al amad ı ,  nerdeyse duru p  kal mışların ortak kız­
gınl ığıyla çalkalanan havan ı n  titreşiml eri it iyordu onu i leriye. 

"Hadi , hadi , surat etmeyi n ," dedi Trouscai l loıı . " Neredeyse 
geldik artık . Böylece nıemlekctl i l eri n ize Sai nte-Chapel le ' i  göre­
meseni z  bi l e  çok yaklaştı ğ ın ızı  söyleyebi l i rs iniz .  Oysa burada kal ­
makla . . .  " 

" İstedi mi hiç de fena konuşm uyor," dedi Zazie yansızca , pat­
burunun söylemi nden sözediyord u .  

"Gitti kçe daha çok hoş uma gidiyor," diye mırıldandı d u l  Mo­
uaque, ama öyle alçak sesle mırı ldandı ki ki mseci kler iş i tmedi . 

"Peki , annem?" diye sordu Zazie gene adama, "beni tanıdığı­
nızı söylediğinize göre , annemi görmediniz mi acaba?" 

"Şu işe bak ," dedi Sancti montron l u ,  "şu bendeki şansa bak . 
Bunca takan ın içi nde tutup benimki ni seçiyorsunuz." 

"Mahsus yapmad ı k ," dedi Trouscai l lon .  "Örneği n  ben de bi l ­
mediğim bi r kentte bul unduğum zaman yol umu sorduğum olur." 

" İyi de Sai nte-Chapel lc  ne oldu?" dedi Sancti montron l u .  
" B ak ,  bunda hakl ıs ın ," dedi Trouscai l lon , b u  basit  eksi l tide,  
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abartmasal olarak "mesel "in kıs ır  döngüsüne giriyord u .  
"Tamam , gidiyoru m ," dedi Sanctimontrorı l u .  
"Adam kaçıranlara hücum ! "  diye bağırdı dul Mouaq ue. 
Trouscai l lon da arabadan kafasın ı çı kararak can sıkıcılara dü-

dük çal ıyord u .  İyi  kötü i lerl iyorlard ı .  
"Acıklı  b u  yol , acıkl ı ," dedi Zazie .  "Bence metronun üstüne 

yoktur." 
"Ayağı m ı  bile basmadım hiç ," dedi dul . 
"Amma da züppesini z ," dedi Zazie .  
"Olanakl arım olduktan sonra . . .  " 
"Ama az önce taksiye bi rkaç kuruş bay ı l maktan çekiniyordu-

nuz." 
"Yararsızdı da ondan . Kanıl ı  da . . .  " 

Trouscai l lon bi r onay koparmak için han ımlara döndü: 
" Fena gitmi yoruz," dedi . 
" Evvet ," dedi dul  Mouaque coşkuyla.  
" Hiç abartmay ı n ," dedi Zazie. "Biz vardığımız zaman day ım 

çoktan cızlamı çekmiş  olacak." 
" El i mden geleni yapıyorum ," dedi Sanctimontronl u ,  sonra 

bi rden konuyu değiştirerek,  "A h ! "  diye haykırd ı ,  "Saint- Mont­
ron ' da da metro olsaydı ! değ i l  mi , ufakl ı k?" 

" İ nekl i ğ i n  bu türl üsü özel l i kle midemi bulandırı r," dedi Za­
zie.  "Sanki bizim orada metro olabi l i rmiş gibi ." 

"O da olacak bi r gün ," dedi adam . " İ lerlemeyle.  Her yanda 
metro olacak . Hatta süper güzel ol acak . Metro ve hel i kopter, i şte 
kent ulaş ımının  geleceği . Metroya bin i p  Marsi lya 'ya gider, hel i ­
koptere bini p döners in ."  

"Neden tersi deği l ?" diye sordu dul  Mouaque , yeni doğan 
tutkusu dekartçı l ığ ını  daha tümden s i lmemişti . 

"Neden tersi deği l ,  öyl e  mi ?" dedi adam ön yinclemle.  "Ye­
l i n  hızı neden iyle." 

B u  büyük şakanın etki leri n i  değerlendirmek için biraz geriye 
dönd ü ,  bu da i ki nci şeritte park etmiş  bir otobüse önden bi ndir­
mesi ne neden oldu .  Gelmiş lerdi . Öyle ya, Fedor Balanoviç ona-
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ya çıktı ve örnek söylemine başlad ı :  
" N e  b u ?  Böyle araba m ı  kul l an ı l ı r? H a !  şaşmad ım . . .  b i r  taşra­

l ı .  .. Böyle gel i p  Pari s ' i n  sokaklarını tıkayacağın ıza kazvedanaları ­
nıza baksanız daha iyi  ol maz m ı ?" 

"Vay," diye haykırdı  Zazi e ,  " Fedor Balanoviç bu.  Dayımı gör-
mediniz m i ?" 

Dul Mouaque takadan çı ktı . 
"Dayıya hücum," dedi . 
"Yoo, bak bu ol mad ı ," dedi Fedor Bal anoviç .  "Önce durumu 

görmek gerekir, şuna bakın ,  ekmek kapım nas ı l  olmuş ! "  
" İ kinci şeri tte durm uştun uz," dedi Sancti mon tronl u .  " B u  

yaptığınız yapıl maz ." 
Trouscai l lon da indi : 
"Bırakın tartışmayı ," dedi . "Şimdi çözerim sorunu." 
"Öyle şey olmaz," dedi Fedor Balanovi ç .  "Onun arabas ın­

daydınız. Tarafl ı davranırsınız." 
"İyi  ya,  ne hal in iz  varsa görün ," dedi Trouscai l lon ,  yavşağı n  

ardına takı l ıp  gözden si l i nmiş  d u l  Mouaque' ı  bulma kaygısıyla 
uzaklaştı . 
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X I  

G abriel Deux-Palais kahvesi nin terasında , beşinci grenadi n  
bardağını boşal t ırken b i r  topl uluk önünde söylev çekiyor, toplul u­
ğun di kkati de fransızcabi l i rl i ği n i n  yaygınl ığ ı  öl çüsünde yoğun 
görünüyord u .  

" Neden ," di yordu G abriel , "ondan yoksun kal mamız i ç i n  ufa­
cık bi r şey yettikten sonra neden katlanmayal ı m  yaşama? B i r  hiç 
geti ri r, bir hiç canland ı rır, bi r hiç yıkar, bi r hiç götürür. Böyle ol­
masa , yazgının yumruklarına , parlak bi r iş uğrunda alçal ış lara, 
bakkal l arın hi leleri ne , kasapların fiyatl arına,  sütçülerin sularına, 
ana babal arı n s in irine,  hocaların öfkesi ne ,  çavuşların fırçasına, kö­
şeyi dönmüşleri n çi rkefl i ğine,  y ık ı lmı şların i ni l ti leri n e ,  sonsuz 
uzamların sessi zl iğ ine,  karnabaharların kokusuna ya da tahta atla­
rın ed i l gen l i ği ne kim katlanırd ı ,  yal n ı zca küçücük bi rkaç gözene­
ğin (el kol) kötü ve hızla çoğalan edi m i n i n  ya da yol unu sorum­
suz bi r adsızın çizdiği  bir merminin  birden gel i p  beklenmedik bir 
zamanda tüm bu kaygı ları göğün mavis inde toz edeceği bi l i nme­
seydi . Ben , şu karş ın ızda gördüğünüz adam , üstümde bi r çengi 
eteği , sizin tlirünüzden kelekl ere doğal olarak oldukça kıl l ı ,  ancak 
meslek gereği tıraşl ı ,  kalçaları mı gösteri rken bu sorunları sık sık 
takmışımdır kafaya . Şurasın ı  da ekleyeyim ki i stekte bul unacak 
olursanı z ,  bu gösteriyi hemen bu akşam görebi l i rs in iz ." 

"Yaşşa ! "  diye haykırd ı  yolcular güvenle .  
"Baksana, dayıbey, sen gitti kçe daha çok para kesiyorsun." 
" H a !  sen misi n ," dedi Gabriel sakin  sak i n .  " İ yi ya, görd üğün 

gibi hala yaşıyorum ve işlerim de t ıkırında." 
"Sainte-Chapel l e ' i  gösterd i n  mi onlara?" 
"Şansları varmış . Kapanmak üzereydi ,  vitrayl arın önünde 
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şöyle bir dolaştı l ar ancak . Hani şöyle (el kol ) ,  vi traylar. Bayıldı ­
lar (el kol ) .  Deği l  mi , my gretchen lady?" 

Şansl ı  turi st kendi nden geçmiş bir durumda onaylad ı .  
"Yaşşa ! "  diye bağı rd ı  ötekiler. 
Dul Mouaque , hemen arkası nda Trouscai l l on ,  ekled i :  
"Adam kaçıranlara hücu m ! "  
Patburun Gabriel ' e  yaklaştı ve önünde saygıyla eği lerek sağ­

l ı k durumunu sord u .  Gabriel kısa ve özl ü  biçi mde sağl ığına hiç di ­
yecek olmadığın ı  söyledi . Öteki o zaman özgürl ük sorununa gire­
rek sürdürdü soruşturmas ı n ı .  Gabriel karşıs ındakine kendi özgür­
l üğünün engi n ,  hem de gönl ünce olduğunu kesi nled i .  H i ç  kuşku­
suz , başlangıçta bu açıdan en vazgeçi lmez haklarına yadsınmaz 
bi r saldırı olduğunu yadsımıyordu ama , sonunda duruma ayak uy­
duru nca , onu öylesine dönüştürmüştü ki kaçırıcıları tutsakları ol ­
muştu ve onl arı bi ldiği g i bi yönlendi rmeye başlam ıştı . Sonuç ola­
rak pol i si n  işleri ne burnunu sokması ndan nefret etti ğini  ekledi ve 
böyle davranışlar mi desini  bulandırmak üzere olduğundan , cebi n­
den leylak rengi (ak ol mayan) ,  ama Barbouze ' l a ,  Fior ' un parfü­
müyle ıslatı l m ış mendi l i ni çı kardı ve burnuna bastı rd ı .  

Trouscail lon kokudan bunalarak özür di led i ,  hazırola geçerek 
Gabriel ' i  selamlad ı ,  kural ı n  gerekti rdiği dönüşü gerçekleştirdi , 
uzaklaştı , pıtır pıtır arkası ndan koşan dul Mouaque ' l a  bi rl ikte ka­
labal ıkta gözden s i l i ndi . 

"Nasıl aldın boyunun ölçüsünü ," dedi Zazie Gabriel ' e ,  yan ı n ­
d a  kendi ne bir  yer açtı . " B e n  bi r çilek çi kolata dondurma yiyece­
ği m ." 

"Bu herifin surat ını  daha önce de bi r yerlerde gördüm gibime 
gel i yor," dedi Gabriel . 

"Şimdi  aynasızlar sepetlendiği ne göre , belk i  yan ıt veri rsi n  ba­
na," dedi Zazie .  " Eşci nsel m i si n ,  deği l  mis in?" 

" Ycınin ederi m ki deği l i m ." 
Gabriel yere tükürerek kol unu uzattı , bu da yolcuları bi raz 

sarst ı .  On lara Galya fol klorunun bu özel l i ğini  anl atacaktı ki Zazie 
onun öğretic i l ik  amaçların ı n  önüne geçti , bu durumda adamın 
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kendisini  neden o biçim olmakla suçladığını  sord u .  
"G ene başladı ," diye i nl edi G abriel . 
Yolcular, bel i rs izce anlamış lar, iş in tadının kaçtığını düşün­

meye başl amışlard ı ,  alçak sesle ve kendi ağızl arıyla dan ışmada 
bulundular. Kimi leri küçük kızı  Sei ne'e atmak görüşündeydi , k i ­
m i l eri de sesgeçi rmezl eştirmek için ağzına pamuk t ıkadı ktan son­
ra bir  yol battaniyesine sarı p herhangi bi r garda emanetçiye bırak­
mak görüşünde . Hiç ki mse battani yesi ni gözden çı karmak i stemi ­
yorsa, azıcık s ıkıştırınca, bir val iz  d e  görürdü i ş i .  

Gabriel bu fısı l  fıs ı l  konuşmalardan kuşkulandı , birtakım 
ödünlerde bul unmaya karar verdi . 

"Anl aşı ldı ," dedi , "bu akşam her şeyi açıklayacağım sana. 
Daha iyisi , kendi gözleri nle göreceksi n ." 

" Neyi göreceğim?" 
"G öreceksi n .  Söz." 
Zazie omuz s i l kti . 
" Ben veri len sözlere . . .  " 

" B i r  daha yere tüküreyim i ster mis in?" 
"Yeter. Dondurmama tükrük sıçratacaks ı n ." 
"Öyleyse ş imdi rahat bırak ben i . Göreceksi n ,  söz sana." 
"Ne görecekmiş bu ufakl ı k?" diye sordu Fedor Balanovi ç ,  

sonunda Sancti montronl u 'yla tamponl aşma sorununu çözümle­
mişti , adam da buralardan toz ol maya çok i stekl i  görünmüş tü ay­
rıca. 

O da Gabriel ' i n  yan ı na yerleşti ve yol cular kendisine saygıy­
la yer açtı l ar. 

" B u  akşam onu Mont-de-Piete 'ye götürüyorum," dedi Gab­
ri el (el kol ) ,  "ötekileri de." 

" B idakka ," dedi Fedor Balanov i ç ,  "bu dediğin izlencede yok . 
Onl arı erkenden yatı rmam gerek, çünkü yarın sabah eskil barbata­
l ı  Cebeli tarı k ' a  gi tmek zorundalar. Yol l arı böyle çizi l mi ş ." 

" N e  olursa ol sun , hoşlarına gitti ," dedi Gabriel . 
" Kendileri n i  neyin  bekl ediğin i  düşünemiyorlar," dedi Fedor 

Balanovi ç .  

1 04 



"Onlar iç in bi r anı olur," dedi Gabriel . 
" Benim için de," dedi Zazi e ,  ç i lek i l e  çi kolatanın tatları konu ·  

suııda yöntemli v e  karş ı laş tı rmal ı deneyler yapmaktayd ı .  
"Tamam da Mont-de-Pi ete 'nin parası n ı  kim verecek?" dedi 

Fedor Balanoviç . " Ek bir masrafı yemezler." 
" Hepsi avcumun içi nde," dedi Gabriel . 
" H a ,  bak ," dedi Zazi e ,  "sana sormak i stedi ğim soru gene gel ­

di akl ı ma." 
"Anlad ı k ,  sonra sorars ı n ," dedi Fedor Bal anov i ç .  " Erkekleri n 

konuşmasını  kesme." 
Zazie etki lendi , gagas ını  kapattı . 
Rastlantıyla bi r garson geçiyord u .  Fedor Balanov iç:  
"Ben bir bi ra içeceği m ," ded i .  
" Bardakta mı , ş i şede m i ?" diye sordu garson . 
"Tabutta," diye yanıtladı Fedor Bal anoviç,  garsona hangisin­

de i sterse onunla get irebi leceği ni i şaret etti . 
Zazie konuşmayı göze aldı :  
"Bak bu süper," dedi . "General Vermot bi l e  tek başına bula­

mazdı böylesi n i ." 
Fedor Bal anoviç yavşağı n  sözlerine kulak venned i .  
"Yani sen bunlara fazladan bir masraf kakalayabi l i r  miyiz d i ­

yorsun?" d iye sordu Gabriel 'e .  
" Hepsi avcumun içi nde di yorum ya sana.  Bundan yararlan­

mak gerekir. Bak,  örneğ i n ,  akşam yemeği ne nereye götürüyorsun 
onları?" 

"Sorma , el üstünde tutul uyor bizi mkiler, Bui sson d' Ar­
gent 'da yeme hakları var. Parası n ı  doğrudan ş i rket ödüyor." 

"Bak,  d in le  Ben Turbigo bul varında bir kol tuk meyhanesi b i ­
l i yorum orada yemek çok daha ucuza gel i r. Sen gider l ü ks resto­
nun patronunu görür, kendi s in in  ş i rketten alacağından bi r şeyler 
koparı rs ı n ,  herkes kazançl ı ç ıkar bu işten , üstel ik onları götürece­
ğim yerde çok kıyak bir  şölen çekecekl er kendi leri ne.  Elbette 
Mont-de·Piete için isteyeceği mi z  ek parayla öderiz yemeği n  üc­
reti n i .  Öteki restonun ri sturnunu da paylaş ırız ."  
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" S i z  her iki niz de basbayağı sahtekarsın ız," dedi Zazie. 
" Yok hayır, haks ızl ık ediyorsun ," dedi Gabriel . "Ben onlar (el 

kol ) eğlensin diye yapıyorum ti.im bunları ." 
"Tek düşü ndüğümüz bu ," dedi Fedor Balanovi ç .  "Bu şehri 

Pari s ' ten un utul maz bi r anıyla gi tmeleri . Böyle olsun ki gene gel ­
s in ler." 

"G üzel , her şey en iyisi  içi n ," dedi Gabriel . "Akşam yemeği ­
ne kadar meyhanen i n  alt  katın ı da denerler: On beş bi lardo, y irmi 
pi n pon . Pari s ' te tekti r." 

"Onlar için bir anı olur," dedi Fedor Balanoviç .  
" Benim için de," dedi Zazie.  "Çünkü ben de bu arada biraz 

gezeri m ." 
G abriel çı l gına döndü: 
" B u l var Sebastopol 'da gezemezsi n ," ded i .  
"S ıkma, canı n ı ," dedi Fedor Balanoviç,  "herhalde kendini  ko­

rumasın ı  bi l i r." 
" İ yi de annesi Hal les' le Chfüeau d 'eau arasından çı kmasın d i -

ye bana emanet etti onu ." 
Zazie uzlaşmacı bir biçi mde: 
"Yal nız  meyhanen i n  önünde dol aş ırı m ," dedi . 
G abri el dehşet içi nde: 
"Adam kapmaya çıktı ğını  sanmaları için bir neden daha," d i -

y e  haykırd ı .  "Hele bl ucinle .  Merakl ı ları var." 
Fedor Balanoviç yaşamı bi l en bi r adam olarak: 
" Her şeyin merakl ı ları vardır," dedi . 
Zazie kırıtarak: 
"Bana karşı hiç de ki bar deği l sin iz ," dedi . 
" Ş i mdi  bu kız sana da göz süzmeye başlarsa , görmediğimiz 

hiçbir şey kal mayaca k ," ded i Gabriel . 
" Neden ?" diye sordu Zazie .  " Eçco mu k i ?" 
" N ormal diyeceksi n ," diye d üzeltti Fedor Balanoviç . " Hem 

de süper normal , deği l  mi , dayı bey?" 
Sonra Gabri el ' i n  kalçasına bi r şaplak i nd i rdi , Gabriel yeri n ­

den zıplad ı .  Yol cular merakla onl ara bakıyord u .  
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" İ yice s ıkı l maya başladı lar herhalde," dedi Fedor Balanovi ç .  
"Art ık bil ardoya götürsen d e  bi raz oyalasan i y i  ol ur. Zaval l ı  ahlat­
l ar, Paris budur sanıyorlar." 

Gabriel gururla: 
"Onlara Sai nte-Chapel l e ' i  gösterdiğimi un utuyorsun ," dedi . 
"Safti ri k ," dedi Fedor Balanovi ç ,  Bois-Colombes doğumlu 

olduğundan Fransız d i l in i  iyi  bi l i rdi . 'Ticaret mahkemesini  gez­
d i rd i n  onl ara." 

"Sen beni iş letiyorsun ," dedi Gabriel , pek i nanmamıştı . 
"Emin misi n?" 

"B ereket Charles burada değil ," dedi Zazie.  "Yoksa i ş  iyice 
karışırd ı ." 

"Sai nte-Şey deği ldiyse de çok güzel di ," dedi Gabricl . 
Yolcularm en frans ızcabi l i rleri kaygıyla: 
"Sai nte-Şey mi?? Sai nte-Şey mi ???" diye sordular. 
"Sai nte-Chapel l e ," dedi Fedor Bal anov iç .  "Gotik sanatın bi r 

i nci si ." 
"Böyle (el kol ," diye ekledi Gabriel . 
Yolcu lar güvene gelerek gül ümsedi ler. 
"Evet?" dedi Gabriel . "Onl ara açıkl ayacak mısm?" 
Fedor Balanoviç konuyu bi rkaç ağızdan çiçerozlad ı .  
Zazie bi r uzman havasıyla: 
"Yal la bu İslav sıkı  herifm i ş ," dedi . 
Hakl ıydı da; yolcular paralarını coşkuyla çı kararak öneriyi 

ben i msedi kleri ni ortaya koyuyor, böylece hem Gabriel ' i n  etkis i­
ne, hem de Fedor Bal anoviç ' i n  di lsel bi lgi leri n i n  enginl i ği ne ta­
ıııkl ı k  ediyorlard ı .  

" İ k i nci sorum d a  b u  işte," dedi Zazi e .  "Seni Eiffel kules i n i n  
dibi nde bulduğum zaman , yabancı di l i  onun kadar i y i  konuş uyor­
dun . Ne olmuştu sana? Şimdi neden kon uşam ıyorsun?" 

" B unu sana açı klayamam ," dedi Gabriel . "B unlar öyle şeyler 
ki nas ıl gel i r, bi l i nmez . Diyel i m  ki , deha esi ntisi ." 

Bardağ ı ndaki grenadini  bit irdi . 
"Ne diyel i m ,  artizler böyledir  işte ."  
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x ı ı  

Trouscai l l on ' Ja dul Mouaq ue , yan yana, ağır ağır, ama burun­
ları doğrusuna,  üstel ik  de sessiz sessiz epeyce yol almışlardı ki 
yan yana,  ağır ağır, ama burunl arı doğrusuna , üstel i k  de sessiz ses­
siz yürüd ükl eri ni ayrımsadı lar. O zaman bi rbi rleri ne baktı lar ve 
gül üm sed i l er: yürekl eri konuşmuştu.  Bi rbi rleri ne ne diyecekleri ­
ni ve d i yecekl eri ni  hangi di lde d i le  geti recekleri n i  düş ünerek yüz 
yüze kald ı l ar öyl e .  O zaman dul hanım bu karş ı l aşmayı hemen o 
anda bi r glass bir  şey atarak kutlamay ı ve bu amaçla Sebastopol 
bul varında Vcloci pedc kahvesi ne gi rmeyi önerdi , burada bi rtakım 
hal ci l e r  sebzeleri ni taşımaya giriş meden önce yutum borularını ıs­
l atmaya başlamışlardı bi l e .  Mermer bir masan ı n  önünde kadife 
kanepeye oturur, biralarının kabarcıklan maları arası nda en sonun­
da aşk sözcükleri n i n  çiçeklenebi l mesi için solgun tenl i  garson kı­
zın uzaklaşması n ı  beklerken yarımlık bardaklarında dudakların ı  ıs­
latırlard ı .  Keskin renkl i  meyva suların ın  ve soluk renkl i  keskin iç­
k i lerin içi ldiği bu saatte , ad ı geçen kadife kanepede oturur, birbi ­
ri ne sarı l m ı ş  e l leri n i n  çarpınt ıs ı  içi nde , çok uzak ol mayan bir ge­
lecekte ci nsel davranış açısından veri m l i  sözler ederlerdi bi rbi rle­
ri ne.  Ama, dur! diye yan ıtladı Trouscai l lon,  i m medi ately yapa­
mam , because üniforma; bana azıcık zaman verin de çul l arı m ı  de­
ğişt irey i m .  Sonra Sphero·ıde meyhanesi nde bul uşmak üzere bi r 
saat söyledi , sağda i leride. Çünkü Ram buteau sokağı nda oturu­
yord u .  

D u l  Mouaque yeniden yal n ızl ığa dönünce içini  çekti . Çı lgı n ­
l ıklar yapıyorum ben , dedi alçak sesle kendi kendine.  A ma bu bir­
kaç sözcük öyle dümdüz ve b i l inmeden kaldırı ma düşmedi ; sağır-
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l ı ktan uzak mı uzak biri n i n  kepçelerine takı ldı . B ir  iç kullan ı ma 
yönel ik olmakla bi rl i kte , bu sözcükler şu yan ıta yol açt ı :  kim yap­
mıyor ki . Bir  soru bel i rtkesiyle,  çünkli yanıt soru yan ıttı . 

"Vay, sen mis in?" dedi dul Mouaq ue . 
"Az önce size bakıyordum,  patburun da , siz de çok matraktı -

nız." 
"Sizin gözünüzde," dedi dul Mouaque.  
"Benim gözümde m i ?  Ben i m  gözümde ne?" 
"Matrak," dedi dul Mouaq ue. "Baş ka gözlerde namatrak." 
"Namatrakl arın anasın ı  satarı m ." 
"Yalnız m ısın?" 
" Ev vel , cic i m ,  geziyorum ." 
"Küçük bir  kızı tek başına dolaşmaya bırakmanı n  yeri de, sa­

ati de deği l .  Dayı n  ne oldu?" 
"Yolcuları gezdiriyor. B i l ardo oynamaya götürd ü .  Ben de bu 

arada hava al ıyoru m .  Çünkü bilardoya gıcık ol uru m .  Ama yemek­
te bul uşacağız .  Sonra dans ını  görmeye gideceğiz ." 

"Dansın ı m ı ?  Kimin dansın ı?" 
"Dayımı n ." 
"O fil dans mı ediyor?" 
Zazie gururla: 
" Hem de çengi eteğiyle," d iye yanıtlad ı .  
Dul Mouaque apış ıp kaldı . 
Toptan ve perakende bir bakkal i yen i n  önüne gel m işlerdi ; tek 

yönlü bul varın öbür yanında , toptancı! ık ve perakendeci l ikte on­
dan aşağı kal mayan bir eczane adaçayı ,  köy patatesi , akide şeke­
ri ve hi ntyağ ı ,  gravyer ve vantuz düşkünü bi r kalabal ığ ın  üstüne 
yeşi l  ış ı kl arını saçıyordu,  ayrıca garların emici yakınl ığı kalabal ığı  
seyrekl eşti rmekteydi .  

Dul Mouaque içini  çekti . 
"Seninle bi raz yürümemde bir sakı nca var m ı ?" 
"Bana göz kulak ol mak mı ist iyorsunuz?" 
"Hayır, ama bana arkadaşl ı k etmiş ol ursun." 
"Orası um urumda bi le deği l .  Yalnız olmayı yeğleri m ." 
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Dul Mouaque gene içini  çekti . 
" Bense kendimi öyle yal nız . . .  öyle yal nız . . .  öyle yal n ız  bulu-

yorum ki ." 
Küçük kız al ışkın olduğu dil düzeltmesiyle:  
"Yal nız götüm ," dedi . 
" B üyüklere karşı anlayışl ı ol ," dedi hanım gözü yaşl ı bir ses-

l e .  " A h !  bi lsen ki . . .  " 
"Geştapu mu bu duruma düş ürdü sizi ?" 
" A h !  aşk .. .  sen de bi r gün .. .  " 
"Sonunda bu zı rvaları dökeceğinizi bi l i yordum .  Daha fazla 

uzatırsanız,  pol is çağıracağını . . .  bir başkasını  . . .  " 
"Acımasızl ı k  bu," dedi dul Mouaque acı acı .  
Zazie omuz s i l kti . 
"Zaval l ı  kartaloz . . .  Hadi , had i ,  o kadar da kötü kız deği l i m .  

Kendinize gel i nceye kadar yoldaşl ı k  edeceği m size .  Çok i y i  yü­
rekl iyi m ,  ha?" 

Dul Mouaque ' ı n  yan ıt  vermesine zaman kalmadan , Zazie şu­
mı da ekled i :  

" Ne d e  olsa . . .  bi r geştapu . Benim midemi bulandırı rd ı ." 
"Seni anl ıyoru m .  Ama ne yapars ı n ,  böyle ol d u .  Belki de da­

yın kaçırılmasa . . .  " 

"Evl i  olduğunu daha önce söylemişti m .  Yengem de sizden 
çok daha fıst ık ." 

"Ai lenin reklamını  yapma. Trouscai l lon'um bana yeter. Yete­
cek daha doğrusu." 

Zazie omuz si l kti . 
" Fi l i m  tüm bunlar, fi l i m ," dedi . "Başka bir kon uşma konu-

nuz yok muyd u?" 
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"Yok ," dedi dul Mouaque kararl ı l ıkla .  
Zazie de var gücüyle: 
"İyi ya," dedi . " İyi l i k  haftası burada bi ter. Bana ey val lah ." 
Dul Mouaque hoşgörüyle: 
"Gene de teşekkür ederim ,  çocuğ um ," dedi . 
Yol u birl i kte ayrı ayrı geçti ler, sonra Spherofde meyhanesinin  



önünde buldular bi rbirleri ni . 
"Vay, gene mi s iz ," dedi Zazi e .  " İ zl iyor musunuz ben i ?" 
"Seni başka yerde görmeyi yeğ tutardım ," dedi dul  han ı m .  
"Çok kıyak val l a  b u  kad ı n .  Beş dakka bile olmad ı ,  yakayı s ı -

yıramıyorduk eli nizden . Şi mdiyse açıl mak gerekiyor. A ş k  m ı  yap­
Lırıyor bunu?" 

"Ne yaparsın? Uzun sözün kısas ı ,  burada Trouscai l l on ' um la 
randevum var." 

Bodrumdan zorl u bi r gürültü gel iyord u .  Yay vay vay ! 
"Benim de dayımla," dedi Zazic .  Hepsi oradalar. Aşağıda.  

Nası l  ç ırpınıyorlar Larih öncesinde, i ş i tiyor musunuz? Çünkü , söy­
l edim ya, ben bi l ardodan . . .  " 

tır." 

Li ." 

Dul Mouaque giri ş  kat ının içindeki leri röntgenl iyordu.  
"Zamparanız yok içeride ," dedi Zazie.  
"Yok daha," dedi han ı m .  "Yok daha." 
" El bette. Meyhanelerde hiçbir zaman aynasız yoktur. Yasak-

Dul hanım i ncel i kle:  
" İ şte burada dol may ı yed i n ," dedi . "Siv i l lerini giymeye git-

" Peki , bu durumda tan ıyabi l ecek misiniz onu?" 
"Onu seviyorum ," dedi dul Mouaq ue. 
Zazie eveley i p  gevelemeden: 
" B u  arada, gel i n  bi zi mle bi r glass bi r şey içi n .  Ayrıca bel ki de 

aşağıdadır. Belki mahsus yapm ıştır." 
"Abartmayal ı m .  Pol i s  o ,  ispiyon deği l ." 
"Ne bi l i yorsunuz? S i ze gizl eri ni  mi döktü ?  Şimdiden m i ?" 
Kart kadı n  gizleml i olduğu kadar da esri k bi r biçi mde: 
"Güveni m  var," dedi . 
Zazie bi r kez daha omuz si lkti . 
" Hadi . . .  bi r glass , kafanızı tazeler." 
"Neden ol mas ın ," dedi dul kadın , saalinc bakmı ş ,  raınosunu 

daha on daki ka beklemesi gerektiğini  görmüşt ü .  
Merdi ven i n  yukarısından , küçük Lapların yeşi l  çuhalar üze-
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ri nde hızla kaydığı , daha hafif başka topların bira bardakları ve 
neml i pantalon ask ı larından yükselen sisi çi zgi çizgi bölüyord u .  
Zazie i l e d u l  Mouaq ue, yolcu topl ul uğunu gördü ler, son derece 
güç bi r karambol üzeri nde düşünmekte olan Gabriel ' i n  çevresin­
de toplaşm ı şlard ı .  Gabriel düşündüğünü başarınca , deği ş i k  ağız­
larla alk ışland ı .  

"Keyifl eri yeri nde , ha," dedi Zazie ,  dayısı ndan gurur duyu-
yord u .  

Hanım , baş ıyla,  hak veri r gibi yaptı . 
Zazie içl i l i kle:  
" Ne cacık insanlar," d i ye ekledi . "Hem daha hiçbir şey gör­

medi ler. Gabriel çengi k ı l ı ğında karşı larına çı kı nca , suratları nasıl 
olacak , kim bi l i r." 

Hanım l ütfedi p  gül ümsedi . 
Zazie eski bi r dost olarak , tekl ifsizce: 
"Tekerlek tam olarak nedi r?" diye sord u .  "Bi lezik m i ?  dibek 

m i ?  nonoş mu? eşcinsel m i ?  İ nce farklar mı var arada?" 
Dul kad ın patburuıı un aşkıyla tuz buz ol muş ahl akının yıkın­

tı ları arasında bazı bazı başkaları için ahlak kırı ntı ları bul uyordu, 
iç ini  çekt i :  

"Zaval l ı  çocuğum ," dedi . 
O s ırada alt ı l ı  bir  kenar vuruşunu kaçırmış olan Gabriel onla­

rı görd ü ,  el iyle selam verdi . Sonra, son karamboldaki başarı s ızl ı ­
ğına aldırmadan soğuk soğuk oyununa döndü .  

Dul kadı n  kararl ı l ı kla:  
"Ben yukarıya dönüyorum ," dedi . 
"G üzel aşklar," dedi Zazie , sonra bi l ardoyu daha yakından 

görmeye gi tti . 
İ tici top f3 , öteki beyaz top g3 , kırmızı  da h4 konumundayd ı .  

Gabriel bi r masse yapmaya hazırlanıyor, bu amaçla istekas ını te­
mizl iyord u .  

"Amma d a  yapı şkan b u  karı ," dedi . 
" Kahveye dönd üğümüzde sen i nle konuşan patburuna kor­

kunç kesi k ." 
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" B izi hiç ırgalamaz. Şi mdi beni bırak da oyunumu oynaya­
y ı m .  Palavra yok. Saki n olacağız .  Soğukkanl ı ol acağız." 

Genel bir hayranl ık içinde,  bi r parabol çi zdirmek amacıyla 
itici topa vurmak üzere istekası n ı  havaya kaldırdı . Vuruş yapıl ı n ­
c a ,  tam yeri ni bul arak kurumun patronlarınca karara bağlanmış 
bi r parasal değer gösteren çi zgi ler çizdi  yeşi l yüzeyde . Yandaki 
bi lardolarda böyle bir sonuç elde etmeye çal ı ş ı p  da başaramamış 
olan yolcular hayranl ı kl arını açıkça gösterdi ler. Yemeğe gitme za­
manıydı . 

Masrafları karşı lamak için para toplayıp hesabı gerektiği gibi 
öded i kten sonra, Gabriel , pi mpon oyuncul arı da içi nde olmak 
üzere, adamları n ı  toplay ıp yemek yemeye yer d üzeyine çıkard ı .  
G i ri ş  katındaki meyhaneyi bu i ş e  uygun buldu v e  daha tam karşı 
masada dul Mouaque' la  Trouscai l lon ' u  göremeden bir kanepeye 
çöktü . Kendisine keyifle el sal ladı lar ve G abriel kartalozun yanın­
da cil velenen i ki dirhem bi r çeki rdek adamın kahvede karşı laştığı 
patburun olduğunu çı karmakta güçlük çekti . Yal n ızca iyi  yüreği ­
nin esi n ti leri n i  dinleyi p eliyle masal arına kat ı l maya çağırdı onları , 
onl ar da bunda kusur etmedi ler. Garsonlar, peştemal gi bi önlük­
ler iç inde,  neznel i bi ra bardakları , içi nde ekmeği msi sosisler, küf­
l ü  domuz yağları , meş i nsi j ambonl ar, fi l i zlenmiş patatesler yatan 
iğrenç bi r şukrut eşl i ği nde , her şeyi beğenmeye dünden hazır da­
makl ara fransız mutfağ ın ı n  i nce mi i nce çiçekleniş ini  geti rerek 
servise başlarken , yabancılar bunca yerel renk karşısı nda coş ku­
dan boğuluyorlard ı .  

Zazie, yemeği tad ınca, eveley i p  gevelemeden bombok oldu­
ğunu söyledi . Kapıcı annesi nce kökl ü bir soğanl ı  öküz yahnisi ge­
leneği içi nde büyütü l m üş geştapu,  gerçek patates kızartması ko­
nusunda uzman olan kartaloz , meyhanelerde veri len gari p ye­
meklere al ışkın ol mas ın karşın Gabriel ' i n  kendisi , çocuğa di l in i  
tutmasını , yani lokantacı bozuntularının iç pol i t ika düzleminde be­
ğenisini  bozmayı , dış  pol i tika düzlemi nde yabancı ların gözünde 
Fransız mutfaklarını n  kendi lerine ayrıca , herkesin bildiği gibi , po­
turu , fıçıcı l ığı  ve soyut sanatı da borçl u olduğumuz Galyal ı lar'dan 
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aldığı görkemli  mirası yozlaştınnaların ı  sağlayan tutumu benimse­
mesini  sal ık  verdi ler. 

" N e  olursa ol sun ," dedi Zazie,  "bu bokun (el kol ) i ğrenç ol ­
duğunu söylememe engel olamazsınız ." 

" El bette , el bette ," dedi Gabriel , "seni zorlamak i stemem . 
Ben anlay ı ş l ı  adamı m ,  deği l  mi , madam?" 

" Bazı baz ı ," dedi dul Mouaque. "Bazı bazı ." 
" B u  pek de önemli deği l ," dedi Trouscai l l on . "Önemli  olan 

nezaket." 
"Nezaket götüm ," dedi Zazie.  
Gabriel patburuna: 
"S izden rica edeceği m ,  bırakın da kendi bi ldiğim gibi yetişt i­

reyi m  şu ufakl ığı ," dedi . "Sorumuyeti benim üzeri mde. Deği l  mi , 
Zazie?" 

"Öyle görünüyor," dedi Zazie .  " Ne ol ursa ol sun,  bana bu pis-
l iği yed i remezsin iz ." 

Patırtı kokusu alan kokuşmuş bi r garson içinden pazarl ı l ıkla:  
"Matmazel ne i stemişti ?" diye sord u .  
" B aşka şey i stiyorum ," dedi Zazie .  
" Küçük han ım A l sace şukrutumuzu beğenmedi ler mi ?'" diye 

sordu kokuşmuş garson . 
Dal ga geçmek i stiyordu hıyarto. 
G abriel güç ve yetkeyle: 
"Hayır," dedi , "hayır,  beğenmed i . "  
Garson bir i ki saniye süresince Gabriel ' i n  kal ı bı na bakt ı ,  son­

ra Trouscai l lon ' un k iş i l iği nde aynasız kokusu al dı . B i r  küçük k ı ­
zın tek el inde topladığı bunca koz koca gagasını  kapamaya yönelt­
ti on u .  Yağ çekme ayağına yatacaktı ki ondan da hıyar yönetici 
girdi araya.  O da hemen çekici l i k  numaras ına başlad ı :  

"Vay vay vay vay," diye öttü , "yabancı l ar d a  mutfak konuş­
maya mı kal kıyorlar? Höst artık be, bu yı l  turistler çok küstah . Ba­
karsın yemekten anlad ı kl arını söylemeye de kalkarlar, i sal eri fler." 

Aralarından birkaçına seslendi : 
*şukrutum· un bir A rap yemeği olduğunu anımsayal ım .  (Çev.) 
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"Siz bana baksanıza ,  biz bunca şan l ı  savaş ı buraya gel i p  de 
dondurmalarıınıza tüküresi niz diye mi yaptık sanıyorsunuz? Bir  
kırmızı şarabı mız ve ispirtomuz için bunca al ın  terini siz gel i p  de 
o i ğrenç kokakola ya da kianti l eri ni överek bu şarabı ve bu i spi r­
toyu yerin di bine geçires in iz  diye mi döküyoruz san ıyorsunuz? 
Lan hıyarlar, s iz daha düşmanlarınızı  kesi p  kemi klerin in  i l i ğini  
emerek yamyaml ı k ederken , bizim Haçl ı atal arımız bi ftek patates 
kızaıtması yapıyorlard ı ,  hem de daha Parmentier patatesi bul ma­
dan , sizin hiçbi r zaman yapmayı beceremedi ğin iz  domuz sucuklu  
taze fasülyeden hiç sözetmiyorum .  Beğenmediniz  m i ?  Hayır m ı ?  
Sanki b i r  bok anlannışınız gibi ! "  

Sol uk aldı , sonra şu naz i k  sözlerle sürdürdü konuşmasını : 
"Yoksa fiyatlar yüzünden mi böyle surat ediyorsunuz? Oysa 

çok d üzgündür fiyatlarımız.  S i zi n  gibi m ı hs ıçtı lar ne anlar! Ne ya­
pacağın ızı bi l mediğiniz dolarları hesaba katmasa patron vergileri ­
n i  nasıl öderdi ?" 

"Zırvalaman bitti m i ?" diye sordu Gabriel . 
Yönetici bi r öfke çığl ığı  kopard ı .  
" B i r  d e  fransızca konuşmaya kal kıyor," diye böğürmeye baş­

ladı . 
Kokuşmuş garsona döndü ve izleni mleri n i  i lett i :  
"Şu h ıyartoya bak , bana kendi d i l i mizde l af yetişti rmeye kal ­

kıyor. Gel de ti ksi nme . . .  " 
"Ama fena konuşmuyor," dedi kokuşmuş garson , dayak ye-

mekten korkuyord u .  
" H ai n ," dedi yönetici , sert, şaş kı n ,  titrek . 
Zazie ,  Gabriel 'e:  
"S uratını  dağıtmak için ne bekliyorsun?" diye sord u .  
"Şıst ," dedi Gabriel . 
" Erkekl i k  şeyleri ni bükün ," dedi dul  Mouaque,  "adam olma­

sını  öğrensin ." 
Trouscai l l on yemyeş i l  oldu: 
" B unu görmek i stemiyorum ," dedi . "Siz bu işlemi yaparke n ,  

ben d ışarıda bekleri m .  Müdüriyete bi r telefon edi p  döneri m ." 
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Kokuşmuş garson dirseği yle yönetic in in  i şkembesi ne vura-
rak müşteri n i n  sözünü vurgulad ı .  Hava deği ş ti . 

" Evet ," diye başl ad ı  yönetici , "evet , matmazel ne i stiyord u ?" 
" B u  bana getirdiğin iz  dalga bokun boku ," dedi Zazie .  
Y önetici sevi m l i  b i r  gülümsemeyle: 
"Yanl ı ş l ı k  ol muş ," dedi , "yanl ış l ık  olmuş , yandaki masa içi n -

di  bu ."  
"Onlar da bi zi mle birl i kteler," dedi Gabriel . 
Yönetici bir  suç ortağı havasıyla: 
" H iç dert etmeyin ," dedi , "ben şukrutumu sokuşturacak baş­

ka bir yer bul urum . Peki , bunun yerine ne i sti yorsunuz , matma­
zel ?" 

" B i r  başka ş u krut." 
" B i r  başka şu krut m u ?" 
" Evet ," dedi Zazie ,  "bir  başka şukrut ." 
"A ncak öteki de bundan iyi  ol mayacak," dedi yöneti ci . "He­

men söyleyeyi m  de yeniden i t i raz etmeye başlamay ı n ." 
" Peki , l okantanızda yen i l ebi lecek ne var?" 
" Emri nizdey i z ," dedi yöneti ci . " A h ,  şu vergiler ol masa (iç 

çek i ş ) . "  
" Ham ham ," dedi bir  yolc u ,  şukrut tabağının dibindeki son 

l okmayı da gövdeye i ndirdi . 
El iyle,  bi r daha i s tediğin i  bel irtti . 
" H ah ! "  dedi yönetici utkunca . 
Ye Zazi e ' n i n  kokuşmuş garsonca götürül müş ol an tabağı 

obur müşteri n i n  önüne gel d i . 
"Yemekten iyi anladığın ıza göre, s ize doğal dana konservemi­

zi sal ı k  veri rim ," dedi yönetici . " K utuyu da önünüzde açacağ ı m ." 
"Anlamak için bayağı zaman harcad ı ," dedi Zazic.  
Öteki , bozul muş , uzaklaş ıyord u .  İyi yürekli  Gabriel , üzül me­

sin diye: 
" Peki , grenadin i n iz?" diye sord u .  "Grenad i n i n i z  iyi midir?" 
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X I I I  

Kısayak Mado ü ç  saniye süresince telefonun çal ış ına baktı , 
sonra dördüncüsünde öbür uçta olanl arı dinlemeye giri şti . Aracı 
tüneği nden i ndirdikten sonra, hemen Gabriel ' i n  sesini  al d ı :  Gab­
riel ' i n  sesi karısına bi r diyeceği olduğunu söylüyordu.  

" Hemen fı rla," diye ekledi . 
"G idemem ," dedi K ısayak Mado, "yapayal n ızım , müsyü Tu­

randot dışarıda." 
" Konuş ha konuş ," dedi Laverdure , " başka bi r şey bi ld iğ in  

yok ." 
" Lan i nek ," dedi Gabriel ' i n  sesi , "ki mse yoksa kapıyı kapatır­

s ın , bi ri varsa kapı dışarı edersin .  Annadı n  mı , kazkafa?" 
" Evet , müsyü Gabriel ." 
Ye telefonu kapattı . O kadar da basi t  deği ldi . Gerçekten bir 

müşteri vardı . Ayrıca onu yalnız da bırakabi l i rd i ,  öyle ya , Charles 
bi rkaç kuruş arakl ayacağ ım diye kasayı karıştı racak adam deği ldi . 
Dürüst adamdı Charles .  Kanıt ı  da kendisine evlenme önermeye 
gel miş olmasıyd ı .  

Kısayak Mado b u  sorunu daha yeni düşünmeye başlamıştı  k i  
telefon gene çalmaya başl ıyord u .  

" H asti r," diye hırl adı  Charles , "bu kerhanede saki n  saki n  ko-
nuşmaya ol anak yok ." 

Laverdure duru ma s in irl en i yordu . 
" Konuş ha konuş , başka bir şey bildi ğin yok ," dedi . 
Kısayak Mado gene telefonu eline aldı , hepsi bi rbirinden tat-

sız bi r sürü sıfat duyd u .  
"Kapatma, cadı , beni nereden çağıracağ ını  bi lemezs i n .  Fırla 

hemen , yal n ız  mıs ın,  yoksa biri var mı?" 
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"Charles var." 
Charles soyl ul ukla: 
"Charles 'darı ne i sti yorlarmı ş ?" diye sord u .  
" Konuş h a  kon uş ," dedi Laverdure , "başka b i r  şey bi ldi ğin 

yok." 
"O mu bağırıyor böyle?" diye sordu telefon . 
"Hayır, Laverdure . Charles bana evlenmekten söz ediyor." 
"Ya !  son unda karar verdi demek ," dedi telefon i l gis izce. 

"Ama bu durum gidip Marcel i ne ' i  çağı rmasına engel deği l ,  sen 
merdi venl eri t ırmanmak i stemi yorsan . Charles seni n  i çi n  bunu 
yapar." 

" Kendisine söyleyey i m ," dedi K ısayak Mado . 
(bir  süre) 
"Ol maz diyor." 
" N eden?" 
" S i ze küsmü ş . "  
" İ nek.  Söyle d e  tel efona gel s i n ." 
"Charles," diye bağırdı Kı sayak Mado (el kol ) .  
Charles hiçbir şey söylemiyor (el kol ) .  
Mado sabırsızlanıyor (el kol ) .  
" N e  oldu , gel iyor mu?" diye soruyor telefon . 
" Evet ," di yor Kısayak Mado (el kol ) .  
Charles sonunda kadeh ini  boşalt ıp ağır ağır yaklaş ıyor, sonra, 

aracı gelecekteki olası eşi n i n  e l i nden çekerek şu i l eti ş imse( söz­
cüğü haykı rıyor: 

" A l o ! "  
"Charl es , sen misin?" 
"Hırrr." 
" Hadi ,  fırla da Marccl i n e ' i  çağır,  ona bi r şey söyleyeceği m ,  

çok acele." 
" K i mseden emir alacak deği l i m ." 
" H aydaa ! bı rak ş i mdi bu n u ,  çabuk ol diyorum sana,  çok ace-

l e ." 
" B en de sana ki mseden emir  alacak deği l i m  diyorum." 
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Ve kapatıyor. 
Sonra tezgaha doğru yürüdü ,  tezgahın arkasında Kısayak Ma­

do düşlere dal mış  gibiydi . 
"Ee, ne diyorsun?" dedi Charl es . " Evet m i ?  Hay ır m ı ?" 
"Söyledi m  ya," diye fı sı ldıyor Kısayak Mado , "öylece, önce­

den haber vermeden söyled i n i z ,  şok ol dum , hiç beklemiyordum, 
bu i ş  düşünül mek i ster, müsyü Charl es ." 

"Sanki daha önce düşüıımemiş in  g ibi ."  
"Ah , m üsyü,  ne kadar i skelepti ksi ıı i z ." 
Dal gamotorun zi l i  gene iş lemeye başl adı .  
"Al lah A l l ah ,  ne ol du buna , ne ol du buna ." 
"Boşver, açma," dedi Charles .  
"O kadar da sert ol mamal ı ,  ne de olsa arkadaş ." 
" Evet , ama yavşak da üstüne ekleni nce tadı kaçıyor." 
" Ufak l ı ğa boşveri n .  Bu yaşta ciddiye al ı nmaz ." 
Telefon ötmeyi sürdürünce, Charles yeniden kulağına ald ı .  
"Alo!"  diye ul udu Gabriel . 
"Hırrr," dedi Charles .  
"Hadi , bırak i nekl i ği . B ir  koşu git  de Marcel ine' i  çağır bana , 

kafamı bozmaya baş l ı yorsun." 
Charles yüksekten bi r havayla:  
"Beni rahatsız ediyorsun , bi l i yor musun ," dedi . 
"Haydaa ," diye bağırdı telefon , "ne demek bu? Seni rahats ız 

edi yorum ha? B u  kadar önemli  ne işin ol abi l i r  ki ?" 
Charles el ini  s ıkıca aracın ses götürücüsünün üstüne bastırdı , 

sonra Mado'ya dönerek sordu:  
" Evet mi ? Hayır m ı ?" 
Kısayak Mado kızararak: 
" Evet," dedi . 
" Doğru mu?" 
"(el kol ) ." 
Charles aracın ses götürücüsünii  açtı ve tel i n  öbür ucunda ha­

la beklemekte olan Gabriel ' e  şunu i letti : 
"Dinle öyl eyse , sana veri lecek bir haberi m var." 
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" Hiç ı rgalamaz . Sen ş i mdi bana . . .  " 
" Marcel i ne ' i  çağı racağız, bil i yorum." 
Sonra var hızıyla bastırdı :  
" K ısayak Mado'yla ben ni şanland ı k ." 
" İyi  fi k ir. Asl ında, düşündüm de h iç  gerek yok . . .  " 
" İ ş i tti n mi söylediğimi ? K ısayak Mado 'yla ben evleniyoruz." 
"Can ın nas ı l  i sterse. Evet , düşündüm de Marcel ine' in  yoru l -

mas ı na gerek yok . Yal nız ona söyle, ufakl ığı  Mont-de-Piete'ye 
gösteriye götürüyorum .  Bana eşl i k  eden seçkin yolcular ve bi rkaç 
arkadaş var, koca bir  topl uluk oluşturduk sen i n  anl ayacağı n .  B u  
bakımdan, b u  gece numarama özen göstereceği m .  Zazie d e  yarar­
lanı r, onun iç in büyük bir şans . Ha,  doğru ya, sen de atlay ıp gel e­
bi l i rs i n ,  Kısayak Mado'yu da al ırs ı n ,  nişanınızı kutlamış ol ursu­
nuz, nası l , doğru deği l  mi? N işan dediğin ıslat ı l ı r. Paray ı ben çeki ­
yorum , gösteri de cabası .  Sonra Turandot hıyarı da gelebi l i r, eğle­
nir derseni z,  Laverdure de gelebi l i r, G ridoux 'yu da unutmamak 
gerekir, G ridou x ' y u .  Koca G ridou x ." 

B undan sonra, Gabriel telefonu kapattı . 
Charles telefonu kordonunda ası l ı  bıraktı ve Kısayak Mado 'ya 

dönerek hep bel lekl erde kalacak bi r şey bi l d i rmeye girişti . 
"Ee , tamam m ı ?" dedi . "Oldu mu bu i ş ?" 
" Hem de nası l ," dedi Madeleine . 
Charles d ükkana dönen Turandot 'ya: 
" Evleniyoruz," dedi , " Madeleine ' le ben evl eniyoruz." 
" İ y i  fi ki r," dedi Turandot . "Bunu ısl atmak için bi r güçlendiri­

ci i kram edi yorum size. Ama Mado 'yu yi t irmek hoş uma gitmi ­
yor. İyi çal ış ı rd ı ." 

" Evet, ama kalacağ ı m ," dedi Madeleine. "O taksic i l ik  yapar­
ken evde patları m ." 

" Doğru ," dedi Charles .  "Asl ında, hiçbir şey değişmeyecek, 
yal nız,  atış  yaptığımız zaman yasal olarak yapm ış olacağız." 

" İ nsan son unda doğru yolu bul u r," dedi Turandot. "Ne iç i­
yors un uz?" 

" U murumda deği I ," dedi Charles .  
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Turandot Madeleine'e:  
"Bir  kez için ben sana hi zmet edeceği m ," dedi çapkınca , kı­

çına vurdu,  çal ışma saatleri dış ında yapma al ışkanl ığ ında olduğu 
bi r şey değildi  bu , o zaman da yal n ız  havayı ısıtmak için yapard ı .  

"Charles bir femet-branca içebi l i r," dedi Madeleine.  
"İçi l i r  gi bi değil  ki ," dedi Charles.  
"Öğleyin  bir bardak içtin ya ," dedi Turandot. 
"O da doğru ya. O zaman bana bi r beaujolai s ." 
Kadeh tokuşturuyorlar. 
"Yasal Lokuşmaların ıza ," diyor Turandot. 
Charles kasketiyle ağzını kurul ayarak: 
"Mersi ," di yor. 
B unun iç in teşekkür etmediğini , g idip Marcel i ne'e haber i l et­

mesi gerektiğini  ekl iyor. 
"Sen yorul ma,  şekeri m ,  ben gideri m ," diyor Madeleine. 
"Evlenip evlenmemen onu ne ı rgalar?" diyor Turandot . "Öğ­

renmek için yarı n ı  da bekleyebi l i r." 
"Başka bi r konu var," d i yor Charles.  "Gabriel Zazi e'yi  ya­

n ı nda al ıkoymuş , hepi mizi , bu arada da seni numarasına bakıp bi ­
rer tek atmaya çağırıyor. Birer tek d i yoru m ,  umarı m bi rkaç tek 
ol ur." 

"Aferi n ,  sağlam miden vann ı ş ," diyor Turandot . "Nişanını  
kutlamak için bi r tekerlek gazi nosuna gidiyorsun.  G üzel , güzel , 
sağl am mi den varmış ." 

"Konuş ha konuş ," diyor Laverdure, "başka bi r şey bi ld iğ in  
yok ." 

"Kavga etmey i n ," diyor Madeleine, "ben Marcel ine'e haber 
vermeye ve Gaby 'mizin onuruna ş ı k  giyinmeye gidiyorum." 

Uçuyor. İk inci kata gel i nce, çiçeği bumunda nişanlı  bir kapı­
yı çal ıyor. Böylesi ne güzel çal ı nan bir kapı açıl maz da ne yapar? 
Söz konusu kapı da açıl ıyor. 

"Merhaba, Kısayak Mado," diyor Marcel ine tat l ı  tatl ı .  
Madeleine merdivenin dönemeçlerinde bıraktığı sol uğunu 

toplayarak: 
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" B ak ı n ,  ne söyleyeceği m ," diyor. 
Marcel ine sözünü kesiyor: 
" B uyurun bi r grenad i n  içi n ," diyor. 
"Giyi nmem gerekiyor da." 
"Benim gördüğüm kadarıyl a ,  çıplak deği ls in iz ," diyor Marce­

l i ne tatl ı tatl ı .  
Madeleine kızarıyor, Marcel i ııe tatl ı tatl ı :  
"Hem bi r bardak grenadi n  içmeye engel d e  deği l ,  değil  mı 

öyle?" diyor. "Kadın kadına .. .  " 
" N e  de olsa." 
"Çok heyecanı ı görünüyorsunuz." 
"Az önce nişanland ı m .  Anlarsınız." 
" Hamile deği ls in iz  ya?" 
" Deği l i m  ş i mdi l i k ." 
"Öyleyse bir bardak grenad i ıı içme öneri mi geri çevi remez-

siniz ." 
"Öyle güzel konuşuyorsunuz ki ." 
Marcel i ne gözleri ni  önüne dikiyor: 
"Benim bunda hi çbi r etk i m  yok,'' di yor tat l ı  tatl ı .  "Girsen ize ." 
Madel eine anlaş ı lmaz ki barl ık  sözcükleri fısıld ıyor, sonra gi-

riyor. Oturması rica edi l i nce , oturuyor. Evi n hanımı gidip iki bar­
dak , bi r sürahi ve l i trel i k  bir  grenadin şi şesi getiriyor. Bu son sı­
vıyı  önlemle dolduruyor, konuğu için oldukça fazl a ,  kendis i  için 
ancak bir parmak . 

B i r  suç ortağı gülümsemesi yle: 
" Ben çeki ni yorum," diyor tat l ı  tatl ı .  
Sonra içkiyi karıştırıyor, seviml i  havalarla .  
" Eee sonra?" diye soruyor Marcel i ne tat l ı  tatl ı .  
"Sonrası , rn üsyü Gabriel tel efon etli ," di yor Madeleine, 

"ufakl ı ğ ı  n umaras ını  görsün diye gazinosuna götürüyormuş , nişa­
n ımızı kutlayal ı m  diye Charles ' l a  beni de çağırıyor." 

"Charles old uğu için m i ?" 
"Başkası olacağına o ol sun.  Ciddidir, sonra birbi rimizi tan ı­

yoruz." 
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B i rbi rl erine gül ümseyi p  duruyorlard ı .  
"Söylesenize, madam Marceli ne, ne gi ysem dersin iz?" diyor 

Madeleine. 
"Yal la," di yor Marcel i ne tatl ı tatl ı ,  "ni şana saf gümüşe çal an 

yarı beyaz i ster." 
"Safına boşverebi l i rs in iz ," diyor Madeleine.  
"Yapılan bu." 
"Bir  tekerl ekler gazinosunda da mı?" 
"Bu durumu deği şti rmez ." 
" Evet, ama, evet ama , ya ben i m  saf gümüşe çalan deseniyle 

yarı beyaz bir giysim yoksa, hatta jartiyerl ik l i  mutfak şöm izyel i 
bi r döpiyes tayyörüm bi le yoksa, o zaman ne yapacağ ım? Söyle­
senize ,  ne yapacağım?" 

Marcel ine en açık düşünme bel i rt i leri sunarak baş ı n ı  önüne 
eğdi . 

"Bu durumda ," dedi tatl ı tatl ı ,  "bu durumda üstün üzde bir on 
dört temmuz balosu günü gördüğüm horozi biği ceketi nizle yeş i l  
sarı pl i l i  eteği nizi neden gi ymeyesiniz?" 

" Farket miş  miydini z?" 
" El bette ," dedi Marcel ine tatl ı tatl ı ,  "farketm işti m .  Çok gü­

zeldin iz ." 
"Çok nazi ksi n iz ," dedi Madelei ne.  "Demek bana di kkat edi ­

yorsunuz, bazı bazı?" 
"El bette," dedi Marce l i ne tatl ı tatl ı .  
"Çünkü ben ," dedi Madeleine, "çünkü ben s izi çok güzel bu­

l unım ." 
"Sahi m i ?" diye sord u Marceline tatl ı tatl ı .  
"Ya evet ," diye yan ıtlad ı  Mado ateşl i  ateşl i ,  "gerçekten evet. 

Çok bombasınız .  Sizin gi bi ol mayı çok i sterd i m .  Çok al ıml ı  bir ya­
pınız var. Üstüne üstl ük de zarafetiniz var." 

"H içbir şeyi abartmayal ı m ," dedi Marcel ine tatl ı tatl ı .  
"Yok yok yok , çok bombasınız .  Neden daha sık görmüyoruz 

ki s iz i?  ( sessizl i k ) .  Daha çok görmek i sterdik sizi . Ben (gül ümse­
me) sizi daha sık gönnek i sterd i m ." 
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Marcel ine gözl eri ni önüne eğdi ve tatl ı tatl ı k ızard ı . 
" Evet ," dedi gene Madeleine, "neden daha s ık  görmüyoruz ki 

sizi? İzniniz ol ursa söyleyeyi m ,  her yanınızdan sağl ı k  fışkı rıyor, 
üstüne üstl ük de güzel s in iz .  Evet , neden?" 

" Patırtıcı bir yarat ı l ışta deği l i m  de ondan," diye yanıtladı Mar-
cel i ne tatl ı tatl ı .  

" Patırtıcı ol madan da . . .  " 
"I srar etmey i n ,  şekeri m ," dedi Marcel i n e .  
B unun üzeri ne, sessiz,  düşüncel i ,  düşciil kal d ı lar. Zaman hız­

lı  geçmi yordu aral arında . Uzakta , sokaklarda,  tekerl eklerin hava­
s ın ı n  karanl ı kta ağır ağır indiğini işit iyorlard ı .  A ral ı k  pencereden , 
ayı n  bir televi zyon anteninin üzerinde fazla gürültü etmeden ı ş ı l ­
dadığını  görüyorlard ı .  

"Gabriel ' i n  numarasını  kaçırmak i stemiyorsan ız ,  gidip giyin­
men iz gereki r," dedi Marcel ine tatl ı tatl ı .  

" Doğru ," dedi Madclei ne.  "On dört temmuzdaki portakal l i ­
mon eteğimle elma yeş i l i  ceketimi  mi giyiyorum?" 

"Tamam ." 
"Ne de olsa sizi böyle yapayal nız bırakmak bana üzücü gel i -

yor," dedi Madcleine.  
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"Yok canı m ," dedi Marcel i ne .  " Ben al ışkınım." 
"Ols u n ." 
B i rl i kte , tek bir devi nimle ayağa kal kt ı lar. 
" Peki , bu durumda , ben gidip giyineceği m ," dedi Madelei ne.  
"Çok güzel olacaksınız ," dedi Marcel i ne tatl ı tatl ı yaklaşarak.  
Madeleine gözleri nin içine bakıyor. 
Kapı vurul uyor. 
" N e  old u ,  gel iyor musun?" diye bağırıyor Charles.  



X I V  

Kül üstür doldu ve Charles gaza bastı . Turandot , yanına,  Ma-
deleine de arkaya, Gridoux 'yla Laverdure'ün arasına oturdu . 

Madel ei ne papağana bakt ı ,  sonra ortaya: 
"Gösteride eğl enecek mi dersini z?" diye sord u .  
"Takma kafana ," dedi Turandot, arkasında anlatılanl arı i ş i te­

bil mek için ara cam ı itmişti . " B i l iyorsun , can ı  i stedi mi kendi 
kend i ne de eğlen i r. Neden Gabriel 'e bakarak eğlenmesi n ?" 

" B u  hayvanların neler kurdukl arı hiç bel l i  ol maz ," dedi G ri ­
doux . 

" Konuş ha kon uş ," dedi Laverd ure ,  "başka bi r şey bi ld iğ in  
yok ." 

"Görüyorsunuz ," dedi G ridoux , "san ı ldığ ından çok daha iyi 
çakall ıyorlar." 

" Bak i şte bu doğru ," diye onayladı  Madelei ne coşkuyla .  
" Korkunç doğru . Ayrıca bizler neden ne anlarız ki gerçekten?" 

"Neden ne yan i ?" diye sordu Turandot. 
" Yaşamdan . Kimi zaman düş görür g ibi ol uyoruz." 
"Bunlar evleneceğimiz zaman söylediğimiz şeyler." 
Ve Turandot taksiyi  yoldan çıkarmak pahasına sesli bi r şap­

lak indirdi  Charles ' ın kalçasına.  
" Kafamı bozma ," dedi Charles . 
" Hayır, öyle deği l ," dedi Madel ei ne, "yal nız evlenmeyi dü-

şünmüyordum , öyl e  düşünüyordum." 
G ri doux bi r uzman havasıyla:  
"Tek yol u budur," dedi . 
"Ney i n  tek yol u ?" 
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"Söyledi ğini n ." 
(sessi zl i k ) .  
Marguerite gene başlad ı :  
" N e  karı n ağrısıdır b u  yaşam ." ( İ ç  çekme). 
"Yok hayır," dedi G ridou x ,  "yok hayır." 
" Konuş ha konuş ," dedi Laverdure ,  "başka bi r şey bi ldiğin 

yok ." 
"Bu sizinki de plağını  pek sık değişti mıi yor," dedi G ridoux . 
Turandot omuzunun üstünden: 
"Yeteneksiz olduğunu mu çıtlatmak istiyorsun yoksa?" diye 

bağı rd ı .  
Charles Laverd ure ' e  hiçbi r zaman fazla i l gi duymam ıştı , ev 

sahibinin kulağına eğildi , alçak sesle: 
"Sor bakal ım ona , evl i l iğe hala tav m ı ?" 
" K i me soruyorum ?  Laverdure'e m i ?" 
" B ırak ş imdi cacık l ığı ." 
Turandot yumuşatıcı bir sesle:  
" Demek hiç şaka yapamayacağız ," dedi . 
Sonra omuzunun üstünden: 
"Kısayak Mado ! "  diye bağırd ı . 
" B uyur," dedi Madelei ne.  
"Charles hala kendi s in i  koca ol arak i stey i p  i stemediğini  so-

ruyor." 

d u .  

le :  

"Evvet," diye yanıtladı Madeleine kararl ı bir sesle .  
Turandot Charles'a döndü ve: 
" K ısayak Mado 'yu hala eş olarak isti yor musun?" diye sor-

" Ev vet ," diye yan ı tl adı  Charles kararl ı bi r sesle.  
Turandot da kararl ı l ı kta onlarınki nden geri kal mayan bir ses-

"Öyleyse ben de sizin evl i l i k  bağlarıyla birleşti ğin izi i l an ed i ­
yoru m ," dedi . 

"Ami n ," dedi G ridoux . 
"Zırva," dedi Madeleine öfkeyle,  "zırva bir l akırdı  bu ." 
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" Neden?" diye sordu Turandot . " İ sti yor m usu n ,  istemi yor 
musun? An l aşmak gerek ." 

"Şaka tatsızd ı ." 
"Şaka etmiyordum . Sen inle  Charl es ' ı n  bi rleşmenizi öyle 

uzun zamandır i stiyorum ki ." 
"Siz kendi kıçın ıza karış ın , müsyü Turandot." 
Charles soğukkan l ı l ı kla:  
"Son sözü Mado söyl ed i ," dedi . " İ şte gel d i k .  Herkes i nsi n .  

Ben d e  arabamı park edi p  gel iyorum ." 
"Çok iyi ," dedi Turandot , "boynum Lutul uyordu.  Bana kızmı­

yorsun ya." 
"Yok can ı m ," dedi Madelei ne , "kızılamayacak kadar cacıksı-

nız." 
Parlak üniformal ı  bi r ami ral gel i p  kapı ları açt ı .  
B i r  çığl ık  attı . 
"Ay ! nonoşum ! "  dedi papağanı görünce. "Bu da mı o biçi m ?" 
Laverdure h ırladı :  
"Konuş ha kon uş , başka bi r şey bi ldiğin yok ." 
"G üzel . güzel , bayağı i stekl i  gibi ," dedi amiral . 
Sonra yeni gel enlere: 
"Gabriel la 'n ın  kon ukları değil misini z?" diye sordu.  "Bir  ba-

kışta anlaş ı l ıyor." 
" Bana bak ,  kayarto , terbiyel i konuş ," dedi Turandot . 
" Peki , bu,  bu da Gabriel la'yı  mı görmek i stiyor?" 
Tiksi ntiden midesi kabarmış gibi görünerek bakıyordu papa-

ğana .  
"Rahatsız mı etti ?" diye sordu Turandot. 
"Biraz," diye yanıtladı ami ral . "Bu tür hayvanlar bende 

kompleksler yaratır."  
"Bir  puşkanal izciye git öyleyse ,'' dedi G ridoux . 
"Düşlerimi çözümlemeye çal ışt ı m ,  ama berbat düşler bun­

lar," dedi amiral . "Bir şey çıkm ıyor." 
"Düş ünde ne görüyorsun?" diye sordu G ridoux . 
" Dadı l ar görüyorum ." 
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" N e  pis herif." dedi Turandot , dal ga geçmek i sti yord u .  
C harles takas ını çekecek bi r yer bulmuştu . 
" N e  o?" dedi Charl es ,  "daha gi rmediniz  m i ?" 
"Ay, ne sert kız bu ," dedi am i ral . 
"Bana bak, benimle dal ga geçi l mesi nden hoşlanmam ," dedi 

taksici . 
" Deftere yazıyorum," dedi amiral . 
" Konuş ha konuş ," dedi Laverdure . . .  
G abriel göründü :  
" A m m a  d a  uzatt ınız," dedi . "Girsen ize .  Korkmayın .  Müşteri ­

ler gel medi daha . Yaln ızca yolcular var. Bir  de Zazie .  G i ri n .  G i ­
ri n .  Az sonra s ı k ı  eğleneceksin iz ." 

" Neden özel olarak bu akşam gel memizi söyled i n ?" diye sor­
du Turandot. 

"Siz  ki etki n l i k  alanınızın üzerine sürgünlüğün ar perdesi n i  
örtüyordunuz," d i y e  sürdürdü G ridoux . 

"Ve sanat ın ızı uygulayışınızı hayranl ıkla izlememizi hiçbir za­
man i stememişti n i z ," diye ekledi Madel eine.  

" Evet ," dedi Laverdure ,  "ne bu nunc ' un hiç ' i n i  anl ıyoru z ,  ne 
de bu q uod ' un q ui d ' i n i ."* 

G abriel , papağanın sözleri üzerinde durmadan,  önceki ko­
nuşmacılara şu sözlerle yanıt  verd i :  

" N eden m i ?  Neden m i  di yorsunuz bana? A h !  i nsan kim ne 
nası l ına kend isi yan ıt veremezken gari p soru hani . Neden? Evet , 
neden? neden mi diyorsunuz bana? Ah ! bırakın da bu öylesi ne tat­
lı anda yaşamla tutu ve peylerirı potasında gerçekleşen neredeyse 
neden i n  kaynaşmasııı ı  anay ı m .  Neden neden neden , neden mi d i ­
yorsunuz bana? Peki , düğün koş ukl arı boyunca gl oksi nya çi çek­
leri n i n  t itreyiş in i  i ş i tm iyor musunuz?" 

Charl es sık sık bil mece çözerdi . 
"B izim için mi söyl üyorsun bunu?" diye sord u .  
"Hayır," diye yanı tladı Gabriel . "Ama bak ı n !  Bakın !"  

'
Latince , ··nune ... ş imdi , h iç  ·'burada, .. quud "çünkü;' qu id  "ne·· anlamında. (Çcv.) 
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K ırm ızı bir kadife perde bi r büyü olmuş gibi bir orta çi zgi 
uyarınca böl ünd ü ,  kon ukların hayran bakışları önünde başkentin 
tüm tekerlek gazi noların ın  (hiç de az değildi  böyl e  gazinolar) en 
ünl üsü Mont-de-Piete ' n i n  barı , masaları , podyum ve pisti bel i rd i ,  
bu saatte daha yal nızca ve yeters iz  biçi mde kı lavuz Gabriel ' i n şa­
şırtıcı  ve hafiften anormal varl ığıyla canlanmıştı , bunl arın ortasın­
da çocuk Zazie çal ım satı p  söylev çekiyord u .  

"Yer açı n ,  soyl u yabancılar," dedi Gabriel . 
Yabancılar, ona kesin güvenl eri old uğundan , yeni gelenleri n 

de aralarına katıl masını  sağlamak için kımıldadı lar. Karışım ta­
mamlanınca , Laverdure bir masanın ucuna yerleştiri ldi . Laverdu­
re çevresinde neredeyse her yana ayçiçekleri saçarak hoşnutluğu­
n u  gösterdi . 

Bir  İ skoç kızı , kuruma bağ l ı  basit  bir garson , ad ı geçeni süz­
dü ve kan ısını  yüksek sesle bel i rtti . 

" Bayağı kaçıklar var," d i ye bel i rtti . "Bence yeşi l  alanl ar. . .  " 
" Koca l ezzo," dedi Turandot. "O kısa eteğinle kendini  uyan ık 

sanı yorsan . . .  " 
" Rahat bırak onu ,  çal ışma aracıdır o ," dedi Gabriel , İskoçyal ı 

iç in de , " Laverdure'e gel i nce , gel mesini  ben i stedi m ," diye ekle­
d i .  "Gaganı kapat ve düşünceleri n i  kendine sakla ."  

Turandot İ skoçyal ı ' yı  utkun bir havayla süzerek: 
"Konuş mak diye buna deri m işte," dedi . " Peki , ne ikram edi ­

l i yor bize?" diye ekledi . "Şampanya m ı ,  ne?" 
"Burada zorunl udur," dedi İ skoçyal ı .  "Vi ski a l ırsanız ,  o baş­

ka. Ne olduğunu bi l iyorsanız eğer." 
" Bana sorduğuna bak," diye haykırdı Turandot, "benim gibi 

meslekten bi r adama ! "  
İ skoçyalı el i n i n  tersiyle eteğin in  tozunu s i l keleyerek: 
"Önceden söyleyecekti n i z ," dedi . 
" İyi , tamam," dedi Gabriel , "bize kurumun şu fış ırtı l ı  içkisini  

getir." 
" Kaç ş işe?" 
"Orası fiyatına bağl ı ," dedi Turandot. 
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"Sana paray ı ben çekiyorum dedi m  ya ," dedi Gabriel . 
"Sen i n  çıkarı n ı  savunuyordum ," dedi Turandot . 
İskoçyal ı lokantacının kulağı nı bükerek: 
"Çok eli s ıkıdır," diye beli rtti ve hemen uzakl aştı . " B i r  büyük 

geti riyorum."  
Zazie birdenbire konuşmaya katı larak: 
" Ne büyüğüymüş o?" d iye sord u .  
"On ik i  düzine ş i şe demek istiyor," diye açıkladı  Gabriel , bü-

yük düşünüyord u .  
Zazie yeni gelenlerle i l gi l enmeye gön ül i ndirdi o zaman . 
"Hey, taksici , anlaş ı lan evleniyormuşun ha?" dedi Charles 'a .  
"Öyle görünüyor," diye yanıtladı  Charles kısaca. 
" Demek sonunda gön l üne göre birini buldu n ." 
Zazie bakmak için eği ldi . 
" B u  mu?" 
"İyi akşamlar," dedi Madelei ne kibarca . 
"Merhaba," dedi Zazie .  
D u l  Mouaq ue ' tan yana döndü , parmağıyla söz kon usu kiş i le­

ri göstererek : 
" B u  i ki si evleniyorlar," diye açıklad ı .  
"Ay !  N e  heyecan verici ," diye haykırd ı  d u l  Mouaque. " Benim 

Trouscai l l on 'cuğum da bu karanl ık gecede bir hain l ik le karşı kar­
ş ıyadı r  bel ki . Neyse ( i ç  çekme) , bu mesleği seçmiş bir kez ( ses­
sizl i k ) .  Daha evlen meden i k i nci kez dul kal mam gülünç ol ur doğ­
rusu ." 

H afi f, ama ti z bir kahkaha attı . 
" K i m  bu çatl ak ?" diye sordu Turandot Gabricl ' e .  
" B i l mem . Ö ğ l e  son undan beri yolda bulduğu bir patburun l a  

ayakları mızın altında dolaşıyor." 
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"Hangisi  o patburun'!" 
" Dolaşmaya çı ktı ." 
"Hoşuma gi tmedi bu topl u l uk ," dedi Charles .  
" Evet ," dedi Turandot. " H iç sağl ıkl ı  deği I." 

'Takmayı n  kafanı za ," dedi Gabricl . " H i çbir şeyi dert etme-



y i n .  Bak ı n ,  işte içkimiz geldi . Yaşasın ! İçi n ,  dostlar ve yolcular ve 
sen , sevgi l i  yeğenim ve s iz,  tatl ı n işan l ı l ar. Doğru ! nişanl ı ları 
un utmamak gerek . Hadi ç inçin ! N i şan l ı ların şerefi ne kadeh kaldı­
ral ı m ! "  

Yolcular duygul andı lar, hep birl i kte hepi börtdey tuyuyu söy­
ledi ler ve çok i çl enen bi rkaç İskoçyal ı  garson kız ri melleri bozul ­
masın diye gözyaşl arını  içlerine akıttılar. 

Sonra G abriel bir açacakla bi r bardağa vurd u ,  genel dikkat 
hemen sağlandı ,  çünkü öylesine büyüktii saygınl ı ğ ı ,  ata bi ner gi bi 
bi r i skeml eye oturdu ve konuşmaya başladı :  

" Kuzularım v e  bayan koyunl arı m ,  e n  sonunda yetenekleri mi n 
bi r özetini  göreceksi n i z .  H i ç  kuşkusuz uzun zamandır  bi l iyorsu­
nuz ki , birkaçı n ız  da kısa bi r süreden beri bi l mez değil ki ben ko­
regrafı sanatı yapmışımdır, gel i ri m i n  bel l i  başl ı  memesi de budur. 
Ne de olsa yaşamak gereki r, deği l  mi ya? Peki neyle yaşar i nsan? 
Sorarım size. Havayla kuşkusuz -hiç deği l se bi r ölçüde, diyece­
ğ i m ,  ondan da öl ür-, ama daha büyük ölçüde ad ına para dediği­
miz şu özl ü i l i kl e  yaşar. B u  bal gibi , tatl ı mı tatl ı ve çok atal ı ürün 
çok büyük bir kolayl ıkla uçup gi der, buna karş ı l ı k  en azından be­
nim de aralarında yer al dığım ve i lk i  herkesin bi ldiği gibi Elo­
h i m ' leri n anasını  ağlattıkları Adem adl ı  adam olan sömürülenler 
arası nda ancak al ı n  teriyle elde edi l i r. Cennet 'teki işi ş i mdiki  in­
sanların gözünde ve yargısı nda pek külfetl i gibi görünmemekl e  
bi rl i kte ,  alt ıntop yetişti m1ek i ç i n  t ırnaklarıyla toprağı kazımak 
üzere sömürgel ere yol l adı lar, bu arada da i pnotizmacıların do­
ğumlarında karısına yardım etmesini  yasakl ıyor ve yıl angi l leri ba­
caklarını boyunlarına al maya zorl uyorlardı . Saçmal ıklar, kıvırzıvır­
J ar. tevratl ıklar. Ne ol ursa ol sun,  dizl eri m i n  ekleml eri ni al n ımın 
adı geçen teriy le  ovdum ve böylece, cennetsel ve ademse! olarak 
ekmeği mi kazanıyorum . B i raz sonra beni etki n l i ği m i  gerçekleşti ­
rirken göreceksin iz ,  ama dikkat ! aldan mayı n  sakı n ,  yal n ı zca s l i p­
tiz değil s ize göstereceği m ,  sanat ! Büyük s 'yle sanal , açın gözle­
ri n izi . Dört haıfle sanat ,* dört harfl i sözcükler Fransız d i l i n i n  gör-
'

Hurada fransızca "! 'art" sözcüğü söı. konusu.  (Çcv.) 
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kem l i  ak ışı nda bunca kabal ık sürükleyen üç harfli sözcüklerden 
de , bu konuda onl ardan hiç aşağı kalmayan beş harfl i sözcükler­
den de tartış ı l maz bir biçimde üstündür.* Söylevi m i n  sonuna gel­
diği m ş u  s ı rada ,  benim onuruma ve ben i m  büyük başarıma şakla­
tacağın ız  sayısız al kışlar dolayısıyla sizlere tüm minneti mi ve tüm 
şükranı m ı  göstermek kal ıyor bana. Teşekkür ederi m !  Önceden , 
teşekkür ederi m !  B i r  kez daha , teşekkür ederi m ! "  

Sonra, koca adam beklenmedi k olduğu kadar d a  Çevik bir sıç­
ray ış la  kal kara k ,  kelebek uçuşuna öykün mek için el leri ni  kürek 
kemikleri n i n  arkası nda oynata oynata bi r i ki z ıpl ad ı .  

Yeteneğinin b u  küçük bel i rt is i  yolcularda büyük b i r  coşku 
yaratt ı . 

" Hadi , kızı m ," diye bağırd ı l ar onu yüreklendi rmek içi n .  
" Hadi ! "  diye haykırdı Turandot , hiç böyle i y i  içki içmemişti . 
"Ne patırtıcı kız bu böyle ! "  dedi İskoçyal ı kız.  
Bu yerlerin al ı ş ı lmış  otobüsleri n i n  boşal ttı ğı  yeni müşteri l er 

sal kım sal kım gel i rken , Gabriel , b irdenbire ,  acınacak bir suratla 
gel i p  oturuyord u .  

" N e  old u ,  b i r  şey m i  var, müsyü Gabriel ?" diye sordu Made-
Jeine ki barca. 

" Korkuyorum ." 
" Maymun ," dedi Charl es . 
"Benim şansım ," dedi Zazie.  
" B i ze bunu yapamazsı n ," dedi Turandot . 
" Konuş ha kon uş ," dedi Laverdure, "başka bi r şey bi ldiğin 

yok ." 
" Lafı n ı  iyi bi l i yor, bu hay van ," dedi bi r İ skoçyal ı garson . 
" Etki lenme, Gaby," dedi Turandot. 
" B aşkaları g ibi i nsanlar olduğumuzu düşün ," dedi Zazi e .  
" Beni sevi ndi rmek içi n ," dedi dul Mouaque kırıtarak . 
"Sizi hiç i plediğ i m  yok ," dedi Gabriel , sonra ,  ötek i ler içi n ,  

"Hayır, dostlarım ," diye ekledi , " hay ır, yal nızca bundan deği l  ( iç  
*

Gabriel üç harll i sözcüklerin kabal ığını  ··con·· (kadının cinsel organı ) .  ··cur· (kıç) gi­
bi sözcükler nedeniyle 5Öt konusu ediyor kuşkusuz. ((ev.) 
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çekme), ama Marcel i ne ' i n  de gel i p  bana hayran kal masın ı  öyl e  
çok i sterdim ki ." 

Gösteri nin hepsi bi rbi ri nden ş i ri n  Marti ni kl i ler ' in  yapacağı 
bir karombayla başlayacağı bi ldiri l iyord u .  
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xv 

Marcel i ne bi r koltukta uyumuştu . Bir şey uyand ı rd ı  onu .  
Gözleri n i  kırpıştırarak saate baktı , bundan hiçbir özel sonuç çıka­
ramad ı ,  en sonunda , alçacıktan kapıya vurulduğunu anlad ı .  

Hemen ışığı  söndürdü v e  kıpırdamad ı .  Gabriel olamazdı , kapı ­
daki , çünkü , öteki l erle dönse , tüm mahal l eyi uyandı racak bi r pa­
t ırt ı  çıkarırlardı . Daha güneş doğmadığına göre , pol is de olamazd ı .  
Gabriel ' i n  parası na göz dikmiş bir çornacı varsayı m ına gel i nce, 
buna gül ünürd ü .  

B i r  sessi zl i k  oldu ,  sonra tokmak çevri ld i . Bundan hiçbi r so­
nuç çıkmayı nca, k i l i t  kurcalanmaya başland ı .  B i r  zaman sürdii  bu . 
Pek beceri k l i  bi ri ne benzem iyor, diye d üşündü Marcel i n e .  So­
nunda kapı açı ldı . 

Adam hemen girmedi . Marcel ine öyle hafif ve öyle ustaca 
sol uk al ıyordu ki öteki iş i temiyor ol mal ıyd ı .  

En sonunda b i r  ad ım attı . El yordamıyla elektri k düğmesi ni 
arıyordu . Bul mayı başardı ve sofa aydınland ı .  

Marcel i ne adamı kal ı bından tanıdı :  Sözde Artık- Pedro'ydu.  
Ama bul unduğu odanın ış ığ ın ı  yakınca , Marcel i ne yanı ldığını  san­
dı , çünkü bu ş i mdi herifi n ne favori leri vard ı ,  ne duman rengi göz­
lüğü.  

Ayakkapların ı  el i nde tutuyor ve gülümsüyord u .  
"Öd ünüzü kopartıyorum , deği l  mi ?" diye sordu çapkı nca . 
"Hadi can ı m ," diye yanıtl adı  Marcel i ne tatl ı tatl ı .  
Ve , adam oturup sessiz sessiz pabuçlarını giyerken , i l k  hcl i r­

lemesinde yanl ış l ık  yapmadığın ı  görd ü .  Gabriel ' i n  merdivenden 
attığı herifti bu . 
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Ayakkapl arı n ı  giydikten sonra , gene gülümseyerek Marcel i ­
ne'e baktı . 

"Bu kez bi r bardak grenadin içeri m ," dedi . 
"Neden 'bu kez?'"  diye sordu Marcel i ne ,  sorusunun son söz-

cüklerini  de t ırnak içine ald ı .  
"Beni tanımadınız mı?" 
Marce l i ne duraladı , sonra kabul etti (el kol ) .  
"Böyle bi r saatte buraya n e  yapmaya geldiğimi m i  merak edi ­

yorsunuz?" 
"Siz i nce bir ruhbi l i mcis iniz,  müsyü Pedro." 
"Müsyü Pedro mu? "Müsyü Pedro" da nereden çıktı?" diye 

sordu adam , kafası çok karışmışt ı ,  m üsyü Pedro'yu da bi rkaç tır­
nakla süsledi . 

"Çünkü bu sabah ad ınız böyl eydi ," diye yan ıtladı Marcel ine 
tatl ı tali ı .  

"Ha!  evet ," dedi adam umursamaz bir havayla .  " Unutmuş­
tum ." 

(sessizl i k .) 
" Ee?" dedi adanı , "böyle bir saatte buraya ne yapmaya gel d i ­

ğ i m i  sormuyor musunuz bana?" 
"Hayır, sormuyoru m ." 
"Yaz ı k ," dedi adam, "çünkü size bir bardak grenadin ikram ı ­

nı kabul etmeye geldiğimi söyleyecekti m ." 
Marcel i ne sessi zce kendi kendine seslenerek şu düşüncey i 

i l ett i :  
"Bahanes i ne çok aptalca dememi i sti yor, ama ona b u  hazzı 

tattı rmayacağı m ,  yok, hay ı r ! "  
Adanı çevresine bakıyor. 
"Şunun içi nde mi (el kol ) duruyor?" 
Çirkin türden bi r büfeyi gösteriyor. 
Marcel i rıe yan ı t  vermeyi nce, omuz s i l kiyor, kalkıyor, büfeyi 

açıyor, şişeyle i ki bardak ç ıkarıyor. 
"Siz de biraz i çer misini z?" diye öneriyor. 
"Uykumu kaçırı r," diye yan ıtl ıyor Marcel ine tatl ı tatl ı .  
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Adam diretmiyor. İçiyor. 
"G erçekten berbat," diye bel i rtiyor önemsemeden . 
Marcel ine 'se hiçbir yorum yapm ıyor. 
Adanı s ırf bir  şey söylemiş olmak için:  
" Daha dönmedi ler m i ?" diye soruyor. 
"Görüyorsunuz. Yoksa çoktan aşağıda ol urdunuz." 
"Gabriel la," diyor adam dal gın dal gın (bir  süre) .  "Matrak (bir 

s üre ) .  Gerçekten matrak ." 
Bardağı n ı  biti riyor. 
"Ööh ! " diyor. 
Gene sessizl i k  var havada . 
En sonunda adanı kararını veriyor. 
" İ şte," di yor, "size sorulacak bi rtakım sorularım var." 
" Sorun ," di yor Marcel i ne tat l ı  tatl ı ,  "ama yanıt venneyece-

ğ i m ." 
" Vermeniz gerek ," diyor adam. " Ben müfetti ş  Bertin Po-

i ree ' y i m ." 
Marcel i ne ' i  güldürüyor bu söz . 
" İ şte kartım ," diyor adam öfkeyle.  
U zaktan , Marceline'e kartı gösteriyor. 
"Sahte," diyor Marcel i ne .  " B i r  bakışta anlaş ı l ıyor. Hem son­

ra gerçek bi r müfettiş olsaydınız,  böyle soruşturma yapı l madığını  
bi l i rd in iz .  Zahmet edi p  bir pol is romanı bi l e  okumamışs ın ız,  bir  
Fransız pol i s  romanı elbette, orada öğrenirdi niz .  Del i ğe t ıkı lmanız 
i ş ten değ i l :  k i l i t  kırma , konuta tecavüz .. .  " 

" B el ki başka tecavüzler de . . .  " 

" Efendim?" diye sordu Marcel i ne tat l ı  tatl ı .  
"Durum şu," diyor adanı , "size fena çarpı ld ım.  Daha sizi gö­

rür görmez , " Er geç ona atlamazsam bu dünyada yaşayamam ar­
tı k ," ded i m  kendi kendime, son ra da "olabi l diğince çabuk olsun ," 
diye ekled i m .  Bekleyemem ben . Ben sabırsız adamı m :  böyle ya­
ratı l m ı ş ı m .  O zaman kendi kendi me: " B u  gece şansım var," de­
di m ,  "çünkü tanrıça -siz yani- yuvacığı nda yapayal n ız olacak , öy­
le ya,  Turandot budalası da içi nde ol mak üzere tüm ev Mont-de-
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Piete 'ye , Gabriel l a ' n ı n  bacak sal lamasın ı gönneye gidecek." Gab· 
riel l a !  (sessizl ik) . Matrak (sessizl i k ) .  Gerçekten matrak." 

"Bütün bunları nereden bi l iyorsunuz?" 
"Çünkü ben müfettiş Bertin Poiree ' y i m ." 
Marcel ine birdenbire sözcük dağarcığını  deği şti rerek: 
"Açıkça kıtır atıyorsunuz ," diyor. "Hiç saklamay ı n ,  siz sahte 

bi r aynasızsınız." 
"Peki , bi r aynasız -si zin deyiminizle- aşı k  olamaz m ı ?" 
"Öyleyse fazla h ıyarsınız ." 
"Pek güçlü  ol mayan aynasızlar da vardır." 
"Ama siz en zurnasısınız ." 
"Aşk i lanımın s izde yarattığı  tüm etki bu mu yan i ?" 
" İ stek üzerine hemen sırt üstü uzarı ı vereceği m i  düşünm üyor­

sunuz herhalde." 
"Ben içten l i kle k iş isel çekic i l iğ imin  sonunda sizi  i l gisiz bı­

rakmayacağını düşünüyoru m ." 
"Avcunuzu yalayın !" 
"Göreceksi n i z .  B i raz konuşma, sonra baştan ç ıkarma gücüm 

etki sini  gösterecektir." 
"Ya göstermezse?" 
"O zaman üstün üze atlay ı veri ri m .  Şak diye ."  
" İyi ya , buyurun . Deney i n ." 
"Yok , zaman ı m  var. B i l incimin tümüyle onaylamadığı bu yo-

la son çare olarak başvuracağım." 
"Elinizi çabuk tutmal ıs ın ız .  Gabriel neredeyse döner artık ."  
"Yok , yok.  Bu gece, sabahı n  alt ıs ın ı  bulacaklar." 
"Zaval l ı  Zazi e ," diyor Marcel ine tatl ı  tatl ı ,  "çok yorgun düşe­

cek , oysa altı altmış trenine binmesi gerek." 
"Zazie kimin umurunda. Ufak kızlardan tiksi n i ri m ,  ekşidir, 

ööh . Oysa sizin gibi güzel bi r kadın . . .  d in ime i manıma . . .  " 
"Ama bu sabah zaval l ı  yavrucağın ardından koşup duruyor­

dunuz." 
"Doğru deği l .  Ben geri geti rdim onu size. Hem sonra günü­

me yeni başlamıştım daha. Ama sizi  görünce . . .  " 
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G ece konuğu büyük melan havaları takı narak Marcel i ne'e 
baktı , sonra kararl ı l ıkla grenadi n  ş işesini kaparak bir bardak dol ­
durup yuvarladı , yutul maz yan ını  pi rzolan ın kemi ğini ya da di l  ba­
l ığının kılçığını bırakır gibi masanın üstüne bıraktı . 

Kendi seçtiği ve genel l i kle votkanın al ışkın olduğu hızl ı  i ş ­
lemden geçi rerek içkiyi yuttu.  

"Ööhh ," dedi . 
Yapışkan dudakları nı  el i n i n  (sol el i n i n) tersiyle s i ld i ,  sonra da 

sözünü ettiği  ş i ri n l i k  iş lemine başl ad ı .  
" Ben ,'' dedi öylece , "ben ş ı psevdi bi r adam ı m .  Köylü yavşak , 

ci nayet öyküleri ne karş ı n .  beni i l gi lendirmiyordu.  Sabahtan söze­
diyorum size. Ama, gün içi nde , bi ri nci sınıf, birinci vizyon bir 
kartaloz çıktı karş ıma. Barones Mouaque.  Bir dul . Bana abayı 
yaktı . Beş daki ka içinde , yaşamı al tüst olm uştu . Ş urasını  da söy­
lemek gereki r  ki en güzel trafik pol isi  kıl ığımı giymişti m .  Bayı l ı ­
r ım buna.  Çok eğleni ri m  bu üniformayla ,  öyle eğlenirim ki düşü­
nemezs i n i z  bi le .  En büyük keyfi m de bir taksiye düdük çal ıp bin­
mektir. Direksiyondaki keri zin ağzı açık kal ır. Evi me getirt iri m .  
Ağzı aç ı k  kal ı r  keri zin (sessizl i k ) .  Beni biraz züppe m i  bul uyorsu­
nuz yoksa?" 

" Herkesin zevki başka ." 
" Hata büyülemiyor muyum sizi ?" 
" H ayır." 
Berti n  Poi ree ik i  üç öks ürd ü ,  sonra şöyle kon uştu: 
"Size dulla nasıl karşı laştığımı anlatmal ıyım." 
" K i m i n  umurunda ," dedi Marcel ine tatl ı  tatl ı .  
" N e  ol ursa ol sun , Mont-de-Piete 'de ektim onu.  Söylemeye 

gerek var mı? Gabriel la'nın evrimleri k ı l ımı  bile kıpırdatmıyor. 
Oysa s iz  . . .  H aşırdatıyorsunuz beni ." 

"Ayıp,  ayı p ,  müsyü Art ı k - Pedro, utanm ıyor musun uz?" 
" Ayıpmış . . .  Söylemek kolay. İ n san konuş urken i ncel i ğe mi 

bakar? (bir  süre) Hem sonra A rtık-Pedo demeyi n  bana. S in iri me 
dokun uyor. Öyle bir anda Gabriel la  (G abriel l a ! )  iç in  uyd urmuş­
tum o adı ,  ama al ışkın deği l i m ,  hiç kul l anmad ı m .  Oysa başka ad-
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larım var ki çok güzel gider." 
"Berti n  Poiree gi bi m i ?" 
"Onun gibi . Ya da pol is  memuru kı l ığını  giydiğim zaman (ses­

sizl i k) . "  
Kaygıl ı  göründü .  
"Giydiği m ," diye yi neledi acı acı .  "Doğru söylemedim m i ?  

G i tt iğim gibi .*  N e  diyorsunuz, güzel i m ?" 
"Gitti ği m gibi demi şti n i z ,  buyuru n ,  gidi n ."  
" H i ç  böyle bi r düşüncem yok. Neyse , giydiğim zaman . . .  " 
"Tebdi l  giydiğim zaman diyecektiniz . . .  " 
"Hayır !  H i ç  de deği l ! !  Tebdi l  gezme deği l  bu ! ! !  Gerçek bi r 

aynasız olmadığımı kim söyledi ?" 
Marcel ine omuz s i lkti . 
" İyi , peki , giy i n . "  
"Giyi ni n ,  güzel i m .  Giyin in  derler ona ." 
Marcel ine kahkahayı koyverdi . 
"Giyini nmi ş !  Ama siz kör cahi ls in iz .  G iyin başka, giyi nin 

baş ka." 
"H içbi r zaman i nand ıramazsı n ız beni buna." 
Çok s i n i rl i  görünüyord u .  
"Sözlüğe bakı n ." 
"Sözl üğe mi ? Ben im üzerimde sözlü k  yok ki . Evi mde bi le 

yok . Okuyacak zamanım mı var ki . Bunca iş  arasında." 
"Şurada bi r sözl ük var (el kol ) ."  
"Yay be ," dedi adam, bayağı etki lenmi şti . "Üstüne üstlük de 

entels ini z." 
"Ben geti reyim m i ?" diye sordu Marccl inc tatl ı l ık la .  
" Hayır, ben giyiyorum ." 
Kuşkul u kuşkul u ,  Marcel ine ' i  gözden kaçırmamaya çal ışa­

rak gidip bir etajerin üzeri nden kitabı aldı . Sonra , sözl üğü a l ıp  dö­
nünce , zorl ukla karıştırmaya başladı , tümüyle kaptırdı bu işe ken ­
di n i .  
*

Kahraman "sc vetir" eylemin in  çekimi konusunda kuşkuya düşüyor. A ma burada 
değ i l ,  daha sonraki bir kullanımında yanl ış l ık yapar. ((ev.) 
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" Dur bakal ı m  . . .  G i u l i a  . . .  G i u l iano . . .  G i yang . . .  Yok burada ." 
" Pembe sayfalardan öncesi ne bakacaksın .*  
" Peki , pembe sayfalarda ne var? Bir  sürü h ıyarl ı k ,  bahse gi­

rerim . . .  Yan ı l mamışım , l ati nce . . .  Fer ' ghiss ma-inn nich 't ' , veritas 
odi u m  pon i t ,  victis honos . . .  burada da yok." 

"Söyledi m  ya: Pembe sayfalardan önce ." 
"Amma da karış ıkmış be . .  H ah ,  neyse herkes i n  bi ldiği söz­

cükler i ş te . . .  g iri zgah . . .  g i rmel i k  . . .  giydirmek . . .  tamam ! İşte !  Hem 
de sayfanın tam başında. Evet: G i ymek . Ş imdi göreceksi niz doğ-
ru konuştuğu m u .  A ma . . .  doğru be . . .  giyin . . .  matrak . . .  gerçekten 
matrak . . .  Peki .. Ya soyunmak? .. soyunmaya bakal ı m  . . .  dur baka-
l ı nı . . .  sosyet ik  . . .  sote . . .  soyka . . .  İşte .  O da ayn ı .  Demek soyunun 
deni yor. İy i  ya," diye haykırd ı  bi rdenbire ,  "iyi ya,  güzel i m ,  soyu­
nun ! Hem de çabu k .  Anadan doğma! anadan doğma!" Gözleri 
kan l ı  kan l ıydı . Marcel ine de bunun için hem tümden , hem hemen 
kırı vermi şti ya . El i nde bir val içya , i ni şte çıkı ntı lara tutunarak du­
var boyunca büyük bir rahatl ıkla i lerl iyord u ,  yol unu tamamlama­
sı içi n kala kala üç metre küsur bi r ufak atlama kal mıştı . Sokağın 
köşesi nde gözden s i l i ndi . 

"
ünlü  Pcıiı Laroussc söz konusu. (Çcv.) 
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X V I  

Trouscai l lon gene patburun üniformas ını  giymişti . Mont-dc­
Piete 'n in  yakınl arındaki küçük alanda,  melan içi nde bu kurumun 
kapanmas ını  bekl iyordu.  Düşüncel i düşünceli  (öyle görünüyor­
du) , bir metro del i ği n i n  ızgaraları üzeri nde , del i kten yayılan ve 
grevin seri nl etmeye yetmediği  Akdeniz sıcaklığının tadını çıkara­
rak uyuyan bir berduş topl ul uğuna bakıyord u .  Böyle bi r süre i n ­
sansal şeylerin kı rıl ganl ığı v e  fareleri n tıpkı i nsansıları nki gibi so­
nuçl anmayan tasarıları üzerinde düşünd ü ,  sonra -ama abartmaya­
l ı m ,  yal nızca kısa bir süre- bu nasipsi zleri n ,  bel ki nasipsi z ,  ama 
toplumsal tutsakl ıkl arın ve kibarl ık kural ların ın  ağırlığından kur­
tul muş yaratıkların yazgısını kıskand ı .  Trouscail lon içini  çekti . 

Daha kötü bir hıçkırık karşıl ık verdi buna, Trouscai l l on ' un 
düşlemini bulandırd ı .  Ne bu ne bu ne bu , dedi Trouscai l l on ' un 
düşlemi , o da patburun üniformasını  giydi ve dikkatli bir gözle 
karanl ı ğı  araştırınca, bir kanepenin üstüne rahat rahat oturmuş bi ­
ri n i n  kişi l i ği nde sesl i  araya gi ri ş i n  kaynağı n ı  buld u .  Trouscai l l on 
a l ış ı lmış  önleml eri al may ı unutmadan ona yaklaştı . Berduşlar 
uyumalarını sürdürüyorlard ı .  daha başkaların ı n  da geçti ği n i  duy­
muşlard ı .  

Adam uyukl amak savındaydı ,  Trouscai l lon 'a güven vermedi 
bu , ama şu sözlerle kertdisinc seslenmesi ni de engel l emedi :  

"Ne yapıyorsunuz bu saatte? Hem de böyle geç bi r saatte?" 
"Sizi  i l gi lendi ri r  m i ?" diye sordu X adl ı kişi . 
Sorularını sıralarken Trouscai l lon da kendi kendine aynı  soru­

yu sormuştu . Evet , ne i l gi lend iri rdi kendisi n i ?  Meslek böyle ge­
rektiriyordu , kı l ığının mesleği , orası öyle,  ama, Marcel i ne' i  y i ti re-
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li beri , davran ış ın ın  derisini i stekleri nin sperması nda yumuşatmak 
eği l i minde olmal ıyd ı .  Bu kötü eği l i m i  yenmeye çal ışarak , konuş­
may ı şöyle sürdürdü:  

" Evet , beni i lg i lendiri r," dedi . 
"O zaman , d urum değişi r," dedi adam. 
"Öyleyse az önce önünüzde söyled i i m  soru tümcesi ni bi r da-

ha d i le  getirmeme izin veri r misini z?" 
"Söylediği m ," dedi adam . 
"Söylediyi m ," dedi Trouscail lon . 
" Y  deği l ,  ğ ." 
"Söyledi ğ i m ," dedi Trouscail lon sonunda. " Di l bi l gi si nde iyi 

olduğumu söyleyemem . Çok oyunlar oynadı bana . Geçel i m .  
Evet?" 

" Evet ne?" 
"Sorum ." 
" Val l ahi , unuttu m ," dedi öteki . "Çok zaman geçti ." 
"Yan i baştan mı başlayacağı m?" 
"Öyle görünüyor." 
"Amma da yorucu ." 
Trouscai l l on , karşısındakinin tepkisi nden korkarak iççekişini  

tuttu . 
" Hadi ," dedi öteki dostça, " ufak bir çaba daha harcayı n ." 
Trouscai l l on s ık ı  bir çaba daha harcadı :  
"Ad soyadı doğum tari hi  doğum yeri sosyal si gorta numarası 

banka hesap numarası k ira makbuzu su makbuzu elektrik makbu­
zu haftal ık metro kartı haftal ı k  otobüs kartı buzdolabı kul lanma ki­
tabı taksit faturası anahtar demeti yiyecek karnesi papal ık kararı 
ve geri kalan ı ,  hiç ağzınızı açmadan tüm belgeleri nizi sökül ün ba­
kal ı m .  Aynca otomobil ruhsalı stop lambası u luslararası pasaport 
ve geris ini  de sormuyorum, çünkü tüm bunların sizin olanakl arı ­
nızı aştığı san ısındayım." 
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"Ya ! "  
"Baksan ıza ,  pek de uyan ık sayı l mazsı nız doğrusu .  Beni tanı -

madınız mı?" 
Trouscai l l on bi raz güvene geldi , gidip yanına oturd u .  
"İzniniz var m ı ?" diye sordu . 
"Oturun oturu n ." 
" Pek kurala uygun deği l  de." 
(sessizl i k ) .  
" Ş u  var ki , kural kon usunda, bugün bi raz fazla i leri gitti m ," 

dedi Trouscai l lon .  
" Dertl i mi yiz?" 
"Öyle." 
(sessizl i k ) .  
Trouscail lon: 
"Kadınlar yüzünden ," diye ekledi . 
(sessizl i k ) .  
Trouscai l l on konuşmasını  sürdürdü: 
" . . .  gi zler g ı rtlağıma tıkand ı . . .  gi zler. .. yani anlatma gereksi n i ­

m i  demek i stiyorum . . .  n e  ol ursa olsun birazın ı  dökmek zorunda­
yı ın . . .  " 

(sessi zl i k ) .  
" El bette ," dedi Fedor Bal anoviç.  
B i r  si vrisi nek bir sokak feneri n i n  ış ığının kon isi  içi nde uçtu.  

Yeni ki ş i leri ıs ırmadan önce ıs ınmak i stiyordu.  Başardı da. Kav­
rul muş ol arak ağır ağı r  sarı asfalta düştü . 

" Hadi , başl ay ın ," dedi Fedor Balanov iç , "yoksa ben başlaya­
cağını ." 

"Hayır, hayır," dedi Trouscai lon , "benden sözedel i m  biraz ." 
K ı l l ı  derisini  yırtıcı ve toplayıcı bir t ırnakla kaşıdıktan sonra ,  

söze başladı , sözcüklerine bel i rl i  bir yansızl ı k ,  hatta soyluluk ha­
vası vermekten geri kal mad ı .  Sözcükl eri de işte şunlar: 

"Çocukl uğumun konusunda hiçbir şey söylemeyeceğim size, 
gençl iğ im kon usunda da. Eğit imi mden de sözetmeyel i nı ,  eği t i ­
mim yok , öğrenimi mden de pek sözetmeyeceği m ,  çünkü çok az . 
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Bu sonuncusu konusunda da söyl enecek olanı söyled i k .  Şi mdi as­
kerl i ği me gel iyoru m ,  bunun üzerinde de du rmayacağı m .  En kü­
çük yaşı mdan beri bekarım ,  yaşam beni bu bulunduğum duruma 
get irdi ."  

Azıcık düşlere dal mak üzere durd u .  
" Hadi , anlat ı n ," dedi Fedor Balanov iç . "Yoksa ben başlaya-

cağım." 
"Açı kças ı ,  durum hiç parlak deği l ," dedi Trouscai l lon.  
"Bu sabah karşı laştım kadı n  yüzünden ." 
" Karşılaştığım ." 
" Karşı laştıy ım ." 
"Y deği l ,  ğ ." 
" Karşılaştığı m ." 
"Gabriel ' i n  arkas ına taktığı kartaloz mu?" 
"Yok , yok . O deği l .  Ayrıca o karı beni düş kırıkl ığına uğrattı . 

Beni a l ı koymak için c i l ve bi le yapmadan işe koşmama ses çı kar­
mad ı ,  hem de ne iş ine,  tüm istediği Gabriella ' n ı n  dansı n ı  görmek­
ti . Gabri el l a  . . .  matrak . . .  gerçekten matrak ." 

"Çok doğru ," dedi Fedor B al anoviç .  "Koca Pari s 'te Gabri ­
el ' i n  numarası gibisi  yoktur, ben bu kentin bay-naytını bilen ada­
m ı m ,  inanın." 

"Şansı nız varmış ," dedi Trouscai l lon dal gın dal gın . 
" Ama ben Gabriel ' i n  numarasını  öyle çok görd üm ki ıyıce 

bıktım artık .  H i ç  yen i l emiyor kendi ni . Ne yaparsınız,  artizler böy­
l edir  çoğunlukla.  B i r  kez bir dal ga buldular mı son una kadar kul­
lanırl ar. Ş urasını  da söylemek gerekir ki herkes böyledi r bi raz, 
herkes kendi türünde ." 

" Ben böyle deği l i m ," dedi Trouscai l lon sadel ik le ,  "ben dal ­
galarımı yeni leri m." 

" Daha tam dal ganızı bul manı ışsınız da ondan . Kendinizi arı ­
yorsunuz. Bir  kez hatırı say ı l ı r  bi r sonuç elde ettiği niz zaman , bu­
nunla yetineceks in iz .  Sonuç ol arak bugüne dek elde etti klerin iz  
pek parlak ol masa gerek.  S i ze bakmak yeter: Zaval l ı  bi r adama 
benzi yorsun uz." 
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" Üniformamla bi l e  m i ?" 
"Üniforma bi r şeye yaramaz ." 
Trouscailon bunal mış durumda sustu . 
" Peki , ş i mdi  durum ne?" dedi Fedor Bal anavi ç .  
"Pek bi lemiyoru m .  Madam Mouaq ue ' ı  bekl iyoru m ." 
"Ben de bizi m hıyartoları bekl iyorum , otellerine götürece­

ği m ,  çünkü sabah erkenden eski l  barbatal ı  Cebel i tarı k ' a  gi tmeleri 
gerek . Yolları böyle çizi l m i ş ." 

"Şansları varmış ," diye mırıldandı Trouscai l lon dal gın dal g ı n .  
Fedor Balanoviç omuz s i l kti ve b u  sözü yorumlamaya gönü l  

indirmedi . 
İşte o zaman bağı rt ı lar i şiti l d i :  Mont-de-Piete kapanıyord u .  
"Pek erken say ıl maz ," dedi Fedor Balanoviç . 
Kal k ı p  arabasına yönel di . Öyle gidiyor, bir "eyval l ah" bi le 

demeden . 
Trouscai l lon da kal kıyor. Duralıyor. Berduşlar uyuyorlar. 

Si vri si nek öldü.  
Fedor Balanoviç kuzuların ı  toplamak için bi r iki  el  ç ırpıyor. 

Onl arsa geçirdi kleri güzel , çok güzel geceyi kutl uyor, bu bi ld iri ­
y i  yerli di lde i leteceğiz diye fanfi nfonlayıp duruyorlar. Vedalaş ı ­
yorlar. Diş i l  öğeler G abriel ' i  öpmek isti yorlar, eri l l er göze alam ı ­
yor. 

"O kadar patırtı yapmayal ı m ," diyor ami ral . 
Yolcular yavaş yavaş otobüse bin iyorlar, Fedor Balanoviç 

esnı yor. 
Turandot ' nun kol unda, kafesi nde, Laverdure uyumuş . Zazie 

gözüpekçe direniyor: Laverdure ' ün yaptığını  yapmayacak . Char­
les takasını  almaya gi tti . 

Dul Mouaque Trouscai lon 'un geldiğini  görünce: 
"Ne haber, adam ı m ,  iyi eğlendin  mi?" di yor. 
" Pek deği l ,  pek deği l ," diyor Trouscai l lon.  
"Biz öyle bir  eğl end i k  ki . M üsyü çok g ı rgır." 
"Teşekk ürler," diyor Gabriel . "Ama sanalı da un utmay ı n .  

Yal nız gırgır  deği l ,  sanat d a  var." 
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" B i r  türl ü getiremedi şu kül üstürü ," diyor Turandot. 
Amiral gagasını  kanadının altına al mış hayvana bakıyor: 
" İy i  eğlendi m i ?" diye soruyor. 
"Anıl arı olacak," diyor Turandot. 
Son yolcular da yerlerine geçti ler. Kartlar yol layacaklar ( el 

kol ) .  
"Güle gül e ! "  diye bağırıyor Gabriel , "adios ami gos , çin çiıı , 

görüşmek üzere . . .  " 
Ve araba keyiften dört köşe yabancılarını a l ıp uzaklaşıyor. Ay­

nı gün , sabah erkenden , cski l  barbatal ı Cebelitarık ' a  doğru yol a ç ı ­
kacaklar. Yol ları böyle çizi l m i ş .  

Charles ' ın taksisi  gel i p  kaldırıma yanaşıyor. 
" Fazla i nsanl ar var," diyor Zazie .  
" H iç önemi yok ," diyor Ciabriel , "şi mdi gidip bi r soğan çor-

bası içeceğiz ." 
"Teşekkürler," diyor Charles.  "Ben eve dönüyoru m ." 
Öyle soğuk.  
"Mado , gel i yor musun ?" 
Madel eine arabaya bi n ip  yavukl usunun yanına oturuyor. 
" Herkese eyval l ah ," diye bağırıyor pencereden . 
"Teşekkürler bu güzel . . .  " 
Gerisi i ş i ti l mi yor. Taksi şi mdiden uzakta . 
" Ameri ka' da ol saydı k ,  üzerl erine pi ri nç atard ı k ," diyor Gab­

riel . 
" B unu eski fi l m lerde gördün herhalde," diyor Zazie .  "Şimdi 

fi l m l eri n sonunda eskisi kadar evlenmiyorlar. Ben hepsin in  ge­
bermesi n i  yeğleri m ." 

"Ben pirinci yeğleri m ," diyor dul  Mouaq ue. 
"Size sormadı k ," diyor Zazic .  
" K üçük han ı m ,  yaş l ı  b i r  bayana daha ki bar davranmanız ge­

reki r," di yor Touscai l l on .  
"Ben i  savunduğu zaman ne kadar yakışıkl ı ol uyor," diyor dul 

Mauaq ue. 
"G idel i m ," diyor Gabriel . "Sizi Nyctalopes ' a  götürüyorum . 
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En çok orada tanınırım." 
Dul Mouaque ve Trouscai l l on da onları izl i yorlar. 
"Gördün mü?" diyor Zazie Gabriel 'e ,  "karıyla aynasız da 

ayaklarımıza takı l ıyor." 
" Engel olamayız," diyor Gabriel . "B unlar özgür i n sanlar." 
"Onları korkutamaz mısın? Katlanamıyorum artık ." 
"Yaşamda bi raz daha insanca anlayış göstermek gerek ." 
" B i r  tur ben ısmarlamak i sti yorum ," diyor Trouscai l l on çeki-

ne çeki ne. 
"Yapıl acak hiçbi r şey yok ," diyor Gabriel . "Bu gece ben çe­

kiyorum paraları ." 
Trousca i l l on yal varan bir sesle: 
"Yal nız bir tur," di yor. "Örneğin m uscadet .  Olanaklarım için­

de bi r şey." 
" Evlenme paran cebinde kal s ı n ," diyor Gabriel , "beni m  duru­

mum farkl ı ." 
"Ayrıca hiçbir şey ısmarl amayacaksın bize ," diyor Turandot. 

"Aynasız olduğunu un utuyorsun . Ben bu mesleğin içindey i m ,  
gırtlaklarını  seri nletmek üzere yan ı nda b i r  sürü adam getiren bir 
aynasıza hiçbir zaman hi zmet etmezd i m ." 

"Sizde de hiç i ş  yok ," diyor G ridou x .  "Tanımadınız mı? Bu 
adam sabahki zampik ." 

Gabriel adamı daha iyi  i ncelemek için eği ldi . Herkes , hatta 
aynı  zamanda hem çok şaşırm ı ş ,  hem çok kızmış olduğu için Za­
zie bi l e  denet imin sonucunu bekledi . Herkesten önce Trouscai l ­
lon önlemci bi r sessizl ik içi ndeydi . 

Gabriel hem sak i n ,  hem korku verici bi r sesle: 
"B ıyıkların ı  ne yaptın?" diye sordu.  
"Canını  acıtmayacaksı n ız ya," dedi dul Mouaque. 
G abriel tek el iyle Trouscai l lon'u ceketinin yakasından yaka­

lad ı ,  i ncelemes ini  tamamlamak için bir sokak feneri ni n ış ığına ge­
tirdi . 

" Evet," dedi . "Ne oldu bıyıkların?" 
" Evde bıraktım ," dedi Trouscai l lon . 
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"Üstel i k  aynası z  olduğun doğru mu?" 
" Hayır, hayı r," diye haykırdı Trouscai l lon . "Benimki bi r k ı l ık  

değişt irme . . .  s ırf eğlenmek için . . .  s izl eri eğlendi rmek için . . .  s izin 
çengi eteği gibi . . .  aynı l akerda . . .  " 

du.  

G ridoux hemen esinleni verd i :  
" Lakerdayı di l i m  d i l i m  kıymak i ster," dedi . 
"Onun canını  acıtmayacaks ınız herhalde," dedi dul Mouaque. 
Turandot kaygısını yenerek: 
" B azı  açı kl amalara gerek var," dedi . 
" Konuş ha konuş . . .  " dedi zayıfça Laverd ure ,  sonra gene uyu-

Zazie çenesi n i  tutuyord u .  Olaylar kendis ini  aşm ı ş ,  uyku da 
tepesi ne binmi şti , duruma ve kiş i l i ği n i n  saygınl ığına uygun bi r tu­
tum bul maya çal ışıyor, ama başaram ıyord u .  

G abriel Trouscai l lon ' u  sokak feneri boyunca kaldı rarak ses­
siz sessiz yüzüne baktı gene, ki barca ayaklarının üstüne bıraktı ve 
ona şöyle seslendi :  

" Peki , neden bi zi böyle iz l iyorsun?" 
"Sizi  izl emi yor, beni i zl iyor," dedi dul Mouaque. 
" Doğru ," dedi Trouscai l lon .  "Belki de bi l miyorsunuz . . .  ama 

i nsan bir yavruya tutul unca . . .  " 
G abriel , ayn ı  anda da dul  Mouaque, bi ri öfkeyle, öteki coş­

kuyla: 
"Sen (ah , ne çekici ) beni m  hakkımda (bi r yavru) ne demek is­

tiyorsun ( bana böyle dedi)" ,  ded i ler. 
G abriel kadına dönerek: 
"Zaval l ı  mamçak," diye sürdürd ü ,  "her yaptı ğını anlatmıyor 

size ." 
" Henüz zamanım olmad ı ," dedi Trouscail lon.  
" M ide bulandırıcı bir  zampi k bu ," dedi Gridoux . " B u  sabah 

zaval l ı  küçüğü evine dek izledi . İ ğrenç ki i ğrenç ." 
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"Bunu yaptın mı?" diye sordu dul  Mouaque, alt üst ol muştu . 
" Daha sizi tan ım ıyordum," dedi Trouscai l lon .  
" Kabul ediyor," diye uludu dul  Mouaq ue. 



" Kabul etti ! "  diye u l udu Turandot i l e  G ridou x . 
"Ya ! Kabul ediyorsun ! "  dedi Gabriel sert bi r ses l e .  
"Bağışlayın ! bağışlayın ! "  diye haykırdı  Trouscai l lon.  
"Alçak ! "  diye zırl adı  d ul Mouaque. 
Bu bağ ı rt ı l ı  ünlemler karanl ı ktan i ki bisikletl i aynasız çı kardı . 
"Gece gece pat ırtı ," diye uludu bisi kletl i aynasız ,  "ay altında 

güm bürtü,  uyku kesen şamata , ne bu lan bu ! "  
Gabriel , usulca, Trouscai l l on ' un ceketinin yakası n ı  bıraktı . 
Trouscai l l on büyük bi r gözüpekl i k  göstererek: 
"Bidakka," diye bağırd ı ,  "bidakka!  beni görmedi n i z  mi? Üni­

formama bakın .  Ben aynasızı m ,  kanatlarıma bak ı n ." 
Peleri n i ni sal l ıyordu.  
"Sen de nereden çıkt ın?" dedi kon uşmaya yetk i l i  bisikletl i  

aynasız. "Seni bölgede hiç görmedik ." 
Trouscai l lon iyi bi r yazarın ancak çı lg ın l ık  olarak n i teleyebi ­

leceği bir gözüpekl i ğ i n  h ızıyla: 
"Olabi l i r," diye yanıtlad ı .  "Olabi l i r, gene de aynasızım,  ayna­

sız kal ıyorum." 
"Ama ötekiler," dedi bisi kletl i pol i s  uyanık bir havayla,  "öte­

ki l er," (el kol ) ,  hepsi de aynasız mı?" 
" İnanmayacaksınız .  A ma kuzu gibi yumşaktır hepsi de." 
" B ütün bunlar pek katol i kçe görünmüyor bana," dedi konu­

şan bis ikletl i .  
Öteki suratını  oynatmakla yeti ni yord u .  Korkunç. 
"Oysa ben de i lk günah çıkarmadan geçti m ," diye yanıt ladı  

Trouscai l l on .  
"Tamam ! İ şte pek aynasız kokmayan bir düşünce," diye atı l ­

dı  konuşan bisi kletl i . "Ben sende m i l l eti ki l i seyle karakol un bi r­
l i k  olduğuna i nand ırmaya çal ışan başkaldı rıcı  yayınların okurunun 
kokusunu al ıyoru m .  Ama, din leyin beni (herkese birden sesl eni r) ,  
pol i s  papazları hiç i plemez (el kol ) ." 

Bu devi nim sakınımla karş ı landı , yal nız Turandot kölece gü­
l ümsedi . Gabriel açı kça omuz s i l kti . 

"Sen ," dedi konuşan bis ik let l i .  "Sen çok pis kokuyorsun (bir  
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süre) . Mercanköşk kokuyorsun ." 
" Mercanköşkmüş," diye haykırdı Gabriel acıyarak . " Fior ' un 

B arbouze' u n u  kul lanıyoruz." 
"Ya ! "  dedi bis ikletl i pek i nanmadan . "Bakal ı m  bakal ı m ." 
Yaklaşıp Gabriel ' i n  ceketini  koklad ı .  Sonra , neredeyse inan­

mış d urumda: 
"Yal l a ," dedi . A rkadaşına dönerek, "bakı n  bakal ı m ," diye ek­

l edi . 
Öteki de gel i p  Gabriel ' i n  ceketini  kokl ad ı .  
Başını  sal l ad ı .  
"Ama ben kolay kolay k ü l  yutmam ," dedi konuşmas ı n ı  bile­

n i .  " Mercanköşk kokuyor." 
" Merak ed iyorum ,  bu i nekler kokudan ne anlar," dedi Zazie 

esneyerek.  
" H aydaa ! "  dedi kon uşmasını  bilen bi sikletl i .  " İş i tt in iz mi , 

yard ımcı m ?  Öyle görünüyor ki bu söz hakarete girer." 
" G i rer, hem de sürekl i  orada kal ı r," dedi Zazie gevşekçe . 
Gabri el ' le  G ridoux kahkahayı koparınca da onlar için:  
" B un u  da general Vermot ' n un Anılar ' ında bulmuştu m ," diye 

ekledi . 
"Ne ol uyoruz ! "  dedi bisikletl i .  "Bu yavşak bi zimle dal ga ge­

çi yor, öteki n i n  de mercanköşküyle dal ga geçtiği  gibi ." 
"Mercanköşk deği l ," dedi Gabriel . "Gene söyl üyorum :  Fi -

or'urı Barbouze ' u ." 
Dul Mouaque da yaklaş ı p  kokl adı . 
" Doğru ," dedi i k i  bisikletl iye.  
Konuşmasını bi lmeyeni :  
"S ize sormad ı k ," dedi . 
" Bak, bu doğru ," diye mırı ldandı Zazie .  "Az önce ben de söy­

lemiştim kendis ine." 
"Hanıma saygı l ı  ol mal ıs ın ," dedi Trouscai l l on .  
"Sen de d ikkatleri fazla üzerine çekmesen iyi eders i n ," dedi 

kon uşması n ı  bilen bisi kletl i . 
Trousca i l lon dul  Mouaque ' ı  duygul andı ran bir gözüpekl i kle: 
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"Yavaş olal ı m ," d iye yineledi . 
"Bu saatte yatağı nda olsan daha i yi ol maz mıydı?" 
"Vay vay vay ! "  dedi Zazie .  
Kon uşmasını  bilen bisi kletl i ,  Trouscai l lon 'a: 
"Şu kağıtları n ı  görel i m ," dedi . 
"Böylesi h iç  görül memiştir," dedi dul  Mouaq ue. 
Konuşmasını  bi l en bisi kl etl i :  
"Sen gaganı kapa bakal ı m ,  kocakarı ," dedi . 
"Bayana saygı l ı  davran ı n ," dedi Trouscai l l on , iyice yüreklen­

mi şti . 
" İşte aynasıza yakışmayan bir söz daha," dedi konuşmasın ı 

bilen bisi kletl i .  " Kağıtları n ," diye hayk ırı , "kımı lda biraz ." 
"A mma da eğlencel i ," dedi Zazie.  
" B u  kadarı da fazla," dedi Trouscail lon . " B u  i nsanlardan (el 

kol ) hiçbi r şey i stenmezken benden kağıt  soruyorlar." 
" Bak bu hiç yakışık almad ı ," dedi Gabriel . 
"Ne aşağıl ık  herif," dedi G ridou x .  
Ama bisi kletl i aynasızlar öyl e  kolay kolay düş ünce deği şti r­

miyorlard ı .  
"Kağıtları n ," diye ul uyordu konuşması n ı  bi len.  
Bu sırada bir pol i s  arabasıyla yeni  aynasızlar da gel i p  onlara 

katıldılar: 
"Gece gece patırt ı ,  ay altında gümbürt ü ,  uyku kesen şamata, 

ne bu lan bu ! "  diye haykırdı lar. 
Kusursuz bi r sezgiyle soruml uların kokusunu aldı lar ve hiç 

duralamadan Trouscai l lon ' u  ve iki  bisi kletl i aynasızı a l ıp götürd ü­
ler. 

"Ne de ol sa adalet diye bi r şey var," dedi Gabriel . 
Dul Mouaque'sa s ızlan ıp duruyordu.  
"Ağlamayın ," dedi Gabriel . " B i raz kıt ırbomdu tokmakçınız .  

İspiyonl amalarından da bıkmıştık art ı k .  Hadi , gel i n  de bir soğan 
çorbası için bizi mle.  Soğan çorbası yatıştırır ve avutur i nsan ı ." 
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x v ı ı  

Çok s ıcak bi r kıtırın üstüne bir damla gözyaşı düştü , buharla­
ş ı p  g i tti . 

" Hadi had i ,  akl ı nızı  başı n ıza toplay ı n ," dedi Gabriel dul Mo­
uaque ' a .  " B i ri gi der, onu gel i r. Bu katnem suratla,  bi r herif daha 
yakal amakta hiç zorl uk çekmeyeceksin iz ." 

O içni  çekiyor, kararsız.  Kıt ır  kaşığın içi ne kayıyor, dul kadın 
da dumanl arı ti.ite tüte yemek borusuna yol l uyor. Canı yanıyor. 

" İtfaiyeyi çağı ı  ı i'ı ." diyor G abriel . 
Ve yeniden dolduruyor kadeh i n i . Böyl ece her Mouaque l ok­

ması sert Muscadet 'yle ı slatıl ıyor. 
Zazie uyku kon usunda Laverdure ' e  katı ld ı . Gridou x 'yla Tu­

randot sess iz sessiz rendelenmiş gravyeri n i p l i kl eriyle boğuşu­
yorlar. 

"Soğan çorbası çok kıyak, ha," diyor Gabriel onl ara. "Sanki 
sen (el kol ) postal tabanları koymuşun içine, sen de (el kol ) bula­
şık suyunu boca etmişi n .  Ama ben bunu severi m i şte: A l l ah ne 
verdiyse, doğal tarafı ndan . A rı l ık i şte ." 

Ötekiler onayl ıyorlar, ama yorum yapmadan . 
" Hey, Zazie,  çorbanı içmiyor m usun?" 
" B ı rakın uyusun ," diyor dul Mouaque yıkık bi r sesle .  "Bırakın 

düş görs ü n ." 
Zazie bir gözünü açıyor. 
"Yay, hata burada bu cad ı ," diyor. 
" Mutsuzl ara acı mak gereki r," diyor Gabriel . 
"Siz  çok iy is in iz ," diyor dul  Mouaque.  "Onun (el kol ) gibi  

deği l s i n i z .  Çocuklar taş y ürekl id ir, herkes bi l i r." 
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"A mma da zırval ıyor bu karı ," diyor Zazie zayıfça. 
" Pöh," dedi Gabriel . "Ne önemi var? Değil mi , kocakarı?" d i ­

ye ekledi başl ıca i l g i l i  içi n .  
"A h !  Çok iy is in iz ," dedi o da.  "Onun gibi deği ls in iz .  Çocuk­

lar taş yürekl id ir, herkes bi l i r." 
Turandot başarıl ı  bi r yutmadan yararlanarak: 
"Daha uzun zaman kafamızı ş iş irecek mi bu?" dedi Gabri ­

el 'e .  
"Siz de çok acı masızsınız,  can ı m ," dedi Gabriel . "Ne de olsa 

yüreği yanık bu yıkıntın ın ." 
Dul Mouaque coş kuyla: 
"Teşekkür ederi m ," dedi . 
" B i r  şey deği l ," dedi Gabriel . " B u  soğan çorbasına dönmek 

gerekirse , çok öneml i bir bul uş olduğunu söylemek gerekir." 
G ridoux , yiyim iş leminin sonunda, hala porselene yapışan 

gravyerin hakkını vermek için var gücüyle tabağının d i bini  kazı ­
yord u .  

"Özel olarak bundan m ı ,  yoksa genel olarak soğan çorbası n ­
dan m ı  sözediyorsun?" diye sordu . 

"Genel olarak," diye yan ı tl adı  Gabriel kararl ı l ık la .  "Ben hep 
genel konuşuru m .  Yarı m ölçü yoktur bende." 

" Hakl ı sı n ," dedi Turandot, o da bi ti nnişti yal ı nı . "Kulağını 
tersi nden göstermeyeceksi n .  Örnek m i :  M uscadet iyice azaldı , 
kocakarı her şeyi yuvarlayı veriyor." 

Dul Mouaque mutl ul ukla gül ümsed i :  
" H i ç  fena deği l  d e  ondan ," dedi . " Ben de i stedim m i  genel 

kon uşmasını  bi l i ri m ." 
" Konuş ha kon uş ," dedi Laverdure ,  herkesi n de,  kendis in in  

de bi l mediği bi r nedenl e  s i lk i nerek uyanmıştı , "başka bir şey bi l ­
diğin  yok ." 

Zazie tabağını i terek: 
"Yetti ," dedi . 
Gabriel hemen önüne çekti tabağı :  
" Dur, ben bit irey i m  şunu," dedi . Sonra oralarda dolaşan bir 
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garsona yönel i k  ol arak, " B i ze ik i  ş i şe muscadel , bir de grenad i n  
yol lasınlar," diye ekledi . "Onu (el kol ) unutmuştuk.  Bel ki o d a  bi r 
şeyler atıştırı r." 

" H ey, Laverdure ,  acı ktın m ı ?" dedi Turandot. 
" Konuş ha konuş ," dedi Laverdure , "başka bi r şey bi ldiğin 

yok ." 
" B u  evet demek ol uyor," dedi G ridou x .  
Turandot çok yukarı lardan: 
"Onun anlatt ığını  anlamayı senden öğrenecek deği l i m  herhal -

de," dedi . 
" Böyl e  bi r şeye kal kı şmam ," dedi G ridoux .  
"Ama kalkıştı ," dedi dul Mouaq ue . 
"Ortalığı  karışt ırmay ı n ," dedi Gabriel . 
Turandot , G ridoux 'ya:  
"Anl ıyor musun ," dedi . "Senin anladığını  senin kadar ben de 

anları m .  B i r  başkasından daha cacık deği l i m ." 
"Beni m kadar anl ıyorsa n ,  göründüğün kadar cacık deği ls in 

dernektir," dedi G ridou x .  
"Görünmesine görünüyor," dedi d u l  Mouaque.  
"Amma da bulaş ı k  karı ," dedi Turandot. " Kafamı bozmaya 

başl ıyor." 
"Ağırl ı ğ ı n  ol mad ı mı böyl e  ol ur işte," dedi G ridou x .  " En be­

ğenmediğin dümbelek suratına tükürür. Bana bunu zor yapardı ." 
Dul Mouaque beklen med i k  bi r sertl i kle:  
" Herkes cacıktır," dedi . G ridoux 'ya yönel i k  olarak da "Siz de 

iç inde olmak üzere ," diye ekledi . 
Hemen s ık ı  bi r şaplak yedi . 
Aynı çabuklukla da karş ı l ığını  verd i .  
A ma G ridoux ' n un yedekte bi r şaplağı daha vard ı , o d a  dul 

Mouaque' ın suratında patlad ı .  
" Helal ," diye haykırdı  Turandol . 
Ve bel l i  bel i rsiz bi r biçi mde Kıı,�11111111 Ölümü numaras ında 

Gabri el l a ' ya öykünmeye çal ı şarak masalar aras ında hoplay ıp zıp­
lamaya başlad ı . 
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Zazie gene uyuyord u .  Laverdure , hiç kuşkusuz bi r öç düşün­
cesiyle,  kafesi dışına taze bi r dışkı  fı rlatmaya çal ışıyordu.  

B u  arada G ridoux 'yla dul Mouaque aras ında tokatlar gırla gi ­
diyor, Gabriel de Turandot ' n un bacak sal l aması na bakarak kahka­
halarla gül üyord u .  

A m a  t ü m  bunlar Aux Nyctalopes 'un garsonları nın beğenisine 
uygun şeyler deği ldi . Bu tür i şlerde uzman laşmış olanl arından 
i kis i  her biri bir kol undan ol mak üzere birdenbi re Turandot 'yu 
yakalay ı verdi ler, keyifle aralarına alıp hemen dışarıya götürerek 
yol un asfal tına fırlattılar, şafağın gri msi ve seri n havası nda bi rkaç 
kas . etl i  taksi nin akışını  kestiler böylece . 

"Yok hayır," dedi Gabriel . "Yok bak , bu ol maz ! "  
Yerinden kalkt ı ,  hoşnutl ukla al ış ı l mış uğraşlarıııa dönen ik i  

garsonu yakal ayarak saksı l arı n ı  öyle güçlü ve öyle güzel bir bi ­
çi mde birbi ri ne vurdu ki , iki fiyakacı çuval gibi yere yığı ld ı .  

G ridoux i l e  d u l  Mouaq ue s i l le  tokat a l ışverişl eri ne tam bi r 
anlaşmayla son verdi l er, ikis i  birden: 

"Yaşşa ! "  diye haykırdı lar. 
Çıngar konusunda uzman olan üçüncü bi r garson bi r yı ldırım 

utku kazanmak istedi . El ine bir şişe al d ı ,  olduğu g i bi Gabriel ' i n  
kafas ına patlatmak i stedi . A ma Gridoux karş ı-saldırıyı sezmi şti . 
Daha az ağır  ol mayan bir ş işeyi de kend i si kaptı , bu ş işe,  havada 
çizdiği yol un sonunda, uyanığın boş kafasında hasarlara yol açt ı .  

" Helal ," diye haykırdı Turandot , özel l ik le  sabahçı bi rkaç ge­
ce arabasına fren yaptırtarak yol ortası nda dengesini  bulduktan 
sonra , yaman bi r savaş i steği yle lokantaya giriyord u .  

Ş imdi her yandan garson sürüleri fırl ıyordu.  Hiçbir zaman 
böyles i ne çok olduklarına i nanamazdı i nsan . Mutfaklardan , mah­
zenl erden , ambarlardan çı kan çı kanayd ı .  S ı k ı  kitleleri G ridou x ' y u ,  
sonra da aralarına g irmeye kal kan Turandot 'yu yutuverd i .  A m a  
Gabriel ' i  o denl i kolay dizginleyemiyorlard ı .  Bir  karıncayiyenler 
sürüsünün saldı rısıııa uğramış bir kınkanatl ı, bi r sülük s ürüsünce 
sarı l mış  bir öküz gibi , si l ki niyor, kaykı l ıyor, gönlünce hoplayıp 
zıpl ıyor, deği ş i k  yönlere insan mermil eri yol l uyor, onlar da gidip 
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masaları , i skeml eleri k ırıyor ya da müşteri l erin ayakları dibine yu­
var! anı  yor! ard ı .  

B u  kavgan ı n  gümbürtüsü sonunda Zazi e 'yi uyandırd ı .  Dayısı­
n ın  lokantacı ayakl an masıyla karşı karşıya ol duğunu görünce , 
"Dayan , day ıbey ! "  diye haykırdı ve bir sürahi kaparak rastgele 
kargaşanın ortasına fırlatt ı .  Fransız kızlarında askerl ik ruhu böyle­
sine büyüktü . Dul Mouaque da bu örnekten esi nl enerek kül tab­
l alarını çevresine dağı ttı . Öykünme ruhu en yeteneksizleri bi le ey­
leme geçi rebi l i yord u .  B üyük bi r gümbürtü duyuldu o zaman: 
Gabricl kapkacağı n  iç ine devri l m i ş ,  zi nci rlerini koparm ış yedi 
garson u ,  kavgaya katı l m ı ş  beş müşteriyi ve bi r saral ıyı da kendi ­
siyle birl i kte döküntüler aras ına sürüklemişti . 

Zazie'yle  dul Mouaque tek bir devin i mle kal karak talaş ve 
fayans iç inde çırpınan insan magmasına yaklaştıl ar. Tam yeri ni 
bulan birkaç ş i şe vuruşu kafatası zayıf bi rkaç kiş iyi yarışın dışın­
da bıraktı . Gabriel böylece doğrulabi ldi , bunu yaparken karş ı tl arı ­
nın oluşturd uğu perdeyi neredeyse yırttı , gene aynı devinimle 
upuzun yerde yatan G ridoux ve Turandot' nun yıkık varlıklarını da 
ortaya çıkard ı .  Diş i l  ve sedyeci öğe kafalarına birkaç kez maden 
suyu fı şkırtınca ayağa kal ktılar. B undan sonra , savaşı n  sonucu ko­
n usunda kuşku kal mad ı .  

Uyuşuk y a  d a  i l gi s i z  m üşteriler usulca s ıv ış ıp  giderken,  sol u­
ğu tükenmiş  azgınl ar ve garsonlar Gabriel ' in sert yumruğu , Gri­
doux 'nun şaşırtıcı kroşesi , Turandot ' nun zor! u tekmesi altı nda 
fosl uyorlardı . Y ı kı l ıp  kaldı kları zaman , Zazi e 'yle Mouaque bunla­
rı Aux N yctalopes ' u n  yüzeyinden al ıp kaldırıma kadar sürükl ü ­
yorlar, burada , i y i  ni yetl i merakl ı lar, s ı ıf yürekleri n i n  iyi l i ği sonu­
cu, onları üst üste yığıyorlard ı .  Yal nız Laverdure katı lm ıyordu kı­
yıma, daha cümbüşün başı nda apışarasına kötü bir kase parças ı 
yemişti . Kafes i n i n  di bi nde yatarken , bi r yandan i nl iyor, bi r yan­
dan da "Ne güzel bi r akşam , ne güzel bi r akşam ," diye mırı ldanı ­
yordu;  çok sarsı l ınca, plak deği ştirm işti . 

Onun katkıs ı  ol madan da,  çok geçmeden tam bi r utkuya ula­
şı ldı .  
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Son karş ıt  da kavga dışı  kal ınca, Gabriel hoşnutl ukla ell eri ni 
ovuşturdu:  

"Yal la şi mdi bir  s ütl ü kahve içeri m ," dedi . 
" İ yi fi ki r," dedi Turandot, tezgah ı n  arkasına geçti , öbür dördü 

de aynı  tezgaha di rseklerini  dayadı lar. 
" Peki , Laverdure?" 
Turandot hayvan ı aramaya gi tti , hep hom urdan ı r  bul d u .  Kafe­

s i nden çıkardı ve beni m  mi nik  yeş i l  tavuğum diyerek okşamaya 
başlad ı .  Laverdure rahatladı . 

" Konuş ha konuş , başka bi r şey bi l d i ğ i n  yok ," diye yan ıtla-
dı.  

"Bak,  bu doğru ," dedi G ridou x .  " B izim sütlü ne oldu?" 
Turandot , güvene gel i nce, papağanı yeniden kafesi ne koyup 

maki nalara yaklaştı . Çal ıştırmaya çal ı ştı ama, bu modeli kullan­
madığından , kaynar suda el i haşland ı .  

" U uuuyyy," dedi bütün sadeli ğiyle .  
"Beceri ksi z herif," dedi G ridoux . 
"Zaval l ı  oğlan," dedi dul Mouaque. 
" Hasti r," dedi Turandot . 
" Bana sütl ü kahve ," dedi Gabriel . " İyice köpü klü olsun ." 
" Bana da," dedi Zazie:  " Ü stü kırış kırış kaymak tutsun ." 
"Aaaahh ," diye yan ıtladı Turandot, tam suratının ortasına bu-

har fışkırtmıştı . 
Gabriel dingi n l i kle:  
"Şunu dükkandan birine sorsak iyi olacak," dedi . 
"Ol du," dedi G ridou x ,  "gidip birini getirey i m ." 
Gitti , yığından en sağlam ını  seçti . Sürükleyerek geti rdi . 
"Çok krald ı n ,  bi l i yor musun?" dedi Zazie Gabriel ' e .  "Senin 

gibi eşci nsell ere öyl e  her köşede rastlanmaz ." 
Garson akl ını  başına toplamıştı . 
"Küçük hanını sütl ü kah vesi ni nasıl ister?" diye sord u .  
" Üstü kırış k ırış kaymak tutsun," dedi Zazie .  
Gabriel sakin sakin :  
" Neden bana eşcinsel demekte diretiyorsun?" diye sord u .  
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" Beni Mont-de-Piete 'de gördükten sonra her şeyi anlamış ol man 
gereki r." 

" Eşci nsel ol san da, ol masan da çok esastırı ," dedi Zazi e .  
" Ne yaparsın ," dedi Gabriel , "davranışlarını beğenmemiştim 

(el  kol ) . " 
"Oldu bi r kez , çok üzgünüz, ınüsy ü ," dedi gösteri len garson . 
" Bana hakaret etmi ş l erdi ," dedi Gabriel . 
"Yok , müsyü , burada yan ı l ıyorsunuz ," dedi garson . 
" Etmişlerdi ," dedi G abriel . 
"Aldırma," dedi G ri doux , " i nsan her zaman biri nden hakaret 

görür." 
" Bak,  bu doğru ," dedi Turandot. 
" Peki , ş imdi ," dedi Gridoux Gabriel 'e,  "ş imdi ne yapmayı 

düşünüyorsun ?" 
" H i ç ,  bu sütlü kahveyi içeceğ i m ." 
" Peki sonra?" 
" Eve uğrayacağı m ,  sonra ufakl ığı  gara götüreceği m ." 
" Dışarıyı gördün mü?" 
" H ay ır." 
" İ yi ya, g i t  de gör." 
G abriel gi tti . 
"Gerçekten," dedi dönünce . 
Gerçekte n ,  Pi gal le alanının  çevresinde iki zırh l ı  gece bekçisi 

bi rl i ğiyle bi r J ura s ipahi l eri takımı  konuşlanmıştı . 
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xvm 

"Belki de Marcel i ne'e  tel efon etmem gerek ir," dedi Gabriel . 
Öteki l er sessi z  sessi z  sütlü kahveleri ni içmeyi sürdürdül er. 
Garson alçak sesl e: 
" İş ler kızışacak ," dedi . 
"Size sormadı k ," diye yanıtladı  dul Mouaque. 
"Şimdi seni aldığım yere geri götürürüm," dedi G ridou x .  
"Tamam, tamam ," dedi garson , "�aka d a  edemeyeceği z  anla-

ş ı lan ." 
Gabriel dönüyord u .  
"Çok tuhaf," dedi . "Yanı t  vermiyor." 
Sütlü kahvesi n i  içmek i stedi . 
"Hasti r," diye ekledi , "soğumuş ." 
Tiksi nerek tezgahın üzerine bıraktı . 
G ridoux gidip bakt ı .  
"Yaklaşıyorlar," dedi . 
Ötekiler tezgahtan ayrı larak çevresınde toplandı lar, yal nız 

garson bir kasanın arkasına gizlendi . 
" Pek hoşnut görünmüyorlar," diye bel i rtti Gabriel . 
"Çok kıyak ," diye mırı ldandı Zazie .  
" U marı m ,  Laverdure ' ün başı derde gi rmez ," dedi Turandot . 

"O hiçbi r şey yapmad ı ." 
"Peki , ben ne ol uyorum?" dedi dul Mouaque.  "Ben ne yap-

tım ki ?" 
G ridoux omuz s i l kti . 
"Trouscai l l on ' un uzun yan ı na giders in iz ," dedi . 
"Ama bu o ! "  diye haykırdı dul Mouaque. 
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A ux Nyctal opes 'un önünde bir tür bari kat oluşturan bohça­
lanmışların üzerinden atl ayarak ağır ağır ve ölçülü ölçülü i l erleyen 
kuşatmacılara doğru atılma düşüncesini  ortaya koyd u .  B i r  avuç 
mi tralyöz mermisi bi r girişimi daha başlamadan önley i verdi . Dul 
Mouaque barsakları nı  avuçlayarak yıkıld ı .  

"Saçma," diye mırıldand ı .  "Sürekl i akarlarım vardı beni m ." 
Ve öldü .  
" İ ş  kötüye gidiyor," diye bel i rtti Turandot . " İ nşal lah Laver-

dure'e bi r zarar gel mez ." 
Zazie bayı lmıştı . 
G abriel öfke içi nde: 
" D i kkat etmeleri gereki r," dedi . " B urada çocuklar var." 
" Düş ünceleri ni  kendi lerine söyl eyebi l eceksi n ," dedi G rido-

ux: " işte geld i l er." 
B u  beyler, tepeden tı rnağa si lahl ı ,  caml arın hemen öbür yanın­

da bul u nuyorlard ı  şimdi , adı geçen caml arı n pek bir savunma ola­
nağı sağlayacağı söylenemezdi , büyük böl üm ü  önceki kavgada 
yere i nmi şti . Bu tepeden tırnağa si lahl ı  beyler kaldırımın ortası nda 
sırayı bozmadan durdular. B i r  adam , kolunda şemsiye, toplu l uk­
tan ayrı ldı  ve dul  Mouaquc ' ı n  cesedinin üstünden atlayarak mey­
haneye girdi . 

G abriel , Turandot , G ridoux ve Laverdure hep bi rden: 
" Vaay !" diye haykırdılar. 
Zazie hep baygınd ı .  
" Evet," dedi (yen i )  şemsiyel i adam, "beni m ,  yani A roun 

Arachide .*  Ben ben i m ,  tanıdığın ız ve bazı bazı tanıyamadığınızım . 
Bu d ünyanın ve kimi bağlı  toprakların prensiyi m ,  yurtluğumda de­
ğiş ik görünüşler altında dolaşmayı severi m ,  kararsızl ık ve yanl ış­
l ık  görünüşleri ne bürün ürüm , bunlar özel l i kleri md i r  ben i m .  İ l kel 
ve düşkün pol i s ,  gecegezer serseri , karars ız dul kadın ve yeti m kız 
tavcı sıyıın ,  bu gel ip geçici gül ünçl Lik ,  saçmalama, duygusal açı l ına 
gibi (öl müş dul Mouaque'a doğru soyl uca el kol ) küçük tehl ike-
* 

Trouscail lon bu yeni ad ıyla Harun el Reşi d " c  özeniyor; · ·A rachide·· yeıfr;tığı anla-
mına gelir. (Çev.) 
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!eri korkmadan göze al mamı sağlar. S i z  beni gi tti bi l i rken , utku­
mın parı l t ısı  içi nde yeniden ç ı karım ortaya, pek öyl e  alçak gönül­
l ül üğe de yatmanı . Bakırı i şte ! (Soy l ul u kta öncekinden geri kal­
mayan , ama bu kez durumu tümüyle kapsayan el  kol ) ." 

" Konuş ha kon uş," dedi Laverdure , "başka . . .  " 

" İ şte tencereye gidecek biri ," dedi Trouscai l lon pardon: A ro-
un A rachi de. 

Turandot kafesi göğsüne bastırarak: 
"Asla !"  diye haykı rıyor. "Öl ürüm daha iyi ! "  
B u  sözlerden sonra , yere gömül meye başl ıyor, Gabriel , Zazie 

ve G ridoux da öyl e .  İ nd i r-çıkar hepsini Aux Nyctalopes ' un mah­
zen i ne i nd i riyor. İ ndir-çı karı kullanan kişi , karan l ı kta, tatl ı tatl ı ,  
ay nı  zamanda da kararl ı kararl ı ,  kendisini  izlemeleri ni  ve çabuk 
olmalarını  söyledi . El i nde bi r el ektri k feneri sal l ıyord u ,  bu hem 
bi rl i k  bel i rti siydi , hem de kendini  ı ş ı kl andıran pi l i n  erdemini gös­
teriyordu.  Tepeden t ırnağa s i lah l ı  beyler giriş katında, heyecanın 
etkis iyle,  birbi rleri nin bacakl arı aras ına mi tralyöz yağdırırken , kü­
çük topl uluk ad ı geçen istek ve ı ş ığa göre nı uscadi ne grenadet şi­
şeleriyle dol u raflar arasında di kkate değer bi r h ızl a  i lerl i yord u .  
Gabriel hfıla baygın Zazi e ' yi , Turandot hfıla bozuk Laverdure ' ü  
taşıyor, G ridoux hiçbi r şey taş ı m ıyord u .  

B i r  merdi venden i ndi ler, sonra küçük bi r kapın ı n  eşi ği nden 
geçti ler ve bi r lağ ıma gel di ler. B i raz daha i leride , başka bi r küçük 
kapının  eşiğ ini geçti l er ve tuğlaları ci lal ı ,  henüz boş ve ıssız bir  
koridora çıktı lar. Lambatutar tatl ı l ı kla:  

"Şimdi göze görül mek istemiyorsa11 1z ,  herkes kendi yoluna 
gi tmel i ," dedi tatl ı tatl ı ,  sonra Turandot 'ya döndü . " B u  kuşla se­
nin i ş i n  bi raz zor olacak," diye ekl edi . 

Turandot karanl ı k  bi r havayla: 
"Ben de onu karaya boyarım ," dedi . 
" B ütün bunlar hiç eğlenceli  deği l ," dedi Gabriel . 
"Helal be G abriel ," dedi G ridoux , "her zaman adamı güldü­

recek bi r söz bul ursun ." 
"Ufak l ı ğ ı  ben götürüyorum ," dedi lambatutar. "Sen bi raz faz-
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laca bel l i  oluyorsu n ,  Gabriel . Hem sonra val izini  de aldım yan ı ­
ma . A m a  bazı şeyl eri unutmuşumdur. Acele toplad ı m ." 

"An lat şunu bana ." 
"Şimdi s ırası deği l ." 
Lambalar yand ı .  
"Tamam ," dedi öteki tatl ı tatl ı .  " Metro yeni den iş l iyor. Grido­

ux , sen Etoi l e  yön üne gi t ;  Turandot, sen de Basti l l e  yön üne ." 
"Başımızın çaresine bakacağız ,  öyle mi?" dedi Turandol. 
" El i ni n  altında boya bulunmadı ğına göre, b iraz kafanı kulla-

nacaksı n ," dedi Gabriel . 
" Peki , kafese ben girsem de Laverdııre beni  taş ısa?" 
" B u  da bir fi ki r." 
"Ben evime dönüyoru m ," dedi G ridoux . "Bereket , kundura­

cılar toplumun temel taşl arındandır. Bir kunduracıyı da bir başka 
kund uracıdan ne ayırabi l i r?" 

"Orası kesi n ." 
" Hadi , çocuklar, eyval l a h ! "  dedi Gridoux . 
Ve Etoi l e ' e  doğru uzaklaştı . 
" Hadi , çocuklar, eyval lah ! "  dedi Laverdure .  
" Konuş h a  kon uş ," dedi Turandot , "başka bir şey bi ld iğin 

yok ." 
Ve Basti l l e ' e  doğru havalandılar. 
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X I X  

Jeanne Lalochere birden bire uyandı . Gece masasının üstüne 
bırakı lmış kol saati ne baktı ; saat alt ıyı  geçmişti . "Hiç sal lan­
mamal ıyım." 

Gene de yatakta çırılçıplak horlayan tokmakçısını  izlemek için 
bir süre sal l andı . Önce toptan , sonra perakende baktı ona , özel l i k ­
le de,  yorgunluk ve soğukkanl ı l ık la,  kendisini  bir g ü n  i k i  gece 
bunca i lg i lendirmiş olan ve ş i mdi genç ve güçl ü bir bombacıdan 
çok , emzi ri m sonras ında bir tombul bebeği andıran nesneyi göz­
den geçirdi . 

"Öyle de salak ki ! "  
Çabucak giyindi , deği ş i k  nesneleri çantasına doldurd u ,  çabuk 

çabuk yüzünü boyadı . 
"Geç kalmamalıyım . Kızı  alacaksam. Gabriel ' i  iyi bi l i ri m .  

Kesi n l ikle zaman ı nda geleceklerdir. Kızın başına bir şey geldiyse, 
o başka." 

Rujunu göğsüne bastırd ı .  
" İ nşal l ah hi çbi r şey olmamıştır." 
Şimdi , hazırdı . B i r  kez daha tokmakçısına bakt ı .  
"Gel i p  beni bul ursa. I srar ederse. Belki d e  hayır  demem . A ma 

ard ı ndan koşacak deği l i m ." 
Kapıyı usulca kapadı arkasından . Otelci kendisine bir taksi 

çağ ırd ı .  B uçukta gardaydı .  İk i  yer ayı rıp gene perona i ndi . Az son­
ra, val izini  taşıyan bi r adam eşl i ğinde Zazic yanına geli yordu 

"Vay ! Marcel ," dedi Jeanne Lalochere. 
"Gördüğün gibi ." 
"Ama bu kız ayakta uyuyor!" 
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"Cümbüş yaptı lar. Kusuruna bakmayacaksın . Beni mkine de . 
Bağ ış la ,  hemen gidiyorum ." 

1 64 

"Anl ıyoru m .  Peki , Gabriel ?" 
" Pek parlak sayı l maz . Ben kı rıyoru m .  Eyval lah,  ufak l ı k ." 
Zazie ,  çok dal gın:  
" G ül e  güle,  mösyö," dedi . 
Jeanne Lalochere kompartınana götürdü onu.  
" Nası l , iyi eğlendin mi?" 
"Şöyle böyle ."  
"Metroyu gördün rıı ü?" 
"Hayır." 
" Ne yaptın peki ?" 
" Yaşl andım ." 

SON 



R AY M O N D  Q U E N E A U  

Türkçesi: Tahsin Yücel 

Roman 

Raymond Queneau yirminci yüzyı l  Fransız yazınının en ilginç 
ozan ve romancı larından biridir. Yı l lar yı l ı ,  her yeni şiir kitabı ,  
her yeni romanı yeni bir şeyler getirmiş, şaşırtmış, coşturmuş, 
alıp götürmüştür. Ama yenil iği de, şaşırtıcı l ığı da, coşturuculuğu 
da, sürükleyiciliği de öncelikle yal ın l ığındandır. Queneau, en 
azından görünüşte, şiirlerini ve romanlarını günlük yaşamdan, 
gün lük di lden, sı radan insan lardan, büyük ya da küçük kentin 
sı radan sokaklarından ç ıkarır. l 959'da bir yazın olayı olarak 
karşı lanan Zazie Metroda belki de onun kendine özgü yaratıcılı­
ğının doruğunu ol uştu rur. Paris'e gelip de grev yüzünden 
metroya binemeyen uyanı k  mı uyan ık bir küçük kızın iki gün­
lük serüveni çerçevesinde birçok kişinin birbiriyle kesişen, 
sıradanlığı ölçüsünde ilginç serüveni roman boyunca şiirsel likle 
dolup taşan bir gülmece evreninde yaşatı r bizi, kaynağın ı 
günlük hal k dilinden alan, benzersiz bir dil  şöleni oluşturur. 

Ayrıca, Queneau'nun tüm yapıtlarında o l d uğu gibi  Zazie 
Metroda da yal ın l ığın yavaş yavaş bu lgu lanacak bir derinl iğin 
görün ür yüzü olduğunu belirtmek gerekir. 
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